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•
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•
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o
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•
Täpp inte till ventilationsöppningarna.

* (For sets w
th ventilation holes)
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The lightning flash w
ith arrow

head sym
bol, w

ithin an equilateral triangle,
is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous
vo

ltag
e

”
 w

ith
in

 th
e

 p
ro

d
u

ct’s e
n

clo
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re
 th

at m
ay b

e
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n
t

m
agnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclam
ation point w

ithin an equilateral triangle is intended to alert the
user to the presence of im

portant operating and m
aintenance (servicing)

instructions in the literature accom
panying the appliance.
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•
The ventilation should not be im

peded by covering the ventilation openings w
ith item

s, such as new
spapers, table-cloths,

curtains, etc.
•

N
o naked flam

e sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.
•

P
lease be care the environm

ental aspects of battery disposal.
•

The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing for use.
•

N
o objects filled w

ith liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.



3

E
N

G
L
IS

H

C
D

 S
R

S
R

E
C

0
1

P
LA

Y

 C
A

S
S

E
T

E
 D

E
K

 D
R

R
-

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
R

S
E

M
O

D
E

!
2

!
3

!
4

!
1

q
w

e
r

t
i

y
u

o
!
0

!
5

 
 
 
 
 

!
7

!
6

!
8

!
9

D
E

U
T

S
C

H
F
R

A
N

C
A

IS
IT

A
L
IA

N
O

E
S

P
A

Ñ
O

L
N

E
D

E
R

L
A

N
D

S
S

V
E

N
S

K
A

F
R

O
N

T
 P

A
N

E
L

F
R

O
N

T
P

L
A

T
T

E

P
A

N
N

E
A

U
 A

V
A

N
T

P
A

N
N

E
L
L
O

 F
R

O
N

T
A

L
E

T
A

B
L
E

R
O

 F
R

O
N

T
A

L

V
O

O
R

P
A

N
E

E
L

F
R

O
N

T
 P

A
N

E
L
E

N

R
E

A
R

 P
A

N
E

L

R
Ü

C
K

W
A

N
D

P
A

N
N

E
A

U
 A

R
R

IE
R

E

IL
 P

A
N

N
E

L
L
O

 P
O

S
T

E
R

IO
R

E

P
A

N
E

L
 T

R
A

S
E

R
O

A
C

H
T

E
R

P
A

N
E

E
L

B
A

K
S

ID
A

N



4

E
N

G
L
IS

H

T
A

B
L
E

 O
F
 C

O
N

T
E

N
T

S

z
M

A
IN

 FE
A

TU
R

E
S

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
4

x
B

E
FO

R
E

 U
S

IN
G

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

4

c
C

A
U

TIO
N

S
 O

N
 IN

S
TA

LLA
TIO

N
…

…
…

…
…

…
…

…
…

4

v
C

O
N

N
E

C
TIO

N
S

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

5

b
P

A
R

T N
A

M
E

S
 A

N
D

 FU
N

C
TIO

N
S

...…
…

…
…

…
…

…
6

n
H

A
N

D
LIN

G
 C

A
S

S
E

TTE
 TA

P
E

S
 A

N
D

 C
A

U
TIO

N
S

…
6

m
B

E
FO

R
E

 R
E

C
O

R
D

IN
G

 A
N

D
 

P
LA

Y
IN

G
 C

A
S

S
E

TTE
 TA

P
E

S
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
7

,
P

LA
Y

B
A

C
K

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
8

.
R

E
C

O
R

D
IN

G
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
9

⁄
0

S
Y

S
TE

M
 FU

N
C

TIO
N

S
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
9~

12

⁄
1 TR

O
U

B
LE

S
H

O
O

TIN
G

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

13

⁄
2 O

TH
E

R
 IN

FO
R

M
A

TIO
N

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

13

⁄
3 S

P
E

C
IFIC

A
TIO

N
S

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

13

1
.

H
o

riz
o

n
ta

l lo
a
d

in
g

 fo
r s

ta
b

le
 tra

v
e
l

The horizontal loading m
echanism

 used on the D
R

R
-

F101 is the ideal type of tray for the rotating parts, the
m

ost im
portant part of the cassette deck. M

ounting
the deck m

echanism
 horizontally lessens vibration of

th
e

 flyw
h

e
e

l in
 th

e
 th

ru
st d

ire
ctio

n
 an

d
 re

d
u

ce
s

m
odulation noise.

2
.

V
a
rio

u
s
 e

d
itin

g
 a

n
d

 p
la

y
b

a
c
k
 fu

n
c
tio

n
s

•
A

uto reverse m
echanism

 for recording and playing
for long periods of tim

e.
•

A
uto tape selector for autom

atically identifying the
tape type.

•
M

u
sic se

arch
 fo

r ch
o

o
sin

g
 se

le
ctio

n
s u

p
 to

 1
6

selections aw
ay in either direction.

3
.

C
o

n
v
e
n

ie
n

t s
y
s
te

m
 fu

n
c
tio

n
s

T
h

e
 D

R
R

-F
1

0
1

 is e
q

u
ip

p
e

d
 fo

r syste
m

 fu
n

ctio
n

s
allow

ing easy C
D

 synchronized recording, auto function
an

d
 

au
to

 
p

o
w

e
r 

o
n

 
o

p
e

ratio
n

s 
w

h
e

n
 

u
se

d
 

in
com

bination w
ith a D

R
A

/D
C

D
/D

M
D

-F101 series.  In
ad

d
itio

n
, 

th
e

 
m

ain
 

o
p

e
ratio

n
s 

o
f 

th
e

 
syste

m
co

m
p

o
n

e
n

ts can
 b

e
 p

e
rfo

rm
e

d
 u

sin
g

 th
e

 syste
m

rem
ote control unit (R

C
-927) included w

ith the receiver
(D

R
A

-F101).

1
M

A
IN

 F
E

A
T

U
R

E
S

3
C

A
U

T
IO

N
S

 O
N

 IN
S

T
A

L
L
A

T
IO

N

2
B

E
F
O

R
E

 U
S

IN
G

C
h

e
c
k
 th

a
t th

e
 fo

llo
w

in
g

 p
a
rts

 a
re

 in
c
lu

d
e
d

 in
 th

e
 p

a
c
k
a
g

e
 a

s
id

e
 fro

m
 th

e
 m

a
in

 u
n

it:

q
O

perating instructions.............................................1
w

R
C

A
 pin plug cord

...................................................2
e

S
ystem

 connector cable
...................................…

…
1

r
S

ervice S
tation List..........................................…

.…
1

e
w

R
e
a
d

 th
e
 fo

llo
w

in
g

 b
e
fo

re
 u

s
in

g
 th

e
 s

e
t.

•
B

e
fo

re
 tu

rn
in

g
 o

n
 th

e
 p

o
w

e
r

C
heck again that all connections are correct and that

there are no problem
s w

ith the connection cords. B
e

sure to unplug the pow
er cord before connecting or

disconnecting the connection cords.
•

M
o

v
in

g
 th

e
 s

e
t

To prevent short-circuits or dam
age to the connection

cords, alw
ays unplug the pow

er cord and disconnect
th

e
 co

n
n

e
ctio

n
 co

rd
s b

e
tw

e
e

n
 all o

th
e

r au
d

io
com

ponents w
hen m

oving the set.
•

C
o

n
d

e
n

s
a
tio

n
 (d

e
w

)

W
ater droplets m

ay condense on internal operation
parts if the set is brought into a heated room

 from
 the

cold outdoors or w
hen the room

 is heated rapidly. If
this happens, the set m

ay not operate properly.

•
S

h
o

u
ld

 c
o

n
d

e
n

s
a
tio

n
 o

c
c
u

r:

The condensation w
ill evaporate in one hour or less, at

w
hich tim

e the system
 w

ill function norm
ally.

•
S

to
re

 th
is

 in
s
tru

c
tio

n
s
 in

 s
a
fe

 p
la

c
e

A
fter reading, store this instructions along w

ith the
w

arranty in a safe place. A
lso fill in the item

s on the
back paper for your convenience.

•
Illu

s
tra

tio
n

s
 in

 th
is

 m
a
n

u
a
l

N
o

te
 

th
at 

so
m

e
 

o
f 

th
e

 
illu

stratio
n

s 
u

se
d

 
fo

r
explanations in this m

anual m
ay differ from

 the actual
set.

300 Ω
/ohm

s feeder cable

75 Ω
/ohm

s coaxial cable

IM
P

O
R

T
A

N
T

 T
O

 S
A

F
E

T
Y

W
A

R
N

IN
G

:

T
O

 P
R

E
V

E
N

T
 F

IR
E

 O
R

 S
H

O
C

K
 H

A
Z

A
R

D
,

D
O

 N
O

T
 E

X
P

O
S

E
 T

H
IS

 A
P

P
L

IA
N

C
E

 T
O

R
A

IN
 O

R
 M

O
IS

T
U

R
E

.

P
lease, record and retain the M

odel nam
e and serial

num
ber of your set show

n on the rating label.

M
odel N

o. D
R

R
-F101

S
erial N

o.

Thank you for purchasing this D
E

N
O

N
 cassette tape

deck. P
lease read the operation instructions thoroughly in

order to acquaint yourself w
ith the cassette tape deck

and achieve m
axim

um
 satisfaction from

 it.

C
A

U
T

IO
N

1
. H

a
n

d
le

 th
e
 p

o
w

e
r s

u
p

p
ly

 c
o

rd
 c

a
re

fu
lly

D
o not dam

age or deform
 the pow

er supply cord. If it
is dam

aged or deform
ed, it m

ay cause electric shock
or m

alfunction w
hen used. W

hen rem
oving from

 w
all

o
u

tle
t, b

e
 su

re
 to

 re
m

o
ve

 b
y h

o
ld

in
g

 th
e

 p
lu

g
attachm

ent and not by pulling the cord.
2
. D

o
 n

o
t o

p
e
n

 th
e
 to

p
 c

o
v
e
r

In order to prevent electric shock, do not open the top
cover.
If problem

s occur, contact your D
E

N
O

N
 D

E
A

LE
R

.
3
. D

o
 n

o
t p

la
c
e
 a

n
y
th

in
g

 in
s
id

e

D
o not place m

etal objects or spill liquid inside this
unit.
E

lectric shock or m
alfunction m

ay result.

T
h

e
 casse

tte
 tap

e
 d

e
ck u

se
s a m

icro
co

m
p

u
te

r fo
r

controlling internal electronic circuits.
In the event that the player is used w

hile a near-by tuner
or TV

 is turned on, although unlikely, interference could
occur either in the sound from

 the tuner or the picture of
th

e
 T

V
. T

o
 avo

id
 th

is, p
le

ase
 take

 th
e

 fo
llo

w
in

g
precautions.
•

K
eep the cassette tape deck as far aw

ay from
 the tuner

or TV
 set as possible.

•
K

eep the pow
er cable and connecting cable of the

cassette tape deck separate from
 the antenna w

ires of
the tuner and TV

.
•

Interference is particular likely to occur w
hen an indoor

antenna or a 300 Ω
/ohm

s feeder cable is used. Thus,
use of an outdoor antenna and 75 Ω

/ohm
s coaxial cable

is strongly recom
m

ended.



5

E
N

G
L
IS

H

4
C

O
N

N
E

C
T

IO
N

S

SPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

1
AM

 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

7

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

C
onnect the D

R
R

-F101‘s S
Y

S
TE

M
 C

O
N

N
E

C
TO

R
jack to the S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 jack (1 or 2) of
one of the other com

ponents using the included
system

 cord.

C
onnect this unit’s pow

er cord to the A
C

 outlet
on the C

D
 player (D

C
D

-F101) or one of the other
com

ponents.

C
onnect the D

R
R

-F101‘s LIN
E

 O
U

T jacks to the
receiver‘s TA

P
E

 input jacks using the included
stereo audio cord.

C
onnect the D

R
R

-F101‘s LIN
E

 IN
 jacks to the

receiver‘s TA
P

E
 output jacks using the included

stereo audio cord.

N
O

T
E

S
:

•
D

o not plug pow
er cords into pow

er outlets until all
connections have been com

pleted.
•

C
heck the left and right channels and be sure to

interconnect them
 correctly (R

 to R
, L to L).

•
P

lu
g

 in
 th

e
 p

o
w

e
r co

rd
s se

cu
re

ly.  In
co

m
p

le
te

connections w
ill result in noise.

•
C

lasping the pow
er cords and connection cords

together m
ay result in hum

m
ing or noise.

•
A

fter unplugging the pow
er cord, w

ait at least 5
seconds before plugging it back in.

✽
The D

R
R

-F101 can also be used w
hen connected to

a receiver other than the D
R

A
-F101.  In this case,

none of the system
 functions (auto pow

er on, etc.)
w

ill w
ork.

✽
S

om
e receivers are equipped for connections of

tw
o or m

ore cassette deck‘s, allow
ing tapes to be

copied.  R
ead your receiver‘s operating instructions

carefully before using it.

C
o

n
n

e
c
tin

g
 to

 th
e
 D

-F
1
0
1
 S

e
rie

s

2
W

hen connecting to a receiver other than the one in the D
R

A
-F101 there is no need to m

ake connection 3.  N
ote that

in this case none of the system
 functions (auto pow

er on, etc.) w
ill w

ork.

•
S

ystem
 operations such as the auto pow

er on function
can only be used if stereo audio cords and system

 cords
are connected betw

een all the system
 com

ponents.  B
e

su
re

 to
 se

cu
re

ly co
n

n
e

ct all th
e

 co
n

n
e

ctio
n

 co
rd

s
betw

een all the units.
•

D
isconnecting a system

 cord during system
 operation

m
ay result in m

alfunction.  B
e sure to unplug the pow

er
cords before changing the connections.

D
R

A
-F101

(R
eceiver)

P
lug into the open S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 jack of another
com

ponent.  A
ny S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 jack is O
K

.

D
R

R
-F101

(this unit)

R
e
c
o

m
m

e
n

d
e
d

 S
y
s
te

m
 In

s
ta

lla
tio

n

•
To ensure perform

ance and stability, install the D
-F101

series as show
n below

.
•

D
o not place another com

ponent directly on top of the
receiver (D

R
A

-F101).
•

For stability, do not stack m
ore than three com

ponents
on top of each other.

•
To ensure stability, do not stack m

ore than three units.
•

Install the com
ponents in such a w

ay that the ventilation
holes of the receiver (D

R
A

-F101) are not obstructed.
•

U
s
e

 th
e

 A
C

 O
U

T
L

E
T

 fo
r a

u
d

io
 e

q
u

ip
m

e
n

t o
n

ly
. D

o

n
o

t u
s
e
 th

e
m

 fo
r h

a
ir d

rie
rs

, e
tc

.

D
R

R
-F101 

(C
assette deck)

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

-
+

M
 R

C
C

D
 

R
D

1
3

R
C

 
 

R

M
M

 
 

O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

O
R

C
R

C
D

D
O

W
M

M
R

  
U

N
T

O
N

M
R

O
R

D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

D
 

R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

OO

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101



6

E
N

G
L
IS

H

5
P
A

R
T

 N
A

M
E

S
 A

N
D

 F
U

N
C

T
IO

N
S

q
P

o
w

e
r o

p
e
ra

tio
n

 s
w

itc
h

 
(O

N
/S

T
A

N
D

B
Y

)
•

P
ress this once to turn the cassette deck’s pow

er
on.  P

ress again to set the cassette deck to the
standby m

ode.
•

The LE
D

 color changes as follow
s, according to

the condition:
•

D
uring pow

er O
N

:  green
•

D
uring S

TA
N

D
B

Y
:  red

w
D

O
L
B

Y
 N

R
 m

o
d

e
 s

e
le

c
to

r s
w

itc
h

•
U

se this to select the D
olby N

R
 m

ode (O
N

 or
O

FF). W
hen playing a tape, set the D

olby N
R

m
ode to the sam

e m
ode as w

hen the tape w
as

recorded.

e
C

D
 S

R
S

 in
d

ic
a
to

r
•

This lights during system
 synchronized recording

of a C
D

.

r
R

E
C

 in
d

ic
a
to

r
•

This lights during recording.

t
P

L
A

Y
 m

o
d

e
 in

d
ic

a
to

r
•

The direction of tape travel and play m
ode are

displayed here.

y
0

1
(d

ire
c
tio

n
) b

u
tto

n
•

P
ress to reverse the direction of tape playback or

recording.

u
C

D
 S

R
S

(S
y
n

c
h

ro
n

iz
e
d

 R
e
c
o

rd
in

g
 S

y
s
te

m
)

b
u

tto
n

•
U

se this button for synchronized recording of
C

D
s.

•
For details, refer to page 11.

i
R

E
V

E
R

S
E

 M
O

D
E

 s
e
le

c
to

r s
w

itc
h

•
U

se this to select the direction of tape travel.
•

For details refer to page 7.

o
R

E
C

 b
u

tto
n

•
This button is used w

hen recording and w
hen

creating blank spaces betw
een selections. If only

the R
E

C
 button is pressed, the recording pause

m
ode is set.

•
For details, refer to page 9.
N

O
T

E
:

•
If the play button on the C

D
 player (D

C
D

-F101)
or M

D
 recorder (D

M
D

-F101) is pressed during
the recording pause m

ode w
hen connected

w
ith other com

ponents of the D
-F101 series,

recording of the C
D

 or M
D

 begins autom
atically.

5

!
0

6
(re

w
in

d
) b

u
tto

n
•

P
ress this button to rew

ind the front side of the
tape. (The back side of the tape is fast-forw

arded.)
A

lso use this button to search for the beginning of
the current selection w

hen playing in the forw
ard

( 1
) direction, or to search for the beginning of the

follow
ing selection w

hen playing in the reverse
( 0

) direction.

!
1

7
(fa

s
t-fo

rw
a
rd

) b
u

tto
n

•
P

ress this button to fast-forw
ard the front side of

the tape. (The back side of the tape is rew
ind.)

A
lso use this button to search for the beginning of

th
e

 fo
llo

w
in

g
 se

le
ctio

n
 w

h
e

n
 p

layin
g

 in
 th

e
fo

rw
ard

 (
1

) d
ire

ctio
n

, o
r to

 se
arch

 fo
r th

e
beginning of the current selection w

hen playing in
the reverse ( 0

) direction.

!
2

2
(s

to
p

) b
u

tto
n

•
P

ress this button w
hile the tape is m

oving to stop
the tape.

!
3

P
L
A

Y
 b

u
tto

n
•

P
ress this button to play the tape. 

!
4

C
a
s
s
e
tte

 tra
y

•
T

h
e

 
casse

tte
 

tray 
o

p
e

n
s 

o
u

t 
w

h
e

n
 

th
e

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
 b

u
tto

n
 is p

re
sse

d
. L

o
ad

 th
e

cassette tape w
ith the side on w

hich the tape is
e

xp
o

se
d

 facin
g

 aw
ay fro

m
 yo

u
. T

o
 clo

se
 th

e
cassette tray, press the O

P
E

N
/C

LO
S

E
 button

again. For details, refer to page 7.

!
5

5
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

 b
u

tto
n

•
P

ress this to open and close the cassette tray.
•

W
hen pressed in the standby m

ode, the cassette
deck’s pow

er turns on.

!
6

L
IN

E
 O

U
T

 (a
n

a
lo

g
 o

u
tp

u
t) ja

c
k
s

•
W

hen these jacks are connected to the tape input
(TA

P
E

 P
B

) jacks on the receiver, the sound from
the D

R
R

-F101 can be heard through the speakers
connected to them

.

!
7

L
IN

E
 IN

 (a
n

a
lo

g
 in

p
u

t) ja
c
k
s

•
W

hen this jacks are connected to the tape output
(TA

P
E

 R
E

C
) jacks on the receiver, the sound of

other com
ponents connected to them

 can be
recorded on the D

R
R

-F101.

!
8

S
Y

S
T

E
M

 C
O

N
N

E
C

T
O

R
•

W
hen using w

ith the D
-F101 series, connect this

connector to the system
 connector on another

unit using the included system
 connector cable.

!
9

P
O

W
E

R
 C

O
R

D
•

C
onnect this unit’s pow

er cord to the A
C

 outlet on
the C

D
 player (D

C
D

-F101) or the M
D

 recorder
(D

M
D

-F101).

6
H

A
N

D
L
IN

G
 C

A
S

S
E

T
T

E
 T

A
P

E
S

 A
N

D
 C

A
U

T
IO

N
S

•
C

-1
2
0
 a

n
d

 C
-1

5
0
 ta

p
e
s

C
-120 and C

-150 cassette tapes use extrem
ely thin tape

that can easily get caught in the capstan or pinch roller.
D

o not use such cassette tapes.
•

S
la

c
k
 in

 th
e
 ta

p
e

T
h

e
 tap

e
 m

ay g
e

t cau
g

h
t o

n
 th

e
 cap

stan
 an

d
 b

e
d

am
ag

e
d

 if th
e

 tap
e

 is slack w
h

e
n

 th
e

 casse
tte

 is
loaded.  U

se a pencil, etc., to take up any slack in the
tape before loading the cassette.

•
C

assette tapes are equipped w
ith accidental erasure

prevention tabs.  To protect recordings from
 being

erased accidentally, use a screw
driver, etc., to press on

the tabs and break them
 off.

•
To record on a cassette tape w

hose tabs have been
broken off, cover the holes w

ith cellophane tape, etc.

C
a
u

tio
n

s
 o

n
 H

a
n

d
lin

g
 C

a
s
s
e
tte

 T
a
p

e
s

A
c
c
id

e
n

ta
l E

ra
s
u

re
 P

re
v
e
n

tio
n

 T
a
b

s

C
le

a
n

in
g

 th
e
 H

e
a
d

s

C
a
u

tio
n

s
 o

n
 S

to
rin

g
 C

a
s
s
e
tte

 T
a
p

e
s

•
D

o not place cassette tapes in the follow
ing places:

1.H
ot or hum

id places
2.D

usty places
3.P

laces exposed to direct sunlight
4.P

lace
s e

xp
o

se
d

 to
 m

ag
n

e
tic fo

rce
s (n

e
ar T

V
s,

speakers, etc.)
•

S
tore cassette tapes in cases w

ith stoppers to prevent
the tape from

 becom
ing slack.

AS
ide A

A
ccidental erasure protection

tab for side B
A

ccidental erasure protection
tab for side A

A
 c

o
m

m
e
rc

ia
lly

 a
v
a
ila

b
le

 h
e
a
d

 c
le

a
n

in
g

 c
a
s
s
e
tte

 (w
e
t

ty
p

e
) is

 re
q

u
ire

d
 to

 c
le

a
n

 th
e
 h

e
a
d

s
 (re

c
o

rd
in

g
/p

la
y

b
a

c
k

a
n

d
 e

ra
s
in

g
) o

n
 th

is
 p

ro
d

u
c
t.

•
If the heads are dirty, sound cannot be recorded or
played w

ith good quality.
•

To take full advantage of this product‘s perform
ance and

to
 ach

ie
ve

 g
o

o
d

 so
u

n
d

 q
u

ality, cle
an

 th
e

 h
e

ad
s

periodically after approxim
ately 10 hours of use.

•
W

e
 re

co
m

m
e

n
d

 u
sin

g
 a w

e
t typ

e
 co

m
m

e
rcially

available head cleaning cassette that also cleans the
pinch roller and capstan.

D
e
g

a
u

s
s
in

g
 th

e
 H

e
a
d

s

•
The heads becom

e m
agnetized after extended use or

after being exposed to m
agnetized objects.  This results

in noise or a loss of high frequencies.
•

U
se

 a co
m

m
e

rcially availab
le

 casse
tte

 typ
e

 h
e

ad
degausser to dem

agnetize the heads.

N
O

T
E

:

•
S

et the am
plifier‘s volum

e to the m
inim

um
 w

hen
cleaning and degaussing the heads.
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E
N

G
L
IS

H

B
E

F
O

R
E

 R
E

C
O

R
D

IN
G

 A
N

D
 P

L
A

Y
IN

G
 C

A
S

S
E

T
T

E
 T

A
P

E
S

7N
O

T
E

S
:

•
If a foreign object is caught in the cassette tray during closing, sim

ply press the O
P

E
N

/C
LO

S
E

 button again and
the tray w

ill open.
•

D
o not press the cassette tray in by hand w

hen the pow
er is off. D

oing so w
ill dam

age it.
•

D
o not place foreign objects in the cassette tray. D

oing so w
ill dam

age it.

(1
)

L
o

a
d

in
g

 a
n

d
 U

n
lo

a
d

in
g

 C
a
s
s
e
tte

 T
a
p

e
s

(2
)

A
u

to
 T

a
p

e
 S

e
le

c
t M

e
c
h

a
n

is
m

z
L
o

a
d

in
g

x
U

n
lo

a
d

in
g

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

Turn on the pow
er.

In the stop m
ode, press the cassette

holder open/close button.
•

The cassette holder opens.

S
et the cassette tape in the cassette tray w

ith
the side on w

hich the tape is exposed facing the
inside.

C
lose the cassette holder.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3

123

In the stop m
ode, press the cassette

holder open/close button.
•

The cassette holder opens.

R
em

ove the cassette tape.

C
lose the cassette holder.

The D
R

R
-F101 is equipped w

ith an auto tape selector
m

e
ch

an
ism

 w
h

ich
 u

se
s th

e
 d

e
te

ctio
n

 h
o

le
s in

 th
e

casse
tte

 h
alve

s to
 d

e
te

ct th
e

 typ
e

 o
f tap

e
 an

d
autom

atically set the m
ost appropriate recording bias and

equalization for that type of tape.

D
etection holes

H
igh tape (TY

P
E

 II)
The m

etal tapes can only be used for playback.
N

O
T

E
:

(3
)

U
s
in

g
 th

e
 A

u
to

 R
e
v
e
rs

e
 F

u
n

c
tio

n

2
This set is equipped w

ith an auto reverse m
echanism

 allow
ing one-sided recording and playback, tw

o-sided recording
and playback or continuous playback w

ithout rem
oving the cassette tape.

z
D

ire
c
tio

n
 o

f c
a
s
s
e
tte

 ta
p

e
 tra

v
e
l

2
P

layback can be sw
itched to the other side of the tape

during playback by pressing the direction selector
button ( 0

1
).

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

N
O

T
E

:

•
The diagram

 below
 show

s the relationship betw
een

the play direction indicators and the direction of
cassette tape travel.  W

hen loading cassette tapes
in the cassette tray, pay attention to the direction of
the tape.

The front side 
of the tape.

A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

B
uttons pressed and direction of tape travel.

(O
peration

buttons)
(O

peration
buttons)

(D
irection of

travel indication)
(D

irection of
travel indication)

Front
S

ide
B

ack
S

ide

x
R

e
v
e
rs

e
 m

o
d

e
s

A

AAAAAA

AAAAA

There are three reverse m
odes, as described below

. For
instructions on sw

itching betw
een them

, refer to pages
7, 8.

•
S

in
g

le
-s

id
e
d

 re
c
o

rd
in

g
/p

la
y
b

a
c
k
 m

o
d

e
 (

)

U
se this to record or play only the front or back side.

(The stop m
ode is set autom

atically w
hen the end of

that side of the tape is reached.)

•
D

o
u

b
le

-s
id

e
d

 re
c
o

rd
in

g
/p

la
y
b

a
c
k
 m

o
d

e
 (

)

•
In this m

ode, w
hen the end of the front side of the

tape is reached during recording or playback, the tape
autom

atically sw
itches to the back side and playback

or recording continues.
(The stop m

ode is set autom
atically w

hen the end of
the tape on the back side is reached.)

•
C

o
n

tin
u

o
u

s
 p

la
y
 m

o
d

e
 (

)

In this m
ode, playback continues until the stop button is

pressed.

S
tart from

 
front side

S
tart from

 
front side

A
uto stop

A
uto stop

R
everse

R
everse

R
everse

S
tart from

 
back side

A
uto stop

*
D

uring recording, the deck autom
atically operates in the

sam
e w

ay as for the double-sided recording/playback
m

ode (
).

*
W

hen started from
 the back side, only the back side is

recorded or played.

F
G
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E
N

G
L
IS

HP
L
A

Y
B

A
C

K
8(1
)

S
ta

rtin
g

 P
la

y
b

a
c
k

 

 C
A

S
S

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
S

E
M

O
D

E

1
5

4
6

2
7

2
,3

1234567

Turn on the pow
er.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

Load the cassette tape you w
ant to

play.
✽

Load the cassette tape w
ith side A

facing up.
✽

R
efer to page 7.

C
lose the cassette holder.

S
et the reverse m

ode.
✽

R
efer to page 7.

S
et the D

olby N
R

 m
ode.

P
ress the direction ( 0

1
) button

to
 

ch
an

g
e

 
th

e
 

d
ire

ctio
n

 
o

f
playback.

P
ress the play (P

LA
Y

) button.
•

P
layback starts.

T
h

e
 P

L
A

Y
 m

o
d

e
 in

d
icato

r flash
e

s
slow

ly.

(2
)

S
to

p
p

in
g

 P
la

y
b

a
c
k

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1
D

u
rin

g
 p

layb
ack, p

re
ss th

e
 sto

p
button.
•

P
layback stops.

N
O

T
E

:

•
B

e
 su

re
 to

 p
re

ss th
e

 sto
p

 b
u

tto
n

 (
2

)
to

 sto
p

playback before turning off the pow
er or unplugging

the pow
er cord.

(3
)

F
a
s
t-fo

rw
a
rd

in
g

 a
n

d
 R

e
w

in
d

in
g

z
T

o
 fa

s
t-fo

rw
a
rd

 th
e
 ta

p
e

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

10

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

S
top playback.

P
ress the fast-forw

ard ( 1
1

) button.

✽
To stop fast-forw

arding, press the stop
button.

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D 12

x
T

o
 re

w
in

d
 th

e
 ta

p
e

12

S
top playback.

P
ress the rew

ind ( 0
0

) button.

✽
T

o
 sto

p
 re

w
in

d
in

g
, p

re
ss th

e
 sto

p
button.

N
O

T
E

:

•
The m

usic search function detects blank spaces of
4 seconds or m

ore.  It w
ill not detect blank spaces

that are less than 4 seconds long.

(4
)

U
s
in

g
 th

e
 M

u
s
ic

 S
e
a
rc

h
 F

u
n

c
tio

n

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

1

D
u

rin
g

 p
layb

ack, p
u

sh
 th

e
 fast-

forw
ard ( 1

1
) button three tim

es.

E
x
a
m

p
le

 1
:Finding the beginning of the 4th selection on

side A
 w

hile playing the 1st selection.
E

x
a
m

p
le

 2
:Finding the beginning of the 2nd selection on

side A
 w

hile playing the 4th selection.

•
The m

usic search function detects and counts
th

e
 b

lan
k (n

o
n

-re
co

rd
e

d
) sp

ace
s b

e
tw

e
e

n
selections.  P

ress the fast-forw
ard button a

num
ber of tim

es equal to the num
ber of blank

spaces betw
een the current position and the

desired position.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

D
u

rin
g

 p
layb

ack, p
u

sh
 th

e
 re

w
in

d
( 0

0
) button three tim

es.

B
lank space

B
lank space

B
lank space

1st
selection

2nd
selection

3
d

selection
4th

selection

M
usic sea

ch operation
P

layback
starts

P
ress three tim

es.

B
lank space

B
lank space

B
lank space

1st
selection

2nd
selection

3
d

selection
4th

selection

M
usic sea

ch operation

P
layback starts

P
ress three tim

es.

•
The m

usic search function detects and counts
th

e
 b

lan
k (n

o
n

-re
co

rd
e

d
) sp

ace
s b

e
tw

e
e

n
selections.  P

ress the rew
ind button a num

ber
of tim

es equal to the num
ber of blank spaces

betw
een the current position and the desired

position.
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E
N

G
L
IS

H

R
E

C
O

R
D

IN
G

9(1
)

S
ta

rtin
g

 R
e
c
o

rd
in

g

(2
)

S
to

p
p

in
g

 R
e
c
o

rd
in

g

 

 C
A

S
S

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

1
5

4

2
6

7

2
.3

8

 

 C
A

S
S

E
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
R

E
M

O
D

E 1

1234

Turn on the pow
er.

Load the cassette tape onto w
hich

you w
ant to record.

✽
Load the cassette tape w

ith side A
facing up.

✽
R

efer to page 7.

C
lose the cassette holder.

S
et the reverse m

ode.
✽

R
efer to page 7.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

51

S
et the D

olby N
R

 m
ode.

6789

P
ress the recording button.

•
The recording pause m

ode is set.

D
u

rin
g

 re
co

rd
in

g
, p

re
ss th

e
 sto

p
button.
•

P
layback stops.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

N
O

T
E

:

•
B

e
 su

re
 to

 p
re

ss th
e

 sto
p

 b
u

tto
n

 (
2

)
to

 sto
p

re
co

rd
in

g
 

b
e

fo
re

 
tu

rn
in

g
 

o
ff 

th
e

 
p

o
w

e
r 

o
r

unplugging the pow
er cord.

P
ress the play button (P

LA
Y

).
•

R
ecording starts

S
tart playing the track on the C

D
 player or M

D
recorder.

P
LA

Y

S
e

t th
e

 D
R

R
-F

1
0

1
‘s p

lay d
ire

ctio
n

indicator ( 0
 or 

1
) to the direction in

w
hich you w

ant to record.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
IT C

L
E

A
R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
IM

M
E

R
T

IM
E

/
P

A
N

E
L

T
IM

E
 E

D
IT

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L
A

Y
V

O
L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L
E

E
P

M
O

D
E

T
A

P
E

F
U

N
C

T
IO

N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

S
Y

S
T

E
M

 F
U

N
C

T
IO

N
S

10

2
O

peration is even easier w
hen the com

ponents in the D
-F101 series are connected to the D

R
R

-F101 w
ith system

connections.  (For instructions on connections, refer to “C
O

N
N

E
C

TIO
N

S
” on page 5 and refer to the respective

operating instructions of receiver (D
R

A
-F101).)

2
The system

 functions w
ill only w

ork w
hen the com

ponents of the D
-F101 series are connected.  They w

ill not w
ork

w
ith other com

ponents.  To use the system
 functions, connect the receiver (D

R
A

-F101).

2
W

hen the D
R

R
-F101 is used in a system

 w
ith the D

-F101 series, it can be operated w
ith the system

 rem
ote control

unit (R
C

-927) included w
ith the receiver (D

R
A

-F101).
2

W
hen system

 connections are m
ade, all the rem

ote control signals are received at the D
R

A
-F101‘s rem

ote sensor.
2

The buttons on the rem
ote control unit function in the sam

e w
ay as the corresponding buttons on the set.  (R

efer to
“P

A
R

T N
A

M
E

S
 A

N
D

 FU
N

C
TIO

N
S

” on page 6.)
2

For instructions on operating the receiver (D
R

A
-F101) and C

D
 player (D

C
D

-F101) and M
D

 player (D
M

D
-F101), refer to

the respective operating instructions.
2

The system
 function signals for operating the com

ponents in the D
-F101 series are all output from

 the receiver (D
R

A
-

F101).  Thus, w
hen m

aking system
 connections, be sure to connect the receiver (D

R
A

-F101).

(1
)

S
y
s
te

m
 R

e
m

o
te

 C
o

n
tro

l

2
N

a
m

e
s
 o

f re
m

o
te

 c
o

n
tro

l u
n

it b
u

tto
n

s
 (c

a
s
s
e
tte

 d
e
c
k
 s

e
c
tio

n
)

P
ow

er standby button
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 S

TA
N

D
B

Y
)

P
ress this to set the system

’s
pow

er to the standby m
ode.

(This button cannot be used to
set the D

R
R

-F101’s pow
er

individually to the standby
m

ode.)

 
 

 
 

P
lay button (1

)

S
top button 

2
)

D
irection selector 

button ( 0
1

)

P
ress this to turn on the

system
’s pow

er.
(This button cannot be used to
turn on only the D

R
R

-F101’s
pow

er
)

R
ew

ind button (6
)

Fast-forw
ard button (7

)

C
D

 synchronized recording
button (C

D
 S

R
S

 TA
P

E
)

P
ow

er on button
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 O

N
)

R
E

C

Function selector sw
itch

U
se this to select w

hich
function to operate w

ith the
rem

ote control unit.  S
et the

sw
itch to “TA

P
E

” to operate
the D

R
R

-F101.
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E
N

G
L
IS

H

(2
)
A

u
to

 p
o

w
e
r o

n
 fu

n
c
tio

n
 (w

h
e
n

 c
o

n
n

e
c
te

d
 to

 th
e
 D

-F
1
0
1
 s

e
rie

s
c
o

m
p

o
n

e
n

ts
)

2
W

hen the system
 is set to the standby m

ode, you can start the playback of tape sim
ply by pressing the play button.

1

S
et the function select

sw
itch

 o
n

 th
e

 re
m

o
te

co
n

tro
l 

to
 

“
T

A
P

E
”

position.

(R
C

-927)

2

P
ress the play button.

•
S

ystem
’s pow

er turn on and
th

e
 

fu
n

ctio
n

 
o

f 
re

ce
ive

r
au

to
m

atically sw
itch

e
s to

“TA
P

E
”. 

A
n

d
 th

e
n

, th
e

 T
A

P
E

 starts
playing.

✽
The auto pow

er on function
does not w

ork even w
hen

th
e

 
D

R
R

-F
1

0
1

’s 
P

L
A

Y
button is pressed.

✽
W

hen a TA
P

E
 is loaded w

ith the D
R

R
-F101 in the

standby m
ode, cassette deck can be started sim

ply
by pressing the D

R
R

-F101’s play button.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

2
(R

C
-927)

P
L
A

Y

T
U

N
E

R
C

D
M

D

T
A

P
E

R
C

-927 (system
 rem

ote control unit)

(3
)
A

u
to

 fu
n

c
tio

n
 s

e
le

c
tio

n
 (w

h
e
n

 c
o

n
n

e
c
te

d
 to

 th
e
 D

-F
1
0
1
 s

e
rie

s
) 

2
U

se this function to sw
itch the function to “TA

P
E

” and start playing the tape sim
ply by pressing a single button.

1

P
ress the play button w

hile a unit other than the
D

R
R

-F101 (C
D

 player or M
D

 recorder) is playing.

•
P

layback on the currently playing unit stops.
A

t th
e

 sam
e

 tim
e

, th
e

 re
ce

ive
r’s fu

n
ctio

n
sw

itches to “TA
P

E
” and the cassette deck

playing.
✽

To perform
 this operation from

 the system
rem

ote control unit, first turn the rem
ote

control unit’s function select sw
itch and set

the function to “TA
P

E
”.

D
R

R
-F101 (this unit)

(M
ain unit)

(R
C

-927)

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

P
L
A

Y
P

LA
Y

R
C

-927
(system

 rem
ote

control unit)
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E
N

G
L
IS

H

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

2
26

5
  

4
7

O
N

  S
T

A
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
LA

Y
E

R
 D

C
D

F
1

1

R
E

P
A

T

3
3

(4
)

C
D

 sy
n

ch
ro

n
ize

d
 re

co
rd

in
g

 (w
h

e
n

 co
n

n
e
cte

d
 to

 th
e
 D

R
A

-F
1
0
1
 a

n
d

 D
C

D
-F

1
0
1
)

2
U

se this function to record C
D

s easily.

D
R

A
-F101 (receiver)

D
R

R
-F101 (this unit)

D
C

D
-F101 (C

D
 player)

(M
ain unit)

(D
C

D
-F101)

234

Load the cassette tape onto w
hich

you w
ant to record.

Load the C
D

 into the C
D

 player. 

(M
ain unit)

(M
ain unit)

56

S
et the D

R
R

-
F101‘s play
direction indicator
( 0

or 1
) to the

direction in w
hich

you w
ant to record.

S
et the reverse m

ode.
✽

R
efer to page 8.

S
et the D

olby N
R

 m
ode.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

7 1

R
C

-927 (system
 rem

ote control unit)

S
L

E
T

A
P

E

C
D

4

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(M
ain unit)

7

P
ress the D

R
R

-F101‘s C
D

synchronized recording button.
•

R
ecording of the C

D
 starts

autom
atically.

✽
O

nce all the tracks on the C
D

have been played, the C
D

 player
is autom

atically set to the stop
m

ode, a 5-second blank space is
created on the tape in the D

R
R

-
F101 and the stop m

ode is set.
✽

The D
R

R
-F101 and the C

D
 player

are also autom
atically set to the

stop m
ode if the cassette tape is

fully recorded before playback of
the C

D
 has ended.

C
D

 S
R

S

T
A

P
E

(S
ystem

 rem
ote

control unit)

✽
To stop recording in the m

iddle, press the stop
button ( 2

) on the D
R

R
-F101 or C

D
 player to stop

C
D

 playback. C
D

 synchro recording continues if any
other buttons are operated.

(D
R

A
-F101)

(S
ystem

 rem
ote control unit)

1

Turn on the pow
er of the receiver.

•
The system

‘s pow
er turns on.

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

C
D

 S
R

S
T

A
P

E

(S
ystem

 rem
ote

control unit)

(M
ain unit)

H
O

N
E

S

Y
S

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  
T

A
N

D
B

Y

 A
M

M
 S

T
E

R
E

O
 R

E
C

E
V

E
R

  D
R

A
F

101

O
U

R
C

E
D

R
E

C
T

B
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

N
N

G
M

M
O

R
Y

  
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

R
T

O
N

E
R

D
S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 

R
S

P
L

Y

O
N

  S
T

A
N

B
Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

7
2

26
5
  

4

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
8

13

Turn on the pow
er of the receiver.

•
The system

‘s pow
er turns on.

M
ake the C

D
 player or M

D
 recorder settings.

2
W

hen the D
R

R
-F101 is set to the recording pause

m
o

d
e

, re
co

rd
in

g
 starts au

to
m

atically w
h

e
n

 th
e

p
lay/p

au
se

 b
u

tto
n

 (1
/3

)
o

n
 th

e
 C

D
 p

laye
r o

r M
D

recorder is pressed.

4

S
et the D

R
R

-F101‘s play direction indicator (0
 or

1
) to the direction in w

hich you w
ant to record.

(5
)

S
y
n

c
h

ro
n

iz
e
d

 re
c
o

rd
in

g
 (w

h
e
n

 c
o

n
n

e
c
te

d
 to

 D
-F

1
0
1
 s

e
rie

s
)

D
R

A
-F101 (receiver)

D
R

R
-F101 (this unit)

D
C

D
-F101 (C

D
 player)

(S
ystem

 rem
ote control unit)

T
A

P
E

2
Load the cassette tape onto w

hich
you w

ant to record into the D
R

R
-

F101’s cassette holder.

78

P
re

ss th
e

 D
R

R
-F

1
0

1
‘s re

co
rd

in
g

b
u

tto
n

 o
n

ce
 to

 se
t th

e
 re

co
rd

in
g

pause m
ode.

P
ress the

P
LA

Y
/P

A
U

S
E

button ( 1
/3

) on
the C

D
 player or

M
D

 recorder.

✽
To stop recording in the m

iddle, press the stop
b

u
tto

n
 (
2

)
o

n
 th

e
 D

R
R

-F
1

0
1

 C
D

 p
laye

r o
r M

D
recorder to stop playback of the C

D
.

    
   

    
   

     
    

         

P
O

W
E

R
 LO

A
D

N
G

 M
E

C
H

A
N

S
M

O
N

  S
A

N
D

B
Y

M
N

D
S

C
 R

E
C

O
R

D
E

R
 D

M
D

F
101

N
P

U
T

-
+

M
U

LT
 R

E
C

C
D

 S
R

S
E

D
T

1
3

R
E

C
 LE

V
E

L
 E

N
T

R

M
E

M
O

 R
C

 
H

A
R

C
TE

R

3
8

D
M

D
-F101 (M

D
 recorder)

2
3

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R
1

R
C

-927 (system
 rem

ote control unit)

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

-

4

(M
ain unit)

(D
R

A
-F101)

(S
ystem

 rem
ote control unit)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

56

S
et the reverse m

ode.
✽

R
efer to page 7.

S
et the D

olby N
R

 m
ode.

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(M
ain unit)

R
E

C

(M
ain unit)

(M
ain unit)

(M
ain unit)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

N
O

T
E

:

•
The C

D
 synchronized recording function does not

w
ork w

hen the C
D

 player is set to the program
 play

m
ode.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

(S
ystem

 rem
ote

control unit)

P
L
A

Y
1

3

•
R

ecording starts autom
atically.

•
W

h
e

n
 p

layb
ack o

n
 th

e
 C

D
 p

laye
r o

r M
D

recorder ends, the C
D

 player or M
D

 recorder is
autom

atically set to the stop m
ode, a 5-second

blank space is m
ade on the D

R
R

-F101, and the
D

R
R

-F101 stops.
•

In addition, if the end of the cassette tape is
reached before disc playback has ended, both the
D

R
R

-F101 and the C
D

 player or M
D

 recorder are
autom

atically set to the stop m
ode.
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E
N

G
L
IS

H

2
The tim

er functions of the receiver (D
R

A
-F101) can be used to play cassette tapes or record radio program

s (“A
ir

C
heck”) at set tim

es.
•

R
efer to the operating instruction included w

ith the D
R

A
-F101.

(6
)

T
im

e
r fu

n
c
tio

n
s
 (w

h
e
n

 c
o

n
n

e
c
te

d
 to

 th
e
 D

R
A

-F
1
0
1
)

2
U

se this function to autom
atically edit the tracks on the C

D
 to fit on the tape to be used for recording.

2
The editing function is set from

 system
 rem

ote control unit (R
C

-927) included w
ith the receiver (D

R
A

-F101).

1234

Turn on the pow
er of the receiver.

•
The system

‘s pow
er turns on.

Load the cassette tape onto w
hich

you w
ant to record into the D

R
R

-
F101’s cassette holder.

Load the C
D

 in the D
C

D
-F101.

N
o

w
 o

p
e

rate
 as d

e
scrib

e
d

 in
 th

e
 “

E
d

itin
g

Function” section of the operating instructions
included w

ith the C
D

 player (D
C

D
-F101).

(7
)

E
d

itin
g

 fu
n

c
tio

n
s
 (w

h
e
n

 c
o

n
n

e
c
te

d
 to

 th
e
 D

R
A

-F
1
0
1
 a

n
d

 D
C

D
-F

1
0
1
)

(M
ain unit)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (receiver)

D
R

R
-F101 (this unit)

D
C

D
-F101 (C

D
 player)

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (system
 rem

ote control unit)

(D
R

A
-F101)

(S
ystem

 rem
ote control unit)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

N
O

T
E

S
:

•
The editing function w

ill not w
ork w

ith discs containing m
ore than 21 tracks.

•
Load the cassette tape onto w

hich you w
ant to record into the cassette deck‘s cassette tray w

ith side A
 facing up

before starting edited recording.  The beginning of the tape is autom
atically found before recording starts.

•
W

hen using a recorded cassette tape for edited recording, recording stops and a blank section is left on side B
 of

the tape if the tape is longer than the set tim
e, so erase the tape beforehand.

•
W

hen the editing function is used for recording, set the reverse m
ode sw

itch to 
if not, it is not possible to

record on side B
 after side A

.
•

In som
e cases it m

ay not be possible to record all the tracks on the disc, even if the tape is longer than the disc‘s
recorded tim

e (because of how
 the tracks are divided onto sides A

 and B
 of the tape).  The “O

V
E

R
” indicator on

the C
D

 player flashes if there are tracks that cannot be recorded.
•

R
ecording button (R

E
C

), 
6

7
button, C

D
 S

R
S

 button, D
IR

E
C

TIO
N

 button and O
P

E
N

/C
LO

S
E

 button w
ill not

function during editing.
•

W
hen recording using the editing function, the C

D
 player‘s auto space function is activated and blank spaces of

approxim
ately 4 seconds are autom

atically created betw
een tracks.  B

ecause of this, w
hen recording C

D
s

containing for exam
ple recordings of concerts w

ithout spaces betw
een tracks, blank spaces w

ill be created in the
m

iddle of the piece.  In this case, do not record using the editing function.
•

To cancel the editing m
ode, press the stop button ( 2

)
on the D

R
R

-F101 or the C
D

 player to stop playback of the
C

D
.  The editing m

ode is not canceled if other buttons are pressed.
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E
N

G
L
IS

H

11
T

R
O

U
B

L
E

S
H

O
O

T
IN

G
C

h
e
c
k
 th

e
 fo

llo
w

in
g

 b
e
fo

re
 y

o
u

 d
ra

w
 th

e
 c

o
n

c
lu

s
io

n
 th

a
t y

o
u

r S
te

re
o

 C
a
s
s
e
tte

 D
e
c
k
 is

 m
a
lfu

n
c
tio

n
in

g
:

1
.

A
re

 a
ll th

e
 c

o
n

n
e
c
tio

n
s
 c

o
rre

c
t?

2
.

A
re

 a
ll s

y
s
te

m
 c

o
m

p
o

n
e
n

ts
 b

e
in

g
 o

p
e
ra

te
d

 c
o

rre
c
tly

 in
 a

c
c
o

rd
a
n

c
e
 w

ith
 th

e
 o

p
e
ra

tin
g

 in
s
tru

c
tio

n
s
?

3
.

A
re

 th
e
 s

p
e
a
k
e
rs

 a
n

d
 a

m
p

lifie
r/re

c
e
iv

e
r fu

n
c
tio

n
in

g
 c

o
rre

c
tly

?

If the tape deck still does not function properly, check the sym
ptom

 against the list below
. If the sym

ptom
 does not

correspond to the check list, please contact your D
E

N
O

N
 dealer.

13
S

P
E

C
IF

IC
A

T
IO

N
S

T
y
p

e
:

H
orizontal 4-track 2-channel stereo auto reverse cassette deck

H
e

a
d

s
:

1 hard perm
alloy recording/playback head

1 double-gap ferrite erasing head
T

a
p

e
 s

p
e
e
d

:
4.75 cm

/s
N

o
is

e
 re

d
u

c
tio

n
:

D
olby B

 N
R

U
s
a
b

le
 ta

p
e
s
:

N
orm

al, H
igh (TY

P
E

 I, II)
The m

etal tapes (TY
P

E
 IV

) can only be used for playback
P

o
w

e
r s

u
p

p
ly

:
A

C
 230 V

, 50 H
z

P
o

w
e
r c

o
n

s
u

m
p

tio
n

:
9 W

M
a
x
im

u
m

 e
x
te

rn
a
l d

im
e
n

s
io

n
s
:

250 (W
) x 81.5 (H

) x 269 (D
) m

m
(including feet, controls and term

inals)
W

e
ig

h
t:

2.8 kg

*
M

axim
um

 dim
ensions include controls, jacks, and covers.

(W
) =

 w
idth,    (H

) =
 height,    (D

) =
 depth

•
For im

provem
ent purposes, specifications and functions are subject to change w

ithout advanced notice.

2
D

olby noise reduction m
anufactured under license from

 D
olby Laboratories Licensing C

orporation.

2
“D

O
LB

Y
” and the double-D

 sym
bol 

are tradem
arks of D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

12
O

T
H

E
R

 IN
F
O

R
M

A
T

IO
N

C
le

a
n

in
g

 th
e
 H

e
a
d

s

D
e
m

a
g

n
e
tiz

in
g

 th
e
 H

e
a
d

s

•
If the cassette deck‘s head are dirty, tapes cannot be
played or recorded w

ith good sound quality.
•

T
o

 take
 fu

ll ad
van

tag
e

 o
f all th

e
 p

e
rfo

rm
an

ce
 th

is
cassette deck has to offer and ensure good quality
sound, clean the heads periodically after approxim

ately
10 hours of use, using a com

m
ercially available cleaning

cassette.

•
The heads becom

e m
agnetized after they have been used for an extended period of tim

e or if they are exposed to a
m

agnetic object. This results in noise or a loss of the treble sound.
•

If the heads are m
agnetized, use a com

m
ercially available cassette-type head dem

agnetizer to dem
agnetize them

.

N
O

T
E

:

•
S

om
e com

m
ercially available cleaning cassettes are

highly abrasive and m
ay dam

age the heads. A
void

using such cleaning cassettes.

S
ym

ptom

R
ecording does not start

w
hen R

E
C

 button is
pressed.

C
ause

•
N

o cassette tape is loaded.
•

A
ccidental erasure protection tabs

are broken off.

C
ounterm

easure
P

age

•
Load a cassette tape.

•
C

over the tab holes w
ith

cellophane tape.

76

S
ound is broken or no

sound is produced during
recording and playback.

•
H

eads are dirty.
•

C
assette tape is defective.

•
C

lean the heads.
•

R
eplace the cassette tape.

6–

H
um

m
ing sound is heard

w
hile playing cassette

tapes.

•
N

oise from
 a TV

.
(N

oise m
ay be produced by som

e
types of TV

s.)

•
M

ove the TV
 aw

ay from
 the

system
.

•
Turn the TV

 off.

4–

W
ow

 (shaky sound) is
heavy during recording or
playback.

•
C

apstans or pinch rollers are dirty.
•

C
lean them

.
6
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A
L
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z
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A
U

P
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E
R

K
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A
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…
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…
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…

…
…

…
…
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x
V

O
R
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B

E
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B

N
A

H
M

E
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…
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…
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…
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…
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c
VO

R
SIC

H
TSM

A
SSN

A
H

M
EN
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R
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STA

LLA
TIO

N
.... 14

v
A

N
S

C
H

LÜ
S

S
E

…
…

…
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…
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b
B

E
N

E
N

N
U

N
G

E
N

 D
E

R
 B

A
U

TE
ILE

 

U
N

D
 FU

N
K

TIO
N

E
N

..................................…
…

…
…
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n
H

A
N

D
H

A
B

U
N

G
 V

O
N

 K
A

S
S

E
TTE

N
B

Ä
N

D
E

R
N

 

U
N

D
 V

O
R

S
IC

H
TS

M
A

S
S

N
A

H
M

E
N

…
....................... 16

m
V

O
R

 D
E

R
 A

U
FN

A
H

M
E

 U
N

D
 W

IE
D

E
R

G
A

B
E

 

V
O

N
 C

A
S

S
E

TTE
N

B
Ä

N
D

E
R

N
…

…
…

…
…

…
…

…
…
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,
W

IE
D

E
R

G
A

B
E

 V
O

N
 C

A
S

S
E

TTE
N

B
Ä

N
D

E
R

N
…

...…
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A

U
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A
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M
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O

N
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A
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S
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B
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N
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E
R

N
…

…
…
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…
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…
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…
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…
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H
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U
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H
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…
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…
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…
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…
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…
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⁄
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LLG
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M
E
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R
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A
TIO

N
E

N
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…
…

…
…

…
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C
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C
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 D
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1
.

H
o

riz
o

n
ta

le
in

la
g

e
 fü

r b
e
s
tä

n
d

ig
e
n

 L
a
u

f

D
er vom

 D
R

R
-F101 verw

endete H
orizontaleinlegem

e-
ch

an
ism

u
s ist d

as id
e

ale
 M

ag
azin

m
o

d
e

ll fü
r d

ie
ro

tie
re

n
d

e
n

 
T

e
ile

, 
d

as 
w

ich
tig

ste
 

T
e

il 
d

e
s

K
asse

tte
n

d
e

cks. 
H

o
rizo

n
tale

s 
A

n
b

rin
g

e
n

 
d

e
s

D
e

ckm
e

ch
an

ism
u

s ve
rrin

g
e

rt d
ie

 V
ib

ratio
n

 d
e

s
S

chw
ungrades in der S

chubrichtung und reduziert
M

odulationsgeräusche.

2
.

V
e
rs

c
h

ie
d

e
n

e
 E

d
itie

r- u
n

d
 W

ie
d

e
rg

a
b

e
fu

n
k
tio

n
e
n

•
A

uto-R
everse-M

echanism
us zum

 A
ufnehm

en und
A

bspielen über lange Zeitperioden.
•

A
uto-B

and-W
ähler für ein autom

atisches E
rkennen

des B
andtyps.

•
M

usik-S
earch zum

 A
ussuchen von S

elektionen bis zu
16 S

elektionen entfernt in beide R
ichtungen.

3
.

P
ra

k
tis

c
h

e
 S

y
s
te

m
fu

n
k
tio

n
e
n

D
er D

R
R

-F101 ist für S
ystem

funktionen ausgerüstet,
d

ie
 

e
in

 
syn

ch
ro

n
isie

rte
s 

A
u

fn
e

h
m

e
n

, 
T

im
e

r-
A

ufnahm
e/W

iedergabe und A
uto-Funktions- und A

uto-
P

ow
er O

n-B
etrieb erlauben, w

enn es in K
om

bination
m

it der D
R

A
/D

C
D

/D
M

D
-F101-R

eihe verw
endet w

ird.
D

arü
b

e
r h

in
au

s kö
n

n
e

n
 S

yste
m

g
e

räte
 m

it d
e

m
S

yste
m

fe
rn

b
e

d
ie

n
u

n
g

sg
e

rät (R
C

-9
2

7
), d

as zu
m

L
ie

fe
ru

m
fan

g
 d

e
s R

e
ce

ive
rs (D

R
A

-F
1

0
1

) g
e

h
ö

rt,
betrieben w

erden.

1
H

A
U

P
T

M
E

R
K

M
A

L
E

3
V

O
R

S
IC

H
T

S
M

A
S

S
N

A
H

M
E

N
 Z

U
R

 IN
S

T
A

L
L
A

T
IO

N

2
V

O
R

 IN
B

E
T

R
IE

B
N

A
H

M
E

Ü
b

e
rp

rü
fe

n
 S

ie
, d

a
ß

 d
ie

 n
a
c
h

fo
lg

e
n

d
 a

u
fg

e
fü

h
rte

n
 T

e
ile

 in
 d

e
r V

e
rp

a
c
k
u

n
g

 –
 s

e
itlic

h
 d

e
s
 G

e
rä

te
s
 –

 e
n

th
a
lte

n
 s

in
d

:

q
B

edienungsanleitung
..............................................1

w
R

C
A

-S
tiftsteckerkabel..............................................2

e
S

ystem
-A

nschluß
kabel......................................…

…
1

r
S

ervicestation-Liste
..........................................…

…
1

e
w

B
e
a
c
h

te
n

 S
ie

 v
o

r d
e
r In

b
e
trie

b
n

a
h

m
e
 d

e
s
 G

e
rä

te
s
 d

ie

n
a
c
h

fo
lg

e
n

d
 a

u
fg

e
fü

h
rte

n
 H

in
w

e
is

e
:

•
V

o
r d

e
m

 E
in

s
c
h

a
lte

n
 d

e
s
 N

e
tz

s
c
h

a
lte

rs

V
e

rg
e

w
isse

rn
 

S
ie

 
sich

 
n

o
ch

 
e

in
m

al, 
d

aß
 

alle
A

nschlüsse richtig ausgeführt w
orden sind und es

ke
in

e
rle

i P
ro

b
le

m
e

 m
it d

e
n

 A
n

sch
lu

ß
kab

e
ln

 g
ib

t.
S

tellen S
ie den N

etzschalter vor dem
 A

nschließ
en bzw

.
A

btrennen von A
nschluß

kabeln stets auf die S
tandby-

P
osition.

•
T

ra
n

s
p

o
rt d

e
s
 G

e
rä

te
s

U
m

 sow
ohl K

urzschlüsse als auch eine B
eschädigung

d
e

r D
räh

te
 in

 d
e

n
 A

n
sch

lu
ß

kab
e

ln
 zu

 ve
rm

e
id

e
n

,
m

üssen vor einem
 Transport des G

erätes sow
ohl das

N
etzkabel als auch alle A

nschluß
kabel zw

ischen den
einzelnen A

udio-K
om

ponenten abgetrennt sein.

•
B

e
w

a
h

re
n

 S
ie

 d
ie

s
e

 B
e

trie
b

s
a

n
le

itu
n

g
 a

n
 e

in
e

m

s
ic

h
e
re

n
 O

rt a
u

f.
B

e
w

ah
re

n
 S

ie
 d

ie
se

 B
e

trie
b

san
le

itu
n

g
 n

ach
 d

e
m

D
urchlesen zusam

m
en m

it der G
arantiekarte an einem

sicheren O
rt auf.

•
B

e
a

c
h

te
n

 S
ie

 b
itte

, d
a

ß
 d

ie
 A

b
b

ild
u

n
g

e
n

 in
 d

ie
s
e

r

B
e

t
r
ie

b
s

a
n

le
it

u
n

g
 fü

r
 E

r
k

lä
r
u

n
g

s
z

w
e

c
k

e
 v

o
m

a
k
tu

e
lle

n
 G

e
rä

te
m

o
d

e
ll a

b
w

e
ic

h
e
n

 k
ö

n
n

e
n

.

300 Ω
/O

hm
 Flachbandkabel

75 Ω
/O

hm
 K

oaxialkabe

D
ieses C

assettendeck ist zur S
teuerung der internen

E
le

ktro
n

iksch
altu

n
g

e
n

 m
it e

in
e

m
 M

ikro
p

ro
ze

sso
r

ausgestattet. Falls dieses G
erät gleichzeitig m

it einem
Tuner oder einem

 Fernsehgerät betrieben w
ird, kann der

R
u

n
d

fu
n

ke
m

p
fan

g
 so

w
o

h
l in

 T
o

n
 u

n
d

 B
ild

 g
e

stö
rt

w
erden. B

eachten S
ie folgende V

orsichtsm
aß

nahm
en zur

V
erm

eidung derartiger S
törungen: 

•
S

tellen S
ie das C

assettendeck so w
eit w

ie m
öglich

entfernt vom
 Tuner und Fernsehgerät auf.

•
D

as 
N

e
tzkab

e
l 

u
n

d
 

alle
 

an
d

e
re

n
 

am
C

assettendeckangeschlossenen K
abel getrennt von den

A
n

te
n

n
e

n
kab

e
ln

 d
e

s T
u

n
e

rs b
zw

. F
e

rn
se

h
g

e
räte

s
verlegen.

•
Insbesondere m

achen sich bei der V
erw

endung einer
Z

im
m

e
ran

te
n

n
e

 
b

zw
. 

e
in

e
s 

3
0

0
 

Ω
/O

h
m

F
lach

b
an

d
kab

e
ls 

E
m

p
fan

g
sstö

ru
n

g
e

n
 

sch
n

e
ll

bem
erkbar, so daß

 sich stattdessen der A
nschluß

 an
eine A

uß
enantenne über ein 75 Ω

/O
hm

 K
oaxialkabel

w
ärm

stens em
pfiehlt.
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D
E

U
T

S
C

H

4
A

N
S

C
H

L
Ü

S
S

E

SPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

AM
 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

7

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

Schließen Sie die SYSTEM
 C

O
N

N
EC

TO
R

-B
uchse

d
e

s 
D

R
R

-F
1

0
1

 
m

itte
ls 

d
e

s 
b

e
ilie

g
e

n
d

e
n

S
yste

m
kab

e
ls an

 d
ie

 S
Y

S
T

E
M

 C
O

N
N

E
C

T
O

R
-

B
uchse (1 oder 2) der anderen Kom

ponenten an.

S
chließ

en S
ie dieses N

etzkabel des G
erätes an

den W
echselstrom

-A
usgang am

 C
D

-P
layer (D

C
D

-
F

1
0

1
) o

d
e

r an
 d

e
n

 A
u

sg
an

g
 e

in
e

r an
d

e
re

n
K

om
ponente an.

S
chließ

en S
ie die LIN

E
 O

U
T-B

uchsen des D
R

R
-

F101 m
ittels des beiliegenden Stereoaudiokabels an

die TA
PE-Eingangsbuchsen des R

eceivers an.

Schließen Sie die LIN
E IN

-B
uchsen des D

R
R

-F101
m

ittels des beiliegenden Stereoaudiokabels an die
TA

PE-Eingangsbuchsen des R
eceivers an.

H
IN

W
E

IS
E

:

•
S

chließ
en S

ie das N
etzkabel erst dann an, w

enn alle
A

nschlüsse vorgenom
m

en w
urden.

•
V

ergew
issern S

ie sich, dass der linke und rechte
K

an
al rich

tig
 an

g
e

sch
lo

sse
n

 ist (lin
ks m

it lin
ks,

rechts m
it rechts).

•
S

tecken S
ie die S

tecker fest ein. U
nvollständige

A
nschlüsse erzeugen R

auschen.
•

B
e

ach
te

n
 S

ie
, d

ass d
as Z

u
sam

m
e

n
b

in
d

e
n

 vo
n

S
tiftsteckerkabeln m

it N
etzkabeln neben einem

Leistungstransform
ator B

rum
m

en oder R
auschen

erzeugt.
•

W
arte

n
 

S
ie

 
n

ach
 

A
b

zie
h

e
n

 
d

e
s 

N
e

tzkab
e

ls
m

in
d

e
ste

n
s 5

 S
e

ku
n

d
e

n
, b

e
vo

r S
ie

 e
s w

ie
d

e
r

einstecken.
✽

D
er D

R
R

-F101 kann auch verw
endet w

erden, w
enn

er an einen anderen R
eceivers

als den der D
R

A
-F101

angeschlossen w
ird. In diesem

 Fall arbeitet keine
der S

ystem
funktionen (autom

. E
inschaltung, usw

.).
✽

E
inige R

eceivers
sind m

it A
nschlüssen für zw

ei oder
m

ehr C
assetten D

ecks ausgestattet, m
it denen

K
assettenbänder kopiert w

erden können.  Lesen S
ie

sich
 

vo
r 

d
e

r 
In

b
e

trie
b

n
ah

m
e

 
d

ie
B

e
d

ie
n

u
n

g
san

le
itu

n
g

 Ih
re

s R
eceivers

so
rg

fältig
durch.

A
n

s
c
h

lu
s
s
 a

n
 d

ie
 D

-F
1
0
1
-S

e
rie

2
W

enn ein A
nschluss an einen anderen V

erstärker als den R
eceivers der D

R
A

-F101 erfolgt, ist kein A
nschluss 3

erforderlich. B
eachten S

ie, dass in diesem
 Fall keine der S

ystem
funktionen (autom

. S
trom

einschaltung, usw
.)

arbeitet.

•
S

ystem
funktionen w

ie die autom
. E

inschaltung können
n

u
r aktivie

rt w
e

rd
e

n
, w

e
n

n
 S

te
re

o
-A

u
d

io
kab

e
l u

n
d

S
yste

m
kab

e
l zw

isch
e

n
 alle

n
 S

yste
m

ko
m

p
o

n
e

n
te

n
angeschlossen w

erden. V
ergew

issern S
ie sich, dass alle

A
n

sch
lu

sskab
e

l 
zw

isch
e

n
 

d
e

n
 

E
in

h
e

ite
n

 
fe

st
angeschlossen sind.

•
W

e
n

n
 

e
in

 
S

yste
m

kab
e

l 
w

äh
re

n
d

 
d

e
s 

B
e

trie
b

s
ab

g
e

zo
g

e
n

 w
ird

, kan
n

 e
in

e
 F

e
h

lfu
n

ktio
n

 au
ftre

te
n

.
Z

ie
h

e
n

 S
ie

 u
n

b
e

d
in

g
t d

as N
e

tzkab
e

l ab
, b

e
vo

r
A

nschlussänderungen vorgenom
m

en w
erden.

D
R

A
-F101

(R
eceivers)

S
tecken S

ie ihn in die freie S
Y

S
TE

M
 C

O
N

N
E

C
TO

R
-B

uchse
einer anderen K

om
ponente.  Jede S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

-
B

uchse kann benutzt w
erden.

D
R

R
-F101 

E
m

p
fo

h
le

n
e
 S

y
s
te

m
in

s
ta

lla
tio

n

•
Installieren S

ie die D
-F101-S

erie w
ie unten beschrieben,

um
 Leistung und S

tabilität zu gew
ährleisten.

•
In

stallie
re

n
 S

ie
 d

ie
 K

o
m

p
o

n
e

n
te

n
 so

, d
ass d

ie
V

entilationsöffnungen am
 R

eceivers (D
R

A
-F101) nicht

blockiert w
erden.

•
S

c
h

lie
ß

e
n

 S
ie

 n
u

r A
u

d
io

g
e

rä
te

 a
n

 d
ie

 A
C

 O
U

T
L

E
T

a
n

. V
e

r
w

e
n

d
e

n
 S

ie
 d

ie
 A

C
 O

U
T

L
E

T
 n

ic
h

t
 z

u
m

A
n

s
c
h

lu
ß

 v
o

n
 H

a
a
rtro

c
k
n

e
rn

 o
.ä

.

D
R

R
-F101 

(C
assettendeck)

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

M
 R

C
C

 
R

1
3

R
C

 
 

R

M
 

 
O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

O
R

C
R

C
D

D
O

W
M

M
R

  
U

N
T

O
N

M
R

O
R

D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

R
C

D
 

R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

O

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101
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D
E

U
T

S
C

H

5
B

E
N

E
N

N
U

N
G

E
N

 D
E

R
 B

A
U

T
E

IL
E

 U
N

D
 F

U
N

K
T

IO
N

E
N

q
N

e
tz

b
e
trie

b
s
c
h

a
lte

r  
(O

N
/S

T
A

N
D

B
Y

)
•

D
ie

se
 T

aste
 d

rü
cke

n
, u

m
 d

as K
asse

tte
n

d
e

ck
e

in
zu

sch
alte

n
, d

an
n

 e
rn

e
u

t d
rü

cke
n

, u
m

 d
as

K
asse

tte
n

d
e

ck 
in

 
d

e
n

 
S

tan
d

b
y-M

o
d

u
s

einzustellen.
•

D
ie

 
F

arb
e

 
d

e
r 

L
E

D
 

w
e

ch
se

lt 
je

 
n

ach
B

etriebszustand:
•

G
erät eingeschaltet:  grün

•
Im

 B
ereitschaftsm

odus (S
TA

N
D

B
Y

):  rot

w
D

O
L
B

Y
 N

R
-M

o
d

u
s
-A

u
s
w

a
h

ls
c
h

a
lte

r
•

U
m

 d
e

n
 D

o
lb

y N
R

-M
o

d
u

s (O
N

 o
d

e
r O

F
F

)
auszuw

ählen. W
enn S

ie ein B
and abspielen, dann

setzen S
ie den D

olby N
R

-M
odus auf den gleichen

M
odus, m

it dem
 das B

and aufgenom
m

en w
urde.

e
C

D
 S

R
S

-A
n

z
e
ig

e
•

Leuchtet w
ährend einer system

synchronisierten
A

ufnahm
e einer C

D
 auf.

r
R

E
C

-A
n

z
e
ig

e
•

Leuchtet w
ährend einer A

ufnahm
e auf.

t
W

IE
D

E
R

G
A

B
E

-M
o

d
u

s
-A

n
z
e
ig

e
•

D
ie B

andlaufrichtung und der W
iedergabe-M

odus
w

erden hier angezeigt.

y
0

1
(R

ic
h

tu
n

g
)-T

a
s
te

•
D

rücken S
ie diese Taste, um

 die B
andlaufrichtung

w
ährend der W

iedergabe oder A
ufnahm

e eines
B

andes um
zukehren.

u
C

D
 S

R
S

(S
y
n

c
h

ro
n

is
ie

rt. A
u

fn
a
h

m
e
s
y
s
te

m
)-

T
a
s
te

•
B

enutzen S
ie diese Taste, um

 die A
ufnahm

e von
C

D
’s zu synchronisieren.

•
D

etails entnehm
en S

ie bitte S
eite 21.

i
R

E
V

E
R

S
E

 M
O

D
U

S
-A

u
s
w

a
h

ls
c
h

a
lte

r
•

U
m

 die B
andlaufrichtung auszuw

ählen.
•

D
etails entnehm

en S
ie auf S

eite 17.

o
R

E
C

-T
a
s
te

•
D

iese Taste w
ird für das A

ufnehm
en und für das

S
chaffen von freien P

latz zw
ischen S

elektionen
verw

endet. W
enn nur die R

E
C

-Taste gedrückt
w

ird, ist der A
ufnahm

e-P
ause-M

odus eingestellt.
•

D
etails entnehm

en S
ie bitte S

eite 19.
H

IN
W

E
IS

:

•
W

enn die W
iedergabe-Taste auf dem

 C
D

-P
layer

(D
C

D
-F

1
0

1
) o

d
e

r M
D

-R
e

co
rd

e
r (D

M
D

-F
1

0
1

)
w

ährend des A
ufnahm

e-P
ause-M

odus gedrückt
w

ird, beginnt die A
ufnahm

e der C
D

 oder M
D

autom
atisch, w

enn andere K
om

ponenten der D
-

F101-S
erie angeschlossen sind.

!
0

6
(R

ü
c
k
s
p

u
l-)T

a
s
te

•
D

rücken S
ie diese Taste, um

 die V
orderseite des

B
andes zurückzuspulen. (D

ie R
ückseite des B

andes
w

ird schnell vorgespult.) B
enutzen Sie diese Taste

auch, um
 den A

nfang der aktuellen Selektion beim
A

bspielen in der Vorw
ärtsrichtung ( 1

), oder um
 den

A
nfang der nächsten Selektion beim

 A
bspielen in der

R
ückw

ärtsrichtung ( 0
) zu suchen.

5

!
1

7
(S

c
h

n
e
llv

o
rs

p
u

l-) T
a
s
te

•
D

rücken S
ie diese Taste, um

 die V
orderseite des

B
andes schnell vorzuspulen. (D

ie R
ückseite des

B
andes w

ird zurückgespult.) B
enutzen S

ie auch
d

ie
se

 T
aste

, u
m

 d
e

n
 A

n
fan

g
 d

e
r n

äch
ste

n
S

elektion zu finden, w
enn das B

and in V
orw

ärts-
R

ich
tu

n
g

 ( 1
) läu

ft, o
d

e
r u

m
 d

e
n

 A
n

fan
g

 d
e

r
aktuellen S

elektion zu finden, w
enn das B

and in
um

gekehrter R
ichtung ( 0

) läuft.

!
2

2
(S

to
p

p
)-T

a
s
te

•
D

rü
cke

n
 S

ie
 d

ie
se

 T
aste

, u
m

 d
as B

an
d

 zu
stoppen.

!
3

P
L
A

Y
-T

a
s
te

•
D

iese Taste drücken, das B
and abzuspielen.

!
4

K
a
s
s
e
tte

n
m

a
g

a
z
in

•
D

as K
asse

tte
n

m
ag

azin
 ö

ffn
e

t sich
, w

e
n

n
 d

ie
O

P
E

N
/C

LO
S

E
-Taste gedrückt w

ird. Legen S
ie die

K
asse

tte
 

m
it 

d
e

r 
B

an
d

ö
ffn

u
n

g
 

vo
n

 
sich

w
egw

eisend ein. U
m

 das K
assettenm

agazin zu
sch

lie
ß

e
n

, 
d

ie
 

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
-T

aste
 

e
rn

e
u

t
drücken. D

etails entnehm
en S

ie S
eite 17.

!
5

5
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

-T
a
s
te

•
D

iese Taste drücken, um
 das K

assettenm
agazin

zu öffnen und zu schließ
en.

•
Taste im

 S
tandby-M

odus gedrückt w
ird, w

ird das
K

assettendeck eingeschaltet.

!
6

L
IN

E
 O

U
T

 (a
n

a
lo

g
e
r A

u
s
g

a
n

g
) S

te
c
k
e
r

•
W

e
n

n
 

d
ie

se
 

B
u

ch
se

n
 

an
 

d
ie

B
andeingangsbuchsen (TA

P
E

 P
B

) am
 R

eceivers
angeschlossen w

erden, kann der Ton vom
 D

R
R

-
F101 durch die am

 Tuner-V
erstärker oder Receivers

an
g

e
sch

lo
sse

n
e

n
 L

au
tsp

re
ch

e
r au

sg
e

g
e

b
e

n
w

erden.

!
7

L
IN

E
 IN

 (a
n

a
lo

g
e
r E

in
g

a
n

g
) S

te
c
k
e
r

•
W

e
n

n
 

d
ie

se
 

B
u

ch
se

n
 

an
 

d
ie

B
andausgangsbuchsen (TA

P
E

 R
E

C
) am

 R
eceivers

angeschlossen w
erden, kann der Ton anderer am

T
u

n
e

r-V
e

rstärke
r o

d
e

r R
e

ce
ive

rs an
g

e
sch

lo
-

sse
n

e
n

 
K

o
m

p
o

n
e

n
te

n
 

m
it 

d
e

m
 

D
R

R
-F

1
0

1
aufgenom

m
en w

erden.

!
8

S
Y

S
T

E
M

V
E

R
B

IN
D

E
R

•
S

chließ
en S

ie den V
erbinder der D

-F101-S
erie m

it
H

ilfe eines S
ystem

verbindungskabel an einen
S

ystem
verbinder einer anderen E

inheit an.

!
9

N
E

T
Z

K
A

B
E

L
•

S
chließ

en S
ie dieses N

etzkabel des G
erätes an

den W
echselstrom

-A
usgang am

 C
D

-P
layer (D

C
D

-
F101) oder M

D
-R

ecorder (D
M

D
-F101) an.

6
H

A
N

D
H

A
B

U
N

G
 V

O
N

 K
A

S
S

E
T

T
E

N
B

Ä
N

D
E

R
N

 U
N

D

V
O

R
S

IC
H

T
S

M
A

S
S

N
A

H
M

E
N

•
C

-1
2
0
 u

n
d

 C
-1

5
0
 C

a
s
s
e
tte

n
b

ä
n

d
e
r

C
-1

2
0

 u
n

d
 C

-1
5

0
-C

asse
tte

n
 h

ab
e

n
 e

in
 se

h
r d

ü
n

n
e

s
B

an
d

, d
as sich

 le
ich

t u
m

 d
ie

 T
o

n
w

e
lle

n
 u

n
d

 d
ie

A
ndruckrollen w

ickeln kann. W
ir raten daher von der

B
enutzung solcher C

-120 und C
-150-C

assetten ab.
•

B
a
n

d
s
c
h

la
u

fe
n

B
an

d
sch

lau
fe

n
 

kö
n

n
e

n
 

sich
 

im
 

M
e

ch
an

ism
u

s
ve

rw
icke

ln
 u

n
d

 d
ad

u
rch

 d
as B

an
d

 b
e

sch
äd

ig
e

n
.

B
eseitigen S

ie vor dem
 E

inlegen der C
assette säm

tliche
B

andschlaufen m
it einem

 B
leistift o.ä.

•
C

assettenbänder sind m
it Laschen zum

 S
chutz vor

versehentlichem
 Löschen ausgestattet. B

rechen S
ie die

Löschschutzlaschen m
it einem

 S
chraubenzieher o.ä.

heraus, um
 ein versehentliches Löschen von w

ertvollen
A

ufnahm
en zu verhindern.

•
W

enn S
ie auf ein C

assettenband aufnehm
en m

öchten,
dessen Löschschutzlaschen herausgebrochen sind,
ü

b
e

rkle
b

e
n

 
S

ie
 

d
ie

 
d

u
rch

 
d

as 
H

e
rau

sb
re

ch
e

n
entstandenen Ö

ffnungen einfach m
it K

lebeband.

V
o

rs
ic

h
ts

m
a
ß

n
a
h

m
e
n

 z
u

r H
a
n

d
h

a
b

u
n

g
 v

o
n

C
a
s
s
e
tte

n
b

ä
n

d
e
rn

L
ö

s
c
h

s
c
h

u
tz

la
s
c
h

e
n

R
e
in

ig
u

n
g

 d
e
r T

o
n

k
ö

p
fe

H
in

w
e
is

e
 z

u
r A

u
fb

e
w

a
h

ru
n

g
 v

o
n

C
a
s
s
e
tte

n
b

ä
n

d
e
rn

•
V

e
rm

e
id

e
n

 S
ie

 d
ie

 A
u

fb
e

w
ah

ru
n

g
 vo

n
 C

asse
tte

n
-

bändern an den nachfolgen aufgeführten O
rten:

1.A
n heiß

en oder feuchten O
rten

2.A
n staubigen O

rten
3.A

n O
rten, die direktem

 S
onnenlicht ausgesetzt sind

4.In der N
ähe von M

agnetquellen (Fernsehgeräten,
Lautsprechern usw

.)
•

B
e

w
ah

re
n

 S
ie

 C
asse

tte
n

b
än

d
e

r in
 m

it S
to

p
p

e
rn

au
sg

e
statte

te
n

 
B

o
xe

n
 

au
f, 

d
am

it 
sich

 
ke

in
e

B
andschlaufen bilden können.

AS
eite A

Löschschutzlasche
für S

eite B
Löschschutzlasche
für S

eite A

E
in

ig
e

 im
 H

a
n

d
e

l e
rh

ä
ltlic

h
e

 R
e

in
ig

u
n

g
s
c
a

s
s
e

tte
n

h
a

b
e

n
 e

in
e

n
 P

o
lie

re
ffe

k
t u

n
d

 k
ö

n
n

e
n

 d
ie

 T
o

n
k

ö
p

fe

b
e
s
c
h

ä
d

ig
e
n

. V
e
rm

e
id

e
n

 S
ie

 d
ie

 B
e
n

u
tz

u
n

g
 d

e
ra

rtig
e
r

R
e
in

ig
u

n
g

s
c
a
s
s
e
tte

n
.

•
W

enn die Tonköpfe des C
assettendecks verschm

utzt
sind, läß

t die K
langqualität bei der W

iedergabe oder
A

ufnahm
e von C

assettenbändern zu w
ünschen übrig.

•
R

einigen S
ie die Tonköpfe regelm

äß
ig nach ungefähr 10

B
e

trie
b

sstu
n

d
e

n
 m

it e
in

e
r im

 H
an

d
e

l e
rh

ältlich
e

n
R

einigungscassette, dam
it S

ie die Leistungsfähigkeit
dieses C

assettendecks voll ausnutzen und sich bester
Tonqualität erfreuen können.

E
n

tm
a
g

n
e
tis

ie
ru

n
g

 d
e
r T

o
n

k
ö

p
fe

•
N

ach
d

e
m

 d
as C

asse
tte

n
d

e
ck ü

b
e

r e
in

e
n

 län
g

e
re

n
Z

e
itrau

m
 h

in
w

e
g

 b
e

n
u

tzt w
o

rd
e

n
 ist, w

e
rd

e
n

 d
ie

Tonköpfe m
agnetisiert. D

ies geschieht ebenfalls, w
enn

d
ie

 T
o

n
kö

p
fe

 e
in

e
m

 m
ag

n
e

tisch
e

n
 G

e
g

e
n

stan
d

au
sg

e
se

tzt 
sin

d
. 

D
as 

E
rg

e
b

n
is 

d
avo

n
 

sin
d

N
ebengeräusche und reduzierte H

öhen.
•

W
enn die Tonköpfe m

agnetisiert sind, entm
agnetisieren

S
ie

 
sie

 
m

it 
e

in
e

m
 

im
 

H
an

d
e

l 
e

rh
ältlich

e
n

D
em

agnetisierer.

H
IN

W
E

IS
:

•
S

tellen S
ie die Lautstärke des V

erstärkers auf ein
M

in
im

u
m

 e
in

, w
e

n
n

 d
ie

 K
ö

p
fe

 g
e

re
in

ig
t u

n
d

entm
agnetisiert w

erden.
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D
E

U
T

S
C

H

V
O

R
 D

E
R

 A
U

F
N

A
H

M
E

 U
N

D
W

IE
D

E
R

G
A

B
E

 V
O

N
 C

A
S

S
E

T
T

E
N

B
Ä

N
D

E
R

N

7H
IN

W
E

IS
E

: 

•
W

enn ein Frem
dkörper beim

 S
chließ

en in das K
assettenm

agazin gelangt, drücken S
ie einfach erneut auf die

O
P

E
N

/C
LO

S
E

-Taste, dam
it sich das Fach w

ieder öffnet. 
•

D
rücken S

ie das K
assettenm

agazin nicht m
it der H

and zurück, w
enn die S

trom
versorgung ausgeschaltet ist.

A
nderenfalls w

ird das Fach beschädigt. 
•

Legen S
ie keine Frem

dkörper in das K
assettenm

agazin hinein. A
nderenfalls w

ird das Fach beschädigt. 

(1
)

E
in

le
g

e
n

 u
n

d
 H

e
ra

u
s
n

e
h

m
e
n

 v
o

n
 C

a
s
s
e
tte

n
b

ä
n

d
e
rn

(2
)

A
u

to
m

a
tis

c
h

e
r B

a
n

d
s
o

rte
n

w
a
h

l-M
e
c
h

a
n

is
m

u
s

z
E

in
le

g
e
n

x
H

e
ra

u
s
n

e
h

m
e
n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

S
chalten S

ie die S
trom

versorgung
ein.

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

Taste (O
P

E
N

/ C
LO

S
E

). 
•

D
ie C

assettenlade öffnet sich.

Legen Sie Cassettenbänder m
it der freiliegenden Seite

zum
 G

erät hin zeigend ein. Ein Einlegen in anderer
Richtung kann Beschädigungen zur Folge haben.

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

T
aste

 
(O

P
E

N
/ 

C
L

O
S

E
), 

u
m

 
d

ie
C

assettenlade zu schließ
en.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3
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D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

Taste (O
P

E
N

/ C
LO

S
E

).
•

D
ie C

assettenlade öffnet sich.

N
ehm

en S
ie das C

assettenband aus dem
 G

erät
heraus.

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

T
aste

 
(O

P
E

N
/ 

C
L

O
S

E
), 

u
m

 
d

ie
C

assettenlade zu schließ
en.

D
as 

D
R

R
-F

1
0

1
 

ist 
m

it 
e

in
e

m
 

au
to

m
atisch

e
n

B
andsortenw

ahl-M
echanism

us ausgestattet, der anhand
der E

rkennungsöffnungen in den C
assettenhälften den

B
andtyp erkennt und die am

 besten geeignete A
ufnahm

e-
V

orm
agnetisierung sow

ie die beste E
ntzerrung für den

jew
eiligen B

andtyp autom
atisch einstellt.

E
rkennungsöffnung

H
ochband (TY

P
 II)

D
ie M

etallbänder können nur für die W
iedergabe

verw
endet w

erden.

H
IN

W
E

IS
:

(3
)

A
n

w
e
n

d
u

n
g

 d
e
r A

u
to

m
a
tik

-R
e
v
e
rs

e
-F

u
n

k
tio

n

2
D

as C
assettendeck ist m

it einer A
utom

atik-R
everse-Funktion ausgestattet, so daß

 das B
and beidseitig w

iedergegeben,
aufgenom

m
en und fortlaufend w

iedergegeben kann, ohne daß
 ein H

erausnehm
en des B

andes erforderlich ist.

z
B

a
n

d
la

u
fric

h
tu

n
g

2
D

rücken S
ie vor der W

iedergabe oder A
ufnahm

e m
it

diesem
 G

erät zunächst die R
ichtungstaste

(0
1

)
und

w
äh

le
n

 
S

ie
 

e
n

tw
e

d
e

r 
d

ie
 

V
o

rw
ärts- 

(
1

)
o

d
e

r
R

ückw
ärtsrichtung (0

)an.

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

H
IN

W
E

IS
:

•
G

e
d

rü
ckte

 T
aste

n
 u

n
d

 B
an

d
lau

frich
tu

n
g

.  D
ie

V
orderseite ist die S

eite, die nach oben zeigt, w
enn

das B
and in das C

assettenfach eingelegt ist.

D
ie V

orderseite
des B

andes.
A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

G
edrückte Tasten und B

andlaufrichtung.

(B
etrieb-

staste)
(B

etrieb-
staste)

(A
nzeige der

B
andlaufrichtung)

(A
nzeige der

B
andlaufrichtung)

V
order-

seite
R

ück-
seite

x
R

e
v
e
rs

e
-M

o
d

u
s

A

AAAAAA

AAAAA

S
ie können – w

ie nachfolgend beschrieben – zw
ischen

d
re

i R
e

ve
rse

-M
o

d
i w

äh
le

n
. B

e
zie

h
e

n
 S

ie
 sich

 fü
r

H
inw

eise zum
 W

echseln dieser M
odi auf S

eite 17 und
18.

•
M

o
d

u
s
 fü

r d
ie

 e
in

s
e

itig
e

 A
u

fn
a

h
m

e
/
W

ie
d

e
rg

a
b

e

(
)

W
äh

le
n

 
S

ie
 

d
ie

se
n

 
M

o
d

u
s, 

w
e

n
n

 
S

ie
 

n
u

r 
d

ie
V

orderseite des B
andes w

iedergeben oder auf diese
aufnehm

en m
öchten.

(D
er S

topp-M
odus w

ird autom
atisch eingestellt, w

enn
das E

nde dieser B
andseite erreicht ist.)

•
M

o
d

u
s
 fü

r d
ie

 b
e

id
s
e

itig
e

 A
u

fn
a

h
m

e
/
W

ie
d

e
rg

a
b

e

(
)

•
W

enn in diesem
 M

odus w
ährend der A

ufnahm
e oder

W
iedergabe das E

nde der V
orderseite erreicht ist,

schaltet das B
and autom

atisch auf die R
ückseite um

und die W
iedergabe oder A

ufnahm
e w

ird fortgesetzt.
(D

er S
topp-M

odus w
ird autom

atisch eingestellt, w
enn

das E
nde der R

ückseite erreicht ist.)

•
M

o
d

u
s
 fü

r d
ie

 fo
rtla

u
fe

n
d

e
 W

ie
d

e
rg

a
b

e
 (

)

W
enn S

ie diesen M
odus w

ählen, w
ird das B

and solange
w

iedergegeben, bis die S
topptaste gedrückt w

ird.

S
tart von der

V
orderseite

S
tart von der

V
orderseite

A
utom

atik-
S

topp

A
utom

atik-
S

toppR
everse

R
everse

R
everse

S
tart von

der
R

ückseite

A
utom

atik-
S

topp

*
W

ährend der A
ufnahm

e funktioniert das C
assettendeck

autom
atisch auf gleiche W

eise w
ie im

 M
odus für die

beidseitige A
ufnahm

e/W
iedergabe (

).

*
W

e
n

n
 S

ie
 d

ie
 W

ie
d

e
rg

ab
e

 vo
n

 d
e

r R
ü

ckse
ite

 au
s

starten, w
ird nur die R

ückseite w
iedergegeben. F

G
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D
E

U
T

S
C

H

W
IE

D
E

R
G

A
B

E
 V

O
N

 C
A

S
S

E
T

T
E

N
B

Ä
N

D
E

R
N

8(1
)

W
ie

d
e
rg

a
b

e
 s

ta
rte

n

 

 C
A

S
S

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
S

E
M

O
D

E

1
5

4
6

2
7

2
,3

1234567

S
chalten S

ie die S
trom

versorgung
ein.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

D
rücken S

ie den Ö
ffnen-/S

chließ
en-

Taste (5
O

P
E

N
/C

LO
S

E
) und legen S

ie
e

in
 

b
e

sp
ie

lte
s 

B
an

d
 

in
 

d
ie

C
assettenlade ein.

✽
B

eziehen S
ie sich auf S

eite 17.

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

T
aste

 
(O

P
E

N
/ 

C
L

O
S

E
), 

u
m

 
d

ie
C

assettenlade zu schließ
en.

A
ktivie

re
n

 S
ie

 d
e

n
 R

e
ve

rse
-

B
etrieb.

✽
B

eziehen S
ie sich auf S

eite
17.

A
ktivieren S

ie den D
olby N

R
-B

etrieb.

D
ie

 
R

ich
tu

n
g

staste
 

(
0

1
)

d
rü

cke
n

, 
u

m
 

d
ie

W
iedergaberichtung zu ändern.

D
rücken S

ie die P
LA

Y
-Taste.

•
D

ie
 N

u
m

m
e

r d
e

s g
e

g
e

n
w

ärtig
w

ie
d

e
rg

e
g

e
b

e
n

e
n

 T
ite

ls u
n

d
 d

ie
ve

rstrich
e

n
e

 Z
e

it, u
sw

. w
e

rd
e

n
angezeigt.

D
ie

 
P

L
A

Y
-M

o
d

u
s-A

n
ze

ig
e

 
b

lin
kt

langsam
.

(2
)

W
ie

d
e
rg

a
b

e
 b

e
e
n

d
e
n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1

D
rücken S

ie die 2
S

TO
P

-Taste.
•

W
e

n
n

 
b

e
re

its 
alle

 
T

ite
l 

d
e

r
eingelegten C

D
 gespielt w

urden,
endet die W

iedergabe autom
atisch.

(3
)

S
c
h

n
e
llv

o
rla

u
f u

n
d

 R
ü

c
k
la

u
f

z
D

ie
 K

a
s
s
e
tte

 v
o

rs
p

u
le

n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

10

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

D
rücken S

ie die 
2

(S
topp)-Taste um

die W
iedergabe zu beenden.

D
rücken S

ie die S
chnellvorlauf ( 1

1
)-

Taste.

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D 12

x
D

ie
 K

a
s
s
e
tte

 z
u

rü
c
k
s
p

u
le

n

12

D
rücken S

ie die 
2

(S
topp)-Taste um

die W
iedergabe zu beenden.

D
rü

cke
n

 S
ie

 d
ie

 R
ü

cklau
f ( 0

0
)-

Taste.

H
IN

W
E

IS
:

•
D

ie
 

M
u

sik-S
u

ch
lau

ffu
n

ktio
n

 
kan

n
 

n
u

r 
d

an
n

erfolgreich angew
endet w

erden, w
enn zw

ischen
den einzelnen Titeln unbespielte A

bschnitte von
m

indestens 4 S
ekunden Länge vorhanden sind.

(4
)

A
n

w
e
n

d
u

n
g

 d
e
r M

u
s
ik

-S
u

c
h

la
u

ffu
n

k
tio

n

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

1

D
rücken S

ie w
ährend der W

iedergabe
die S

chnellvorlauf ( 1
1

)-Taste drei
M

al.

B
e
is

p
ie

l 1
:

D
en Anfang des 4. M

usikstücks auf Seite A finden,
w

ährend das 1. M
usikstück abgespielt w

ird.
B

e
is

p
ie

l 2
:

D
en Anfang des 2. M

usikstücks auf Seite A finden,
w

ährend das 4. M
usikstück abgespielt w

ird.

•
D

ie M
usiksuchfunktion erkennt und zählt die

Leerstellen (ohne A
ufnahm

e) zw
ischen den

Liedern.  D
rücken S

ie die V
orspultaste so oft,

bis die A
nzahl der Leerstellen zw

ischen der
gegenw

ärtigen P
osition und der gew

ünschten
P

osition erreicht w
ird.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

D
rücken S

ie w
ährend der W

iedergabe
die R

ücklauf( 0
0

)-Taste drei M
al.

Unbespeter Abschntt
Unbespeter Abschntt

Unbespeter Abschnt

E
rster
Titel

Zw
eiter

Titel
D

ritter
Titel

V
iert 

Titel

S
uchlauf

W
iedergabe

D
rücken S

ie die
Taste drei M

al.

Unbespeter Abschn
t

Unbespeter Abschntt
Unbespeter Abschn

t

E
rster
Titel

Zw
eiter

Titel
D

ritter
Titel

V
iert 

Titel

S
uchlauf

W
iedergabe

D
rücken S

ie die
Taste drei M

al.

•
D

ie M
usiksuchfunktion erkennt und zählt die

Leerstellen (ohne A
ufnahm

e) zw
ischen den

Liedern.  D
rücken S

ie die R
ücklauf so oft, bis

d
ie

 A
n

zah
l d

e
r L

e
e

rste
lle

n
 zw

isch
e

n
 d

e
r

gegenw
ärtigen P

osition und der gew
ünschten

P
osition erreicht w

ird.
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D
E

U
T

S
C

H

A
U

F
N

A
H

M
E

 V
O

N
 C

A
S

S
E

T
T

E
N

B
Ä

N
D

E
R

N
9(1
)

A
u

fn
a
h

m
e
 s

ta
rte

n

(2
)

A
u

fn
a
h

m
e
 s

to
p

p
e
n

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

L
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1
5

4

2
6

7

2
.3

8

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1234

S
chalten S

ie die S
trom

versorgung
ein.

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

Taste (5
O

P
E

N
/C

LO
S

E
) und legen

S
ie das B

and, auf das S
ie aufnehm

en
m

öchten, in die C
assettenlade ein.

✽
B

eziehen S
ie sich auf S

eite 17.

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

T
aste

 
(O

P
E

N
/ 

C
L

O
S

E
), 

u
m

 
d

ie
C

assettenlade zu schließ
en.

A
ktivie

re
n

 S
ie

 d
e

n
 R

e
ve

rse
-

B
etrieb.

✽
B

eziehen S
ie sich auf S

eite
17.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

51

A
ktivieren S

ie den D
olby N

R
-B

etrieb.

6789

D
rücken Sie die A

ufnahm
e-taste (R

EC
).

•
D

e
r A

u
fn

ah
m

e
p

au
se

n
-M

o
d

u
s ist

eingestellt.

D
rücken S

ie die 
2

(S
topp)-Taste um

die A
ufnahm

e zu beenden.
•

D
ie W

iedergabe stoppt.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

D
rücken S

ie die P
LA

Y
-Taste.

•
D

ie A
ufnahm

e beginnt.

B
eginnen S

ie m
it der W

iedergabe des Titels vom
C

D
-S

pieler oder M
D

-R
ecorder.

P
LA

Y

S
tellen S

ie die
W

iedergaberichtungsanzeige des
D

R
R

-F101 auf die R
ichtung ein, in der

S
ie die A

ufnahm
e ausführen w

ollen.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
IT C

L
E

A
R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
IM

M
E

R
T

IM
E

/
P

A
N

E
L

T
IM

E
 E

D
IT

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L
A

Y
V

O
L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L
E

E
P

M
O

D
E

T
A

P
E

F
U

N
C

T
IO

N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

S
Y

S
T

E
M

F
U

N
K

T
IO

N
E

N
10

2
D

er B
etrieb ist auch dann einfacher, w

enn die Kom
ponenten der D

-F101-Serie über die System
anschlüsse an den D

R
R

-
F101 angeschlossen w

erden. (B
eziehen Sie sich hinsichtlich der A

nschlüsse auf die entsprechende B
edienungsanleitung

des R
eceivers (D

R
A

-F101) und auf die entsprechenden B
edienungsanleitungen die R

eceivers (D
R

A
-F101).)

2
D

ie S
ystem

funktionen arbeiten einw
andfrei, w

enn K
om

ponenten der D
-F101-S

erie angeschlossen w
erden. S

ie
funktionieren nicht zusam

m
en m

it anderen K
om

ponenten.

2
W

e
n

n
 d

e
r D

R
R

-F
1

0
1

 zu
sam

m
e

n
 in

 e
in

e
m

 S
yste

m
 d

e
r D

-F
1

0
1

-S
e

rie
 ve

rw
e

n
d

e
t w

ird
, kan

n
 e

r m
it d

e
r

S
ystem

fernbedienung (R
C

-927) gesteuert w
erden, die dem

 R
eceivers (D

R
A

-F101) beiliegt.
2

W
e

n
n

 
d

ie
 

S
yste

m
an

sch
lü

sse
 

au
sg

e
fü

h
rt 

w
o

rd
e

n
 

sin
d

, 
w

e
rd

e
n

 
alle

 
F

e
rn

b
e

d
ie

n
u

n
g

ssig
n

ale
 

vo
m

Fernbedienungssensor des D
R

A
-F101 em

pfangen.
2

D
ie Tasten auf der Fernbedienung haben die gleiche Funktion w

ie die entsprechenden Tasten am
 G

erät.  (B
eziehen

S
ie sich auf “B

A
U

TE
ILB

E
ZE

IC
H

N
U

N
G

 U
N

D
 FU

N
K

TIO
N

” auf S
eite 16.)

2
B

eziehen S
ie sich hinsichtlich des B

etriebs des R
eceivers (D

R
A

-F101) und C
D

-S
pieler (D

C
D

-F101) und M
D

-R
ecorder

(D
M

D
-F101) auf die entsprechenden B

edienungsanleitungen.
2

D
ie S

ystem
funktionssignale für den B

etrieb der K
om

ponenten der D
-F101-S

erie w
erden alle vom

 R
eceivers (D

R
A

-
F101) ausgegeben. S

chließ
en S

ie deshalb bei S
ystem

anschlüssen unbedingt den R
eceivers (D

R
A

-F101) an.
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 d
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b
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a
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 D
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c
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B
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S
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M
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O
W

E
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 S
TA

N
D

B
Y

)

D
rücken S

ie diese Taste, um
die S

trom
versorgung des

S
ystem

s in B
ereitschaft zu

schalten.  (D
iese Taste kann

nicht verw
endet w

erden, um
nur die S

trom
versorgung des

D
R

R
-F101 in B

ereitschaft zu
schalten.)

 
 

 
 

W
iedergabetaste (1

P
LA

Y
)

S
topptaste (2

S
TO

P
)

R
ichtung-Taste (0

1
)

D
rücken S

ie diese Taste, um
die S

trom
versorgung des

S
ystem

s einzuschalten.
(D

iese Taste kann nicht
verw

endet w
erden, um

 nur die
S

trom
versorgung des D

R
R

-
F101 einzuschalten.)

Tasto 6
(riavvolgim

ento)

Tasto 7
(avanzam

ento rapido)

C
D

-S
R

S
 (Tasto di

sincronizzazione del C
D

)

N
etztaste

(S
Y

S
TE

M
 P

O
W

E
R

 O
N

)

R
E

C

Funktionsw
ahlschalter

W
ählen S

ie m
it diesem

S
chalter die Funktion aus, die

m
it der Fernbedienung

gesteuert w
erden soll.  S

tellen
S

ie den S
chalter auf “TA

P
E

”,
um

 den D
R

R
-F101 zu bedienen.
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 d
e
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-
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e
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2
W

enn das S
ystem

 in den S
tandby-M

odus geschaltet ist, können S
ie die W

iedergabe von C
assetten durch einfaches

D
rücken der W

iedergabe-Taste starten.
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n
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r
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f d
e

r F
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n
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n
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P

E
”.
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-927)
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D
rücken S

ie die P
LA

Y
-Taste.

•
D

as S
ystem

 w
ird

eingeschaltet und die
Funktion des R

eceivers
schaltet autom

atisch auf
“TA

P
E

”.
D

anach startet die TA
P

E
-

W
iedergabe.

✽
D

ie
 A

u
to

-S
tro

m
e

in
sch

alt-
Funktion arbeitet selbst bei
D

rü
cke

n
 d

e
r P

L
A

Y
-T

aste
des D

R
R

-F101 nicht.

✽
W
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P

E
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C
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e
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)
A

u
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e
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2
V

erw
enden S

ie diese Funktion, um
 die Funktion auf “TA

P
E

” um
zuschalten und die W

iedergabe von C
assetten durch

einfaches D
rücken einer einzigen Taste zu starten.

1

D
rücken S

ie die W
iedergabe-Taste, w

ährend ein
anderes G

erät als der D
R

R
-F101 (C

D
-P

layer oder
M

D
-R

ecorder) abgespielt w
ird.

•
D

ie W
iedergabe der gegenw

ärtig aktivierten
E

inheit stoppt.
G

leichzeitig schaltet die R
eceiver-Funktion zu

“TA
P

E
” und die C

assettendeck beginnt.
✽

U
m

 
d

ie
se

n
 

S
ch

ritt 
m

it 
d

e
r

S
ystem

fernbedienung auszuführen, m
üssen

S
ie zuerst den Funktionsw

ahlschalter auf der
F

e
rn

b
e

d
ie

n
u

n
g

 au
f d

ie
 P

o
sitio

n
 “

T
A

P
E

”
stellen.

D
R

R
-F101 (H

aupteinheit)

(H
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(4
)

S
y
n

c
h

ro
n

is
ie

rte
s
 A

u
fn

e
h

m
e
n

 v
o

n
 C

D
s
 (w

e
n

n
 D
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1
0
1
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 D
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D
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F
1
0
1
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n
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e
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c
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e
n
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d
)

2
C

D
s können ganz einfach aufgenom

m
en w

erden.

D
R

A
-F101 (R

eceivers)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-S

pieler)

(H
aupteinheit)

(D
C

D
-F101)

234

D
rücken Sie die Ö

ffnen-/Schließen-
Taste ( 5

O
PEN

/C
LO

SE) und legen
Sie das B

and, auf das Sie aufnehm
en

m
öchten, in die C

assettenlade ein.

Legen S
ie die C

D
 in den D

C
D

-
F101.

(H
aupteinheit)

(H
aupteinheit)
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S
tellen S

ie die
W

iedergaberichtun
gsanzeige des
D

R
R

-F101 auf die
R

ichtung ein, in der
S

ie die A
ufnahm

e
ausführen w

ollen.

A
ktivieren S

ie den R
everse-

B
etrieb.

✽
B

eziehen S
ie sich auf S

eite
18.

A
ktivieren S

ie den D
olby N

R
-B

etrieb.
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aupteinheit)

7

D
rücken S

ie die C
D

 S
R

S
-Taste.

•
D

ie A
ufnahm

e beginnt autom
atisch.

✽
W

enn alle Titel der C
D

 abgespielt
w

o
rd

e
n

 sin
d

, aktivie
rt d

e
r C

D
-

S
p

ie
le

r au
to

m
atisch

 d
e

n
 S

to
p

p
-

B
e

trie
b

, e
in

e
 5

 S
e

ku
n

d
e

n
 lan

g
e

Leerstelle w
ird auf der sich im

 D
R

R
-

F
1

0
1

 u
n

d
 d

e
r S

to
p

p
m

o
d

u
s ist

eingeschaltet.
✽

B
e

im
 D

R
R

-F
1

0
1

 u
n

d
 d

e
m

 C
D

-
S

p
ie

le
r w

ird
 d

e
r S

to
p

p
-B

e
trie

b
e

b
e

n
falls au

to
m

atisch
 aktivie

rt,
w

enn auf dem
 K

assettenband kein
P

latz 
fü

r 
w

e
ite

re
 

A
u

fn
ah

m
e

n
vo

rh
an

d
e

n
 

ist, 
o

b
w

o
h

l 
d

ie
W

ie
d

e
rg

ab
e

 d
e

r C
D

 n
o

ch
 n

ich
t

beendet ist.

C
D

 S
R

T
A

P
E

(Fernbedienung)

✽
D

rü
cke

n
 S

ie
 fü

r d
e

n
 C

D
-W

ie
d

e
rg

ab
e

sto
p

p
 d

ie
S

topp-Taste ( 2
) am

 D
R

R
-F101 oder am

 C
D

-S
pieler,

u
m

 d
ie

 A
u

fn
ah

m
e

 m
itte

n
d

rin
 zu

 sto
p

p
e

n
.C

D
-

S
ynchronaufnahm

e w
ird fortgesetzt, w

enn eine der
anderen Tasten gedrückt w

ird.

(D
R

A
-F101)

(Fernbedienung)

1

S
chalten S

ie den R
eceivers ein.

•
D

ie Strom
versorgung des System

s w
ird eingeschaltet.
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S
chalten S

ie den R
eceivers ein.

•
D

ie Strom
versorgung des System

s w
ird eingeschaltet.

L
e

g
e

n
 S

ie
 d

ie
 D

isc e
in

, d
ie

 w
ie

d
e

rg
e

g
e

b
e

n
w

erden soll.

2
S

e
tze

n
 

S
ie

 
d

e
n

 
D
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in

 
d

e
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u

fn
ah

m
e

p
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se
m

o
d
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n
d
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cke
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 S
ie

 d
an

n
 d

ie
P

L
A

Y
-T

aste
 am

 C
D

-S
p

ie
le

r (D
C

D
-F

1
0

1
) o

d
e

r M
D

-
R

ekorder (D
M

D
-F101).

4

S
tellen S

ie die W
iedergaberichtungsanzeige des

D
R

R
-F101 auf die R

ichtung ein, in der S
ie die

A
ufnahm

e ausführen w
ollen.

(5
)

S
y
n

c
h

ro
n

is
ie

rte
s
 A

u
fn

e
h

m
e
n

(w
e
n

n
 D

-F
1
0
1
 a

n
g

e
s
c
h

lo
s
s
e
n

 s
in

d
)

D
R

A
-F101 (R

eceivers)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-S

pieler)

(Fernbedienung)

T
A

P
E

2

D
rücken S

ie die Ö
ffnen-/S

chließ
en-

Taste ( 5
O

PEN
/C

LO
SE) und legen Sie

das B
and, auf das S

ie aufnehm
en

m
öchten, in die C

assettenlade ein.

78

D
rücken S

ie die A
ufnahm

e-taste
(R

E
C

).
D

er A
ufnahm

epausen-M
odus ist

eingestellt.

D
rü

cke
n

 
S

ie
 

d
ie

P
LA

Y
/P

A
U

S
E

-Taste
( 1

/3
).

•
D

ie A
ufnahm

e
beginnt
autom

atisch.

✽
D

rü
cke

n
 S

ie
 fü

r d
e

n
 C

D
-W

ie
d

e
rg

ab
e

sto
p

p
 d

ie
S

topp-Taste (2
) am

 D
R

R
-F101 oder am

 C
D

-S
pieler,

um
 die A

ufnahm
e m

ittendrin zu stoppen.
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R
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A
ktivieren S

ie den R
everse-

B
etrieb.

✽
B

eziehen S
ie sich auf S

eite
17.

A
ktivieren S

ie den D
olby N

R
-B

etrieb.
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E
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aupteinheit)

(H
aupteinheit)

(H
aupteinheit)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

H
IN

W
E

IS
:

•
D

ie synchronisierte C
D

-A
ufnahm

efunktion arbeitet
n

ich
t, w

e
n

n
 d

e
r C

D
-P

laye
r in

 d
e

n
 P

ro
g

am
m

-
W

iedergabem
odus geschaltet ist.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

(Fernbedienung)

P
L
A

Y
1

3

•
W

enn die W
iedergabe am

 C
D

-P
layer oder M

D
-

R
ecorder beendet ist, w

ird der C
D

-P
layer oder

d
e

r 
M

D
-R

e
co

rd
e

r 
au

to
m

atisch
 

in
 

d
e

n
S

toppm
odus geschaltet; am

 D
R

R
-F101 w

ird
eine 5 S

ekunden lange Leerstelle eingefügt
und anschließ

end stoppt der D
R

R
-F101.

•
W

enn zudem
 das E

nde des C
assettenbandes

erreicht w
ird, bevor die W

iedergabe der D
isc

beendet w
orden ist, w

ird sow
ohl der C

D
-Player

oder der M
D

 R
ecorder als auch der D

R
R

-F101
autom

atisch in den Stoppm
odus geschaltet.
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D
E

U
T

S
C

H

2
D

er Tim
er kann zum

 A
bspielen von Q

uellen oder A
ufnehm

en von R
adiosendungen (“A

IR
 C

H
E

C
K

”), die zeitlich
festgelegt sind, verw

endet w
erden.

•
B

eziehen S
ie sich hierfür auf die B

edienungsanleitung, die dem
 D

R
A

-F101 beiliegt.

(6
)

T
IM

E
R

-F
U

N
K

T
IO

N
E

N
 (w

e
n

n
 D

R
A

-F
1
0
1
 a

n
g

e
s
c
h

lo
s
s
e
n

 s
in

d
)

2
E

ditieren S
ie m

it dieser Funktion autom
atisch Titel auf der C

D
, dam

it sie auf eine K
assette aufgenom

m
en w

erden
können.

2
D

ie E
ditierfunktion w

ird m
it der S

ystem
fernbedienung (R

C
-927) aktiviert, die dem

 R
eceivers (D

R
A

-F101) beiliegt.

1234

S
chalten S

ie den R
eceivers ein.

•
D

ie Strom
versorgung des System

s w
ird eingeschaltet.

D
rücken Sie die Ö

ffnen-/Schließen-
Taste (5

O
PEN

/C
LO

SE) und legen Sie
das B

and, auf das Sie aufnehm
en

m
öchten, in die C

assettenlade ein.

Legen S
ie die C

D
 in den D

C
D

-F101.

Jetzt w
ie im

 A
bschnitt "E

ditierfunktion" in der
B

edienungsanleitung beschrieben vorgehen, die
dem

 C
D

-S
pieler (D

C
D

-F101) beiliegt.

(7
)

E
d

itie
rfu

n
k
tio

n
e
n

(w
e
n

n
 D

R
A

-F
1
0
1
 u

n
d

 D
C

D
-F

1
0
1
 a

n
g

e
s
c
h

lo
s
s
e
n

 s
in

d
)

(H
aupteinheit)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (R

eceivers)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-S

pieler)

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (Fernbedienung

(D
R

A
-F101)

(Fernbedienung)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

H
IN

W
E

IS
E

:

•
D

ie E
ditierfunktion kann nicht bei D

iscs aktiviert w
erden, die m

ehr als 21 Titel enthalten.
•

Legen S
ie die für die A

ufnahm
e bestim

m
te K

assette m
it der S

eite A
 nach oben hin w

eisend in das K
assettenfach

des C
assetten D

ecks ein, bevor die E
ditieraufnahm

e gestartet w
ird. D

er A
nfang der K

assette w
ird autom

atisch
gefunden, bevor die A

ufnahm
e beginnt.

•
W

enn eine schon bespielte K
assette für die E

ditieraufnahm
e verw

endet w
ird, stoppt die A

ufnahm
e und es w

ird ein
A

bschnitt auf der K
assettenseite B

 leer gelassen, w
enn die K

assette länger ist als die eingestellte Zeit; löschen S
ie

aus diesem
 G

rund zuvor die K
assette.

•
W

enn bei der A
ufnahm

e die E
ditierfunktion verw

endet w
ird, stellen S

ie bitte den R
ücklaufm

odus-S
chalter auf

; w
enn S

ie dies nicht tun, ist nach der A
ufnahm

e auf S
eite A

 keine A
ufnahm

e auf S
eite B

 m
öglich.

•
In einigen Fällen ist es vielleicht nicht m

öglich, alle Titel der D
isc aufzunehm

en, auch w
enn die K

assette länger ist
als die aufgenom

m
ene Zeit der D

isc (dies hängt davon ab, w
ie die Titel auf die K

assettenseiten A
 und B

 verteilt
w

erden). D
ie “O

V
E

R
”-A

nzeige blinkt, w
enn Titel nicht aufgenom

m
en w

erden können.
•

W
ährend der E

ditierfunktion funktionieren A
ufnahm

etaste (R
E

C
), 

6
7

-Taste, C
D

 S
R

S
-Taste, D

IR
E

C
TIO

N
-

Taste und O
P

E
N

/C
LO

S
E

-Taste nicht.
•

W
enn m

it der E
ditierfunktion A

ufnahm
en ausgeführt w

erden, w
ird die autom

. Leerabschnittsfunktion aktiviert und
ein ca. 4 S

ekunden langer Leerabschnitt w
ird zw

ischen den Titeln eingefügt. D
eshalb w

erden bei A
ufnahm

en von
C

D
s, die beispielsw

eise K
onzertaufnahm

en ohne Leerabschnitte zw
ischen den Titeln enthalten, Leerabschnitte

m
itten im

 M
usikstück eingefügt. Führen S

ie in solchen Fällen die A
ufnahm

e nicht m
it der E

ditierfunktion aus.
•

D
rücken Sie die Stopp-Taste (

2
) am

 D
RR-F101, um

 den Editierbetrieb zu stoppen, oder am
 CD

-Spieler, um
 die W

iedergabe
der CD

 zu beenden. D
er E

ditierbetrieb w
ird nicht beendet, w

enn eine andere Taste gedrückt w
ird.
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D
E

U
T

S
C

H

11
F
E

H
L
E

R
S

U
C

H
E

Ü
b

e
rp

rü
fe

n
 S

ie
 z

u
n

ä
c
h

s
t fo

lg
e

n
d

e
 P

u
n

k
te

, b
e

v
o

r S
ie

 d
e

n
 S

c
h

lu
ß

 z
ie

h
e

n
, d

a
ß

 Ih
r S

te
re

o
-C

a
s
s
e

tte
n

d
e

c
k

 n
ic

h
t

o
rd

u
n

g
s
g

e
m

ä
ß

 a
rb

e
ite

t.

1
.

W
u

rd
e
n

 a
lle

 A
n

s
c
h

lü
s
s
e
 ric

h
tig

 a
u

s
g

e
fü

h
rt?

2
.

A
rb

e
ite

n
 a

lle
 v

e
rw

e
n

d
e
te

n
 S

y
s
te

m
-K

o
m

p
o

n
e
n

te
n

 e
n

ts
p

re
c
h

e
n

d
 ih

re
r B

e
d

ie
n

u
n

g
s
a
n

le
itu

n
g

e
n

?

3
.

A
rb

e
ite

n
 d

ie
 L

a
u

ts
p

re
c
h

e
r u

n
d

 d
e
r V

e
rs

tä
rk

e
r/R

e
c
e
iv

e
rs

 ric
h

tig
?

W
enn Ihr C

assettendeck nach w
ie vor nicht ordnungsgem

äß arbeitet, überprüfen Sie die Punkte der nachfolgend aufgeführten
Liste. W

enn die U
rsache nicht in einem

 der genannten Punkte zu finden ist, kontaktieren Sie Ihrn D
EN

O
N

-H
ändler.

13
T

E
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

T
E

N

T
y
p

:
V

ierspur, Zw
eikanal, S

tereo-C
assettendeck m

it horizontalem
 Ladem

echanism
us

T
o

n
k
ö

p
fe

:
A

ufnahm
e-/W

iedergabekopf aus H
artperm

alloy x 1
D

oppelspalt-Ferritkopf x 1
U

m
s
p

u
lz

e
it:

4,75 cm
/s

R
e
d

u
z
ie

ru
n

g
 d

e
r S

tö
rg

e
rä

u
s
c
h

e
:

D
olby B

 N
R

B
a
n

d
s
o

rte
n

:
N

orm
al, H

och (TY
P

 I, II)
D

ie M
etallbänder (TY

P
 IV

) können nur für die W
iedergabe verw

endet w
erden

N
e
tz

te
il:

230 V
 W

echselstrom
, 50 H

z
L
e
is

tu
n

g
s
a
u

fn
a
h

m
e
:

9 W
A

b
m

e
s
s
u

n
g

e
n

:
250 (B

) x 81,5 (H
) x 269 (T) m

m
 

(inkl. Füß
e, R

egler und A
nschlüsse)

G
e
w

ic
h

t:
2,8 kg

*
D

ie A
bm

essungen schließ
en R

egler, B
uchsen und A

bdeckungen m
it ein.

(B
) =

 B
reite,    (H

) =
 H

öhe,    (D
) =

 Tiefe
•

Ä
nderungen der technischen D

aten und Funktion zum
 Zw

ecke derV
erbesserung ohne A

nkündigung vorbehalten.

2
D

olby R
auschunterdrückung hergestellt unter Lizenz von D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

2
D

O
LB

Y
 und das D

oppel-D
-S

ym
bol 

sind W
arenzeichen der D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

12
A

L
L
G

E
M

E
IN

E
 IN

F
O

R
M

A
T

IO
N

E
N

R
e
in

ig
u

n
g

 d
e
r T

o
n

k
ö

p
fe

E
n

tm
a
g

n
e
tis

ie
ru

n
g

 d
e
r T

o
n

k
ö

p
fe

•
W

enn die Tonköpfe des C
assettendecks verschm

utzt
sind, läß

t die K
langqualität bei der W

iedergabe oder
A

ufnahm
e von C

assettenbändern zu w
ünschen übrig.

•
R

einigen S
ie die Tonköpfe regelm

äß
ig nach ungefähr 10

B
e

trie
b

sstu
n

d
e

n
 m

it e
in

e
r im

 H
an

d
e

l e
rh

ältlich
e

n
R

einigungscassette, dam
it S

ie die Leistungsfähigkeit
dieses C

assettendecks voll ausnutzen und sich bester
Tonqualität erfreuen können.

•
N

achdem
 das C

assettendeck über einen längeren Zeitraum
 hinw

eg benutzt w
orden ist, w

erden die Tonköpfe
m

agnetisiert. D
ies geschieht ebenfalls, w

enn die Tonköpfe einem
 m

agnetischen G
egenstand ausgesetzt sind. D

as
E

rgebnis davon sind N
ebengeräusche und reduzierte H

öhen.
•

W
enn die Tonköpfe m

agnetisiert sind, entm
agnetisieren S

ie sie m
it einem

 im
 H

andel erhältlichen D
em

agnetisierer.

H
IN

W
E

IS
:

•
E

inige im
 H

andel erhältliche R
einigungscassetten

haben einen P
oliereffekt und können die Tonköpfe

b
e

sch
äd

ig
e

n
. V

e
rm

e
id

e
n

 S
ie

 d
ie

 B
e

n
u

tzu
n

g
derartiger R

einigungscassetten.

S
ym

ptom

B
e

i 
B

e
tätig

u
n

g
 

d
e

r
A

ufnahm
e taste (R

E
C

 M
U

TE
)

beginnt die A
ufnahm

e nicht.

U
rsache

•
E

s w
urde kein C

assettenband
eingelegt.

•
D

ie
 L

ö
sch

sch
u

tzlasch
e

n
 sin

d
herausgebrochen.

A
bhilfem

aß
nahm

e
S

eite

•
Legen S

ie ein C
assettenband

ein.
•

Ü
berkleben S

ie die durch das
H

erausbrechen entstandenen
Ö

ffnungen m
it K

lebeband.

1716

W
ährend der A

ufnahm
e und

W
iedergabe treten Tonaus-

fälle
 

au
f 

o
d

e
r 

e
s 

w
ird

überhaupt kein Ton ausgege-
ben.

•
D

ie Tonköpfe sind verschm
utzt.

•
D

as C
assettenband ist defekt.

•
R

einigen S
ie die Tonköpfe.

•
T

au
sch

e
n

 S
ie

 d
as C

asse
tte

n
-

band aus.

21–

W
ährend der C

assettenband-
W

iedergabe ist ein B
rum

m
en

zu hören.

•
N

e
b

e
n

g
e

räu
sch

e
 vo

n
 e

in
e

m
Fernsehgerät.

•
(V

o
n

 e
in

ig
e

n
 F

e
rn

se
h

g
e

räte
n

w
e

rd
e

n
 

N
e

b
e

n
g

e
räu

sch
e

produziert.)

•
S

tellen S
ie das Fernsehgerät in

einiger E
ntfernung zu diesem

S
ystem

 auf.
•

S
chalten S

ie das Fernsehgerät
aus.

14–

W
ährend der A

ufnahm
e oder

W
ie

d
e

rg
ab

e
 tre

te
n

 starke
Tonschw

ankungen auf.

•
D

ie
 T

o
n

w
e

lle
n

 o
d

e
r A

n
d

ru
ck-

rollen sind verschm
utzt.

•
R

einigen S
ie die Tonw

ellen und
A

ndruckrollen.
21
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R
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x
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N
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 D
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v
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N
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X
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N
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b
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A
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N
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E
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N
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n
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S
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U
C
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O
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R
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N
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U
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C
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E
R
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m
A

V
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N
T D
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G
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R
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D
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S
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 C
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.
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U
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⁄
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E
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A
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N
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G
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.................…
…

…
…

…
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…
…

…
…

…
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⁄
2 A

U
TR

E
S

 IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
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⁄
3 S

P
E

C
IFIC

A
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N
S

…
…

…
…

…
…

…
…
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…

…
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1
.

C
h

a
rg

e
m

e
n

t h
o

riz
o

n
ta

l p
o

u
r u

n
 v

o
y
a
g

e
 s

ta
b

le

Le m
écanism

e horizontal utilisé sur le D
R

R
-F101 est le

type idéal de plateau pour des pièces rotatives, la pièce
la plus im

portante de la platine cassette. Le fait de
m

onter le m
écanism

e de platine horizontalem
ent faiblit

les vibrations du volant dans la direction de la poussée
et réduit les bruits de m

odulation.

2
.

D
iv

e
rs

e
s
 fo

n
c
tio

n
s
 d

’é
d

itio
n

 e
t d

e
 le

c
tu

re

•
M

écanism
e d’auto inversion pour l’enregistrem

ent et
la lecture sur de longues périodes.

•
S

é
le

cte
u

r d
e

 b
an

d
e

 au
to

m
atiq

u
e

 p
o

u
r id

e
n

tifie
r

autom
atiquem

ent le type de bande.
•

R
e

ch
e

rch
e

 m
u

sicale
 p

o
u

r ch
o

isir ju
sq

u
’à 1

6
sélections dans n’im

porte quelle direction.

3
.

F
o

n
c
tio

n
s
 d

e
 s

y
s
tè

m
e
 p

ra
tiq

u
e
s

L
e

 D
R

R
-F

1
0

1
 e

st é
q

u
ip

é
 p

o
u

r d
e

s fo
n

ctio
n

s d
e

systèm
e perm

ettant un enregistrem
ent synchronisé

facile, la lecture/enregistrem
ent de la m

inuterie, la
fo

n
ctio

n
 

au
to

m
atiq

u
e

 
e

t 
la 

m
ise

 
e

n
 

m
arch

e
au

to
m

atiq
u

e
 lo

rsq
u

’il e
st u

tilisé
 ave

c le
s sé

rie
s

D
R

A
/D

C
D

/D
M

D
-F101.

D
e plus, les unités du systèm

e peuvent être utilisées à
l’aid

e
 d

e
 la té

lé
co

m
m

an
d

e
 d

u
 systè

m
e

 (R
C

-9
2

7
)

fournie avec l’unité récepteur(D
R

A
-F101).

1
C

A
R

A
C

T
E

R
IS

T
IQ

U
E

S
 P

R
IN

C
IP

A
L
E

S

3
P

R
E

C
A

U
T

IO
N

S
 D

’IN
S

T
A

L
L
A

T
IO

N

2
A

V
A

N
T

 L
‘U

T
IL

IS
A

T
IO

N

V
é
rifie

r q
u

e
 le

s
 a

rtic
le

s
 s

u
iv

a
n

ts
 s

o
n

t b
ie

n
 jo

in
ts

 à
 l’a

p
p

a
re

il p
rin

c
ip

a
l d

a
n

s
 le

 c
a
rto

n
.

q
M

ode d’em
ploi ........................................................1

w
C

ordon à fiche à broche R
C

A
..................................2

e
C

âble de connecteur de systèm
e

....................…
…

1
r

Liste des stations techniques agréees
...................1

e
w

F
a
ire

 a
tte

n
tio

n
 a

u
 p

o
in

ts
 s

u
iv

a
n

ts
 a

v
a
n

t d
’u

tilis
e
r c

e
t

a
p

p
a
re

il:

•
A

v
a
n

t d
e
 m

e
ttre

 s
o

u
s
 te

n
s
io

n

V
érifier une nouvelle fois si toutes les connexions sont

bonnes et s’il n’y a pas de problèm
es avec les câbles

de connexion. Toujours placer l’interrupteur de m
ise

sous tension en position d’attente avant de connecter
et de déconnecter les câbles de connexion.

•
D

é
p

la
c
e
m

e
n

t d
e
 l’a

p
p

a
re

il

P
our éviter des court-circuits ou des fils endom

m
agés

dans les câbles de connexion, toujours débrancher le
cordon d’alim

entation, et déconnecter les câbles de
connexion entre tous les autres com

posants audio lors
du déplacem

ent de l’appareil..

•
R

a
n

g
e
r c

e
s
 in

s
tru

c
tio

n
s
 d

a
n

s
 u

n
 e

n
d

ro
it s

û
r.

A
près les avoir lues, ranger ces instructions en m

êm
e

tem
ps que la garantie dans un endroit sûr.

•
N

o
te

r q
u

e
 le

s
 illu

s
tra

tio
n

s
 d

e
 c

e
s

 in
s

tru
c

tio
n

s

p
e

u
v

e
n

t v
a

rie
r d

e
 l’a

p
p

a
re

il a
c
tu

e
l d

a
n

s
 u

n
 b

u
t

d
’e

x
p

lic
a
tio

n
.

Ligne d’apport de 300 Ω
/ohm

s

Ligne d’apport de75 Ω
/ohm

s

L
e

 le
cte

u
r d

e
 d

isq
u

e
 co

m
p

act co
n

tie
n

t u
n

 m
icro

-
ordinateur pour la com

m
ande de circuits intérieurs. A

u cas
où le lecteur est utilisé près d’un syntoniseur ou d’un
téléviseur sous tension, des parasites peuvent, bien que
ceci soit peu probable, déranger le son du syntoniseur ou
l’im

ag
e

 d
u

 té
lé

vise
u

r. P
o

u
r é

vite
r ce

 risq
u

e
, ve

u
ille

z
prendre les précautions suivantes.
•

G
ardez le lecteur de disque com

pact à une distance
au

ssi g
ran

d
e

 q
u

e
 p

o
ssib

le
 d

u
 syn

to
n

ise
u

r o
u

 d
u

téléviseur. 
•

G
ardez le câble d’alim

entation et celui de connexion du
le

cte
u

r d
e

 d
isq

u
e

 co
m

p
act à l’é

cart d
e

s câb
le

s
d’antenne du syntoniseur et du téléviseur.

•
D

es interférences apparaîssent facilem
ent quand une

antenne intérieure ou une ligne d’apport de 300 Ω
/ohm

s
e

st e
m

p
lo

yé
e

; ain
si, l’u

tilisatio
n

 d
’u

n
e

 an
te

n
n

e
extérieure et d’un câble coaxial de 75 Ω

/ohm
s est-elle

recom
m

andée pour l’antenne.
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F
R

A
N

C
A

IS

4
C

O
N

N
E

X
IO

N
S

SPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

AM
 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

75

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

C
onnecter la prise S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 du
D

R
R

-F101 à la prise S
Y

S
TE

M
 C

O
N

N
E

C
TO

R
 (1 ou

2) de l’un des autres com
posants en utilisant le

câble de systèm
e inclus.

C
onnecter le cordon d'alim

entation de cette unité
à la prise C

A
 sur le lecteur de C

D
 (D

C
D

-F101) ou
sur l’un des autres com

posants

C
onnecter les prises de sortie de ligne (LIN

E
O

U
T) du D

R
R

-F101 aux prises d’entrée de TA
P

E
du récepteur en utilisant le câble audio stéréo
inclus.

C
onnecter les prises de sortie de ligne (LIN

E
 IN

)
du D

R
R

-F101 aux prises d’entrée de TA
P

E
 du

récepteur en utilisant le câble audio stéréo inclus.

R
E

M
A

R
Q

U
E

S
:

•
N

e
 p

as b
ran

ch
e

r le
 co

rd
o

n
 C

A
 avan

t d
’avo

ir
effectuer toutes les connexions.

•
S

’assurer de connecter les canaux gauche et droit
co

rre
cte

m
e

n
t (le

 g
au

ch
e

 à g
au

ch
e

 e
t le

 d
ro

it à
droite).

•
In

sé
re

r fe
rm

e
m

e
n

t le
s p

rise
s. D

e
s co

n
n

e
xio

n
s

inachevées risquent de générer du bruit.
•

N
oter que le fait de lier les cordons à fiches de jack

m
âles ensem

ble ou de les placer à proxim
ité d’un

tran
sfo

rm
ate

u
r 

d
e

 
p

u
issan

ce
 

e
n

traîn
e

ra 
u

n
bourdonnem

ent ou d’autres bruits.
•

A
p

rè
s avo

ir d
é

b
ran

ch
é

 le
 câb

le
 d

’alim
e

n
tatio

n
,

atte
n

d
re

 au
 m

o
in

s 5
 se

co
n

d
e

s avan
t d

e
 le

rebrancher.
✽

Le D
R

R
-F101 peut égalem

ent être utilisé lorsque
connecté à un récepteur autre que celui de la série
D

R
A

-F101. D
ans ce cas, aucune des fonctions de

systèm
e (m

ise sous tension autom
atique, etc.)

n’est opérationnelle.
✽

C
e

rtain
s 

ré
ce

p
te

u
r 

so
n

t 
é

q
u

ip
é

s 
p

o
u

r 
ê

tre
connectés à deux ou plus lecteurs de cassettes, ce
q

u
i 

p
e

rm
e

t 
d

e
 

co
p

ie
r 

d
e

s 
casse

tte
s.L

ise
z

attentivem
ent les instructions d’utilisation de votre

récepteur avant de l’utiliser.

C
o

n
n

e
x
io

n
 à

 la
 s

é
rie

 D
-F

1
0
1

2
E

n cas de connexion à un récepteur autre que celui de la D
R

A
-F101, il n’est pas nécessaire de faire la connexion 3.

N
oter que, dans ce cas, aucune des fonctions de systèm

e (m
ise sous tension autom

atique, etc.) n’est opérationnelle.

•
Les opérations de systèm

e telles que la fonction de
m

ise
 so

u
s te

n
sio

n
 au

to
m

atiq
u

e
 n

e
 p

e
u

ve
n

t ê
tre

utilisées que si les câbles audio stéréo et de systèm
e

sont connectés entre tous les com
posants de systèm

e.
T

o
u

jo
u

rs 
b

ie
n

 
co

n
n

e
cte

r 
to

u
s 

le
s 

câb
le

s 
d

e
raccordem

ent entre toutes les unités.
•

L
a d

é
co

n
n

e
xio

n
 d

’u
n

 câb
le

 d
e

 systè
m

e
 p

e
n

d
an

t
l’o

p
é

ratio
n

 d
e

 systè
m

e
 p

e
u

t e
n

traîn
e

r u
n

 m
au

vais
fo

n
ctio

n
n

e
m

e
n

t. T
o

u
jo

u
rs d

é
b

ran
ch

e
r le

s câb
le

s
d’alim

entation avant de changer les connexions.

D
R

A
-F101

(R
écepteur)

B
ranchez au connecteur S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 ouvert d’un
au

tre
 co

m
p

o
san

t.  N
’im

p
o

rte
 q

u
e

l co
n

n
e

cte
u

r S
Y

S
T

E
M

C
O

N
N

E
C

TO
R

 convient.

D
R

R
-F101 

In
s
ta

lla
tio

n
 d

e
 s

y
s
tè

m
e
 re

c
o

m
m

a
n

d
é
e

•
P

our garantir perform
ances et stabilité, installer la série

D
-F101 de la m

anière indiquée ci-dessous.

•
Installer les com

posants de m
anière telle que les trous

d
’aé

ratio
n

 d
u

 ré
ce

p
te

u
r (D

R
A

-F
1

0
1

) n
e

 so
ie

n
t p

as
obstrués.

•
U

tilis
e

r le
s
 p

ris
e

s
 A

C
 O

U
T

L
E

T
 s

e
u

le
m

e
n

t p
o

u
r d

e
s

a
p

p
a

re
ils

 a
u

d
io

. N
e

 ja
m

a
is

 le
s
 u

tilis
e

r p
o

u
r d

e
s

s
è
c
h

e
-c

h
e
v
e
u

x
 o

u
 d

’a
u

tre
s
 a

p
p

a
re

ils
.

D
R

R
-F101 

(P
latine cassette)

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

M
 R

C
C

 
R

1
3

R
C

 
 

R

M
 

 
O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

O
R

C
R

C
D

D
O

W
M

M
R

  
U

N
T

O
N

M
R

O
R

D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

R
C

D
 

R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

OO

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101
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F
R

A
N

C
A

IS

5
D

E
S

IG
N

A
T

IO
N

S
 D

E
S

 P
IE

C
E

S
 E

T
 F

O
N

C
T

IO
N

S

q
In

te
rru

p
te

u
r d

e
 m

is
e
 s

o
u

s
 te

n
s
io

n
(O

N
/S

T
A

N
D

B
Y

)
•

L’enfoncer une fois pour m
ettre la platine cassette

so
u

s te
n

sio
n

, p
u

is l’e
n

fo
n

ce
r à n

o
u

ve
au

 p
o

u
r

régler le platine cassette en m
ode d’attente.

•
La couleur du voyant change com

m
e suit, en

fonction de l’état du systèm
e:

•
Lorsque le systèm

e est sous tension:  vert
•

Lorsque le systèm
e est en m

ode de veille
(S

TA
N

D
B

Y
):  rouge

w
In

t
e

r
r
u

p
t
e

u
r
 d

u
 s

é
le

c
t
e

u
r
 d

e
 m

o
d

e
D

o
lb

y
 N

R
•

L’utiliser pour sélectionner le m
ode D

olby N
R

 (O
N

ou O
FF). Lors de la lecture d’une cassette, régler

le m
ode D

olby N
R

 au m
êm

e m
ode que lorsque la

cassette était enregistrée.

e
In

d
ic

a
te

u
r C

D
 S

R
S

•
Il s’allum

e pendant l’enregistrem
ent synchronisé

du systèm
e d’un C

D
.

r
In

d
ic

a
te

u
r R

E
C

•
Il s’allum

e pendant l’enregistrem
ent.

t
In

d
ic

a
te

u
r d

u
 m

o
d

e
 P

L
A

Y
•

La direction du voyage de bande et celle du m
ode

de lecture sont affichées ici.

y
T

o
u

c
h

e
 0

1
(s

e
n

s
)

•
E

n
fo

n
ce

r p
o

u
r in

ve
rse

r le
 se

n
s d

e
 le

ctu
re

 o
u

d’enregistrem
ent de la bande.

u
T

o
u

c
h

e
 C

D
 S

R
S

(S
y
s
tè

m
e
 d

’e
n

re
g

is
tre

m
e
n

t
s
y
n

c
h

ro
n

is
é
)

•
U

tilise
r ce

tte
 to

u
ch

e
 p

o
u

r l’e
n

re
g

istre
m

e
n

t
synchronisé de C

D
. 

•
P

our plus de détails, se reporter à la page 31.

i
In

te
rru

p
te

u
r d

e
 s

é
le

c
te

u
r 

R
E

V
E

R
S

E
 M

O
D

E
•

L’utiliser pour sélectionner la direction du voyage
de la bande.

•
P

our plus de détails, se reporter à la page 27.

o
T

o
u

c
h

e
 R

E
C

•
C

ette touche est utilisée lors de l’enregistrem
ent ou

de la création d’espaces vierges entre les sélections.
Si seulem

ent la touche R
EC

 est enfoncée, le m
ode

de pause d’enregistrem
ent est réglé. 

•
P

our plus de détails, se reporter à la page 29.
R

E
M

A
R

Q
U

E
:

•
S

i la touche de lecture “play” le lecteur de C
D

(D
C

D
-F101) ou l'enregistreur de M

D
 (D

M
D

-F101)
est enfoncée alors que l’appareil est en m

ode de
pause à l’enregistrem

ent et raccordé à d’autres
appareils de la série D

-F101, l’enregistrem
ent des

C
D

 ou M
D

 com
m

ence autom
atique-m

ent.

!
0

T
o

u
c
h

e
 6

(re
m

b
o

b
in

a
g

e
)

•
A

ppuyer sur cette touche pour rem
bobiner la face

avant de la bande. (La face arrière de la bande est
alors avancée rapidem

ent.) U
tiliser aussi cette

touche pour chercher le début de le sélection en
cours lors de la lecture vers l’avant ( 1

), ou pour
chercher le début de la sélection suivante lors de
la lecture vers l’arrière ( 0

).

5

!
1

T
o

u
c
h

e
 7

(a
v
a
n

c
e
 ra

p
id

e
)

•
A

p
p

u
ye

r 
su

r 
ce

tte
 

to
u

ch
e

 
p

o
u

r 
avan

ce
r

rapidem
ent la face avant de la bande. (La face

arrière de la bande est alors rem
bobinée.) U

tiliser
égalem

ent cette touche pour chercher le début de
la sélection suivante lors de la lecture vers l’avant
( 1

) ou pour chercher le début de la sélection en
cours lors de la lecture vers l’arrière ( 0

).

!
2

T
o

u
c
h

e
 2

(a
rrê

t)
•

A
ppuyer sur cette touche lorsque la bande joue

pour arrêter la bande.

!
3

T
o

u
c
h

e
 P

L
A

Y
•

A
ppuyer sur cette touche pour lire la bande.

!
4

P
la

te
a
u

 c
a
s
s
e
tte

•
Le plateau cassette s’ouvre lorsque la touche
O

P
E

N
/C

LO
S

E
 est enfoncée. C

harger la cassette
avec la face sur laquelle la bande ne vous fait pas
face. P

our ferm
er le plateau cassette, appuyer à

nouveau sur la touche O
P

E
N

/C
LO

S
E

. P
our plus de

détails, se reporter à la page 27.

!
5

T
o

u
c
h

e
 5

O
P

E
N

/C
L
O

S
E

•
L

’e
n

fo
n

ce
r p

o
u

r o
u

vrir e
t fe

rm
e

r le
 p

late
au

cassette. 
•

L
o

rsq
u

’e
lle

 e
st e

n
fo

n
cé

e
 e

n
 m

o
d

e
 d

’atte
n

te
,

l’alim
entation de la platine cassette est activée.

!
6

P
ris

e
s
 L

IN
E

 O
U

T
 (s

o
rtie

 a
n

a
lo

g
iq

u
e
)

•
Lorsque ces fiches sont connectées aux prises
d’entrée de bande (TA

P
E

 P
B

) sur récepteur, le son
du D

R
R

-F101 peut être entendu via les enceintes
connectées.

!
7

P
ris

e
s
 L

IN
E

 IN
 (e

n
tré

e
 a

n
a
lo

g
iq

u
e
)

•
Lorsque ces fiches sont connectées aux prises de
sortie de bande (TA

P
E

 R
E

C
) sur récepteur, le son

d’autres appareils connectés peut être enregistré
sur le D

R
R

-F101.

!
8

C
O

N
N

E
C

T
E

U
R

 D
U

 S
Y

S
T

E
M

E
•

Lors de l’utilisation des séries D
-F101, connecter

ce connecteur au systèm
e sur un autre appareil à

l’aide du câble du connecteur de systèm
e fourni.

!
9

C
O

R
D

O
N

 D
’A

L
IM

E
N

T
A

T
IO

N
•

C
onnecter le cordon d’alim

entation de cette unité
à la prise C

A
 sur le lecteur de C

D
 (D

C
D

-F101) ou
l’enregistreur de M

D
 (D

M
D

-F101).

6
IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
 P

O
U

R
 L

A
 M

A
N

IP
U

L
A

T
IO

N
 D

E
S

C
A

S
S

E
T

T
E

S
 E

T
 A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
S

•
C

a
s
s
e
tte

 C
-1

2
0
 e

t C
-1

5
0

Les cassettes C
-120 et C

-150 utilisent une bande très
m

in
ce

 q
u

i p
e

u
t facile

m
e

n
t s’e

m
m

ê
le

r d
an

s le
s

cabestans et les galets presseurs. Il est recom
m

andé
de ne pas utiliser des cassettes C

-120 et C
-150.

•
B

a
n

d
e
 re

lâ
c
h

é
e

S
i la bande est relâchée, elle risque d’être em

m
êlée

dans le m
écanism

e et d’être endom
m

agée. Tendre
toute bande relâchée avec un crayon, etc., avant de
charger la cassette.

•
Les cassettes ont des languettes pour la protection
contre l’effacem

ent accidentel. U
tiliser un tournevis

etc., pour briser les languettes de protection contre
l’effacem

ent accidentel des enregistrem
ents.

•
P

our enregistrer sur une bande dont les languettes ont
été brisées, placer un m

orceau d’un cellophane etc., sur
les trous de la languette.

P
ré

c
a
u

tio
n

s
 d

e
 m

a
n

ip
u

la
tio

n
 d

e
s
 c

a
s
s
e
tte

s
P

ro
te

c
tio

n
 c

o
n

tre
 l’e

ffa
c
e
m

e
n

t a
c
c
id

e
n

te
l

N
e
tto

y
a
g

e
 d

e
s
 tê

te
s

R
e
m

a
rq

u
e
s
 s

u
r la

 c
o

n
s
e
rv

a
tio

n
 d

e
s

c
a
s
s
e
tte

s

•
E

viter de placer les cassettes dans les endroits suivants:
1.E

ndroits chauds ou hum
ides 

2.E
ndroits poussiéreux 

3.E
ndroits exposés en plein soleil

4.P
rès de sources m

agnétiques (téléviseurs, enceintes,
etc.)

•
R

anger les cassettes dans leurs boîtiers avec les butées
pour éviter de relâcher la bande.

AS
eite A

Löschschutzlasche
für S

eite B
Löschschutzlasche
für S

eite A

C
e
rta

in
e
s
 c

a
s
s
e
tte

s
 d

e
 n

e
tto

y
a
g

e
 d

is
p

o
n

ib
le

s
 d

a
n

s
 le

c
o

m
m

e
r
c

e
 

s
o

n
t
 

t
r
è

s
 

a
b

r
a

s
iv

e
s

 
e

t
 

r
is

q
u

e
n

t

d
’e

n
d

o
m

m
a

g
e

r le
s
 tê

te
s
. E

v
ite

r d
’u

tilis
e

r d
e

 te
lle

s

c
a
s
s
e
tte

s
 d

e
 n

e
tto

y
a
g

e
.

•
S

i les têtes de la platine cassette sont sales, les bandes
ne peuvent pas être lues ou enregistrées avec une
bonne qualité sonore.

•
P

our profiter pleinem
ent de la perform

ance de cette
platine cassette et assurer une bonne qualité sonore,
n

e
tto

ye
r le

s tê
te

s ré
g

u
liè

re
m

e
n

t ap
rè

s 1
0

 h
e

u
re

s
e

n
viro

n
  d

’u
tilisatio

n
, e

n
 u

tilisan
t u

n
e

 casse
tte

 d
e

nettoyage disponible dans le com
m

erce.

D
é
m

a
g

n
é
tis

a
tio

n
 d

e
s
 tê

te
s

•
Les têtes deviennent m

agnétisées après une utilisation
p

ro
lo

n
g

é
e

 o
u

 si e
lle

s so
n

t e
xp

o
sé

e
s à d

e
s o

b
je

ts
m

agnétiques. C
ela génère du bruit ou une perte du son

des aiguës.
•

S
i 

le
s 

tê
te

s 
so

n
t 

d
é

m
ag

n
é

tisé
e

s, 
u

tilise
r 

u
n

dém
agnétiseur de tête pour cassettes disponible dans

le com
m

erce pour dém
agnétiser les têtes.

R
E

M
A

R
Q

U
E

:

•
R

églez le volum
e de l’am

plificateur sur le m
inim

um
lorsque vous nettoyez et dém

agnétisez les têtes.
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R
E

G
IS

T
R

E
R

 E
T

 D
E

 L
IR

E
 D

E
S

 C
A

S
S

E
T

T
E

S
7R

E
M

A
R

Q
U

E
S

:

•
S

i un corps étranger est accroché au plateau cassette lors de la ferm
eture, appuyer sim

plem
ent de nouveau sur la

touche O
P

E
N

/C
LO

S
E

 et le plateau s’ouvrira.
•

N
e pas pousser le plateau cassette avec la m

ain lorsque l’appareil est éteint. C
eci endom

m
agerait l’appareil.

•
N

e pas placer de corps étrangers dans le plateau cassette. C
eci endom

m
agerait l’appareil.

(1
)

C
h

a
rg

e
m

e
n

t e
t re

tra
it d

’u
n

e
 c

a
s
s
e
tte

(2
)

M
é
c
a
n

is
m

e
 d

e
 s

é
le

c
te

u
r a

u
to

m
a
tiq

u
e
 d

u
 ty

p
e
 d

e
 b

a
n

d
e

z
C

h
a
rg

e
m

e
n

t
x

R
e
tra

it

 

 C
A

S
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E
T

T
E
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E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

A
ctiver l’appareil.

A
ppuyer sur la touche

d’ouverture/ferm
eture (O

PEN
/ C

LO
SE).

•
Le tiroir à cassette s’ouvre.

C
harger les cassettes avec la face sur laquelle la

bande est apparente face à l’appareil. Le fait de
les charger autrem

ent risque de les endom
m

ager.

A
ppuyer sur la touche

d’ouverture/ferm
eture (O

PEN
/ C

LO
SE)

pour ferm
er le tiroir à cassette.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3

123

A
ppuyer sur la touche

d’ouverture/ferm
eture (O

PEN
/ C

LO
SE).

•
Le tiroir à cassette s’ouvre.

R
etirer la cassette.

A
ppuyer sur la touche

d’ouverture/ferm
eture (O

PEN
/ C

LO
SE)

pour ferm
er le tiroir à cassette .

La chaîne D
R

R
-F101 est équipée d’un m

écanism
e de

sélecteur autom
atique du type de bande qui utilise les

trous de détection dans les m
oitiés des cassettes pour

détecter le type de bande et régle autom
atiquem

ent la
polarisation d’enregistrem

ent et d’égalisation appropriées
pour ce type de bande.

Trous de détection

B
ande élevé (TY

P
E

 II)
Les bandes en m

étal peuvent seulem
ent être utilisées

pour la lecture.

R
E

M
A

R
Q

U
E

:

(3
)

U
tilis

a
tio

n
 d

e
 la

 fo
n

c
tio

n
 d

’in
v
e
rs

io
n

 a
u

to
m

a
tiq

u
e

2
C

ette platine est équipée d’une fonction d’inversion autom
atique, aussi la bande peut être lue ou enregistrée sur les

deux faces ou lues en continu sans retirer la cassette.

z
D

ire
c
tio

n
 d

e
 d

é
file

m
e
n

t d
e
 b

a
n

d
e

2
A

vant la lecture ou l’enregistrem
ent avec cet appareil,

appuyer sur la touche de sens ( 0
1

) et sélectionner le
sens avant ( 1

) ou le sens inverse (0
).

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

R
E

M
A

R
Q

U
E

:

•
Touches enfoncées et direction de défilem

ent de
bande.
L

a face
 avan

t e
st la face

 o
rie

n
té

e
 ve

rs le
 h

au
t

lorsque la bande est chargée dans le com
partim

ent
à cassette.

Face avant de
la bande.

A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

Touches enfoncées et direction de défilem
ent de bande.

Touches de 
com

m
ande)

(Touches de 
com

m
ande)

(V
oyant de sens 

de défilem
ent)

(V
oyant de sens 

de défilem
ent)

Face
avant

Face
arrière

x
M

o
d

e
 d

’in
v
e
rs

io
n

A

AAAAAA

AAAAA

Il existe trois m
odes d’inversion, com

m
e décrit ci-

dessous. P
our les instructions sur la com

m
utation des

m
odes, se référer à la pages 27, 28.

•
M

o
d

e
 d

’e
n

re
g

is
tre

m
e
n

t/le
c
tu

re
 s

u
r u

n
e
 fa

c
e
 (

)

U
tiliser ce m

ode pour enregistrer ou lire seulem
ent la

face avant ou arrière. 
(Le m

ode d’arrêt est réglé autom
atiquem

ent lorsque la
fin de cette face de la bande est atteinte).

•
M

o
d

e
 d

’e
n

re
g

is
tre

m
e

n
t/

le
c

tu
re

 s
u

r d
e

u
x

 fa
c

e
s

(
)

•
D

ans ce m
ode, lorsque la fin de la face avant de la

bande est atteinte pendant l’enregistrem
ent ou la

lecture, la bande com
m

ute autom
atiquem

ent à la face
arrière et la lecture ou l’enregistrem

ent continue. 
(Le m

ode d’arrêt est réglé autom
atiquem

ent lorsque
la fin de la bande sur la face arrière est atteinte.)

•
M

o
d

e
 d

e
 le

c
tu

re
 e

n
 c

o
n

tin
u

 (
)

D
ans ce m

ode, la lecture continue jusqu’à ce que la
touche d’arrêt soit enfoncée.

Lorsque le 
dém

arrage 
com

m
ence 

de la face avant

Lorsque le 
dém

arrage 
com

m
ence 

de la face avant

A
rrêt 

autom
atique

A
rrêt 

autom
atique

Inve
sion

Inve
sion

Inversion

Lorsque le 
dém

arrage 
com

m
ence 

de la face
arrière

A
rrêt 

autom
atique

*
P

e
n

d
an

t l’e
n

re
g

istre
m

e
n

t, la p
latin

e
 fo

n
ctio

n
n

e
autom

atiquem
ent de la m

êm
e m

anière que pour le
m

ode d’enregistrem
ent/lecture sur deux faces (

).

*
Lorsque le dém

arrage a com
m

encé à partir de la face
inverse, seule la face inverse est enregistrée ou lue.

F
G
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D
é
m

a
rra

g
e
 d

e
 la

 re
p

ro
d

u
c
tio

n

 

 C
A

S
S

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
S

E
M

O
D

E

1
5

4
6

2
7

2
,3

1234567

M
ettre l’appareil sous tension.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

A
ppuyer sur la touche d’ouverture/

fe
rm

e
tu

re
 

(
5

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
) 

e
t

ch
arg

e
r u

n
e

 casse
tte

 e
n

re
g

istré
e

dans le tiroir à cassette.
✽

S
e reporter à la page 27.

A
ppuyer sur la touche

d’ouverture/ferm
eture (O

PEN
/ C

LO
SE)

pour ferm
er le tiroir à cassette.

A
ctivez le m

ode retour.
✽

S
e reporter à la page 27.

A
ctivez le m

ode D
olby N

R
.

A
ppuyer sur la touche de sens

( 0
1

) pour changer le sens de la
lecture.

A
ppuyer sur la touche lecture (P

LA
Y

).
•

Le num
éro de la piste en cours de

lecture, le tem
ps de lecture, etc.

sont affichés.
L’indicateur de m

ode P
LA

Y
 clignote

lentem
ent.

(2
)

A
rrê

t d
e
 la

 re
p

ro
d

u
c
tio

n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1
A

ppuyez sur la touche 2
S

TO
P

.

(3
)

A
v
a
n

c
e
 e

t re
to

u
r ra

p
id

e
s

z
P

o
u

r m
e
ttre

 la
 c

a
s
s
e
tte

 e
n

 a
v
a
n

c
e
 ra

p
id

e

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

10

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

P
our arrêter la lecture, appuyer sur la

touche 2
(arrêt).

A
ppuyer sur la touche d’avance rapide

( 1
1

).

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D 12

x
P

o
u

r re
m

b
o

b
in

e
r la

 c
a
s
s
e
tte

12

P
our arrêter la lecture, appuyer sur la

touche 2
(arrêt).

A
p

p
u

ye
r 

su
r 

la 
to

u
ch

e
 

d
e

rem
bobinage ( 0

0
).

R
E

M
A

R
Q

U
E

:

•
La fonction de recherche m

usicale ne fonctionne
p

as s’il y a d
e

s se
ctio

n
s vie

rg
e

s d
’au

 m
o

in
s 4

secondes entre les sélections.

(4
)

U
tilis

a
tio

n
 d

e
 la

 fo
n

c
tio

n
 d

e
 re

c
h

e
rc

h
e
 m

u
s
ic

a
le

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

1

P
endant la lecture, enfoncer trois fois

la touche d’avance rapide ( 1
1

).

E
x
e
m

p
le

 1
:Trouver le début de la 4èm

e sélection sur la
face A

 pendant la lecture de la 1ère sélection.
E

x
e
m

p
le

 2
:Trouver le début de la 2èm

e sélection sur la
face

 A
 p

e
n

d
an

t la le
ctu

re
 d

e
 la 4

è
m

e
sélection.

•
La fonction de recherche de m

usique détecte
et com

pte le nom
bre de blancs (espaces non

enregistrés) entre les sélections.  A
ppuyez sur

la touche d’avance rapide un nom
bre de fois

égal au nom
bre de blancs qu’il y a entre la

position actuelle et la position désirée.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

P
endant la lecture, enfoncer trois fois

la touche de rem
bobinage ( 0

0
).

Secton v
erge

Secton v
erge

Secton v
erge

1ère
sélection

2èm
e

sélection
3èm

e
sélection

4èm
e

sélection

R
echerche

Lecture

A
ppuyer trois fois

sur cette touche.

Secton v
erge

Secton v
erge

Secton v
erge

1ère
sélection

2èm
e

sélection
3èm

e
sélection

4èm
e

sélection

R
echerche

Lecture

A
ppuyer trois fois

sur cette touche.

•
La fonction de recherche de m

usique détecte
et com

pte le nom
bre de blancs (espaces non

enregistrés) entre les sélections.  A
ppuyez sur

la touche rem
bobinage rapide un nom

bre de
fois égal au nom

bre de blancs qu’il y a entre la
position actuelle et la position désirée.
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9(1
)

C
o

m
m

e
n

c
e
r l’e

n
re

g
is

tre
m

e
n

t

(2
)

A
rrê

te
r l’e

n
re

g
is

tre
m

e
n

t
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 C
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E
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E
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K
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R
R

F
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1

R
E

C
C

D
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R
S

P
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Y

O
N
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B
Y
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D
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R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
R

E
M

O
D

E 1

1234

M
ettre l’appareil sous tension.

A
ppuyer sur la touche d’ouverture/

ferm
eture (5

O
PEN

/C
LO

SE) et charger
la 

casse
tte

 
su

r 
laq

u
e

lle
 

o
n

 
ve

u
t

enregistrer dans le tiroir à cassette
✽

S
e reporter à la page

27.

A
ppuyer sur la touche

d’ouverture/ferm
eture (O

PEN
/ C

LO
SE)

pour ferm
er le tiroir à cassette.

A
ctivez le m

ode retour.
✽

S
e reporter à la page

27.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

51

A
ctivez le m

ode D
olby N

R
.

6789

A
ppuyer sur la touche sourdine (R

E
C

).
•

Le m
ode de pause à l’enregistrem

ent
est activét.

P
our arrêter l’enregistrem

ent, appuyer
sur la touche 2

(arrêt).
•

La lecture s’arrête.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

A
p

p
u

ye
r su

r la to
u

ch
e

 d
e

 le
ctu

re
(P

LA
Y

).
•

L’enregistrem
ent com

m
ence.

Lancez la lecture de la plage sur le lecteur de C
D

ou l’enregistreur de M
D

.

P
LA

Y

R
églez l’indicateur de sens de lecture

du D
R

R
-F101 ( 0

ou 1
) sur le sens

dans lequel vous souhaitez enregistrer.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
IT C

L
E

A
R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
IM

M
E

R
T

IM
E

/
P

A
N

E
L

T
IM

E
 E

D
IT

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L
A

Y
V

O
L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L
E

E
P

M
O

D
E

T
A

P
E

F
U

N
C

T
IO

N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

F
O

N
C

T
IO

N
S

 D
U

 S
Y

S
T

E
M

E
10

2
L’opération est encore plus facile lorsque les com

posants de la série D
-F101 sont connectés au D

R
R

-F101 avec des
connexions de systèm

e. (Pour les instructions sur les connexions, se reporter aux instructions d’utilisation respectives du
récepteur (D

R
A

-F101) et référez-vous à leurs instructions d’utilisation respectives le récepteur (D
R

A
-F101).)

2
Les fonctions de systèm

e ne sont opérationnelles que lorsque les com
posants de la récepteur (D

R
A

-F101) sont
connectés. E

lles ne le sont pas avec d’autres com
posants.

2
Lorsque le D

R
R

-F101 est utilisé dans un systèm
e avec des appareils de la série D

-F101, il peut être com
m

andé à
l’aide de la com

m
ande à distance du systèm

e (R
C

-927) fourni avec le récepteur (D
R

A
-F101).

2
Lorsque les connexions du systèm

e sont faites, tous les signaux de la com
m

ande à distance sont captés par le
capteur du D

R
A

-F101.
2

Les touches situées sur la com
m

ande à distance fonctionne de la m
êm

e façon que les touches correspondantes
situées sur l’appareil.  ( S

e reporter à la section “D
E

S
IG

N
A

TIO
N

S
 D

E
S

 P
IE

C
E

S
 E

T FO
N

C
TIO

N
S

” aux page 26.)
2

P
our obtenir des instructions à propos de l’utilisation du récepteur (D

R
A

-F101) et du lecteur de C
D

 (D
C

D
-F101) et

l’enregistreur de M
D

 (D
M

D
-F101), référez-vous à leurs instructions d’utilisation respectives.

2
Les signaux des fonctions de systèm

e pour l’utilisation des com
posants de la série D

-F101 sont tous délivrés par le
récepteur (D

R
A

-F101). A
insi, en faisant des connexions de systèm

e, toujours connecter le récepteur (D
R

A
-F101).

(1
)

C
o

m
m

a
n

d
e
 à

 d
is

ta
n

c
e
 d

u
 s

y
s
tè

m
e

2
N

o
m

s
 d

e
s
 to

u
c
h

e
s
 d

e
 la

 c
o

m
m

a
n

d
e
 à

 d
is

ta
n

c
e
 (s

e
c
tio

n
 le

c
te

u
r d

e
 c

a
s
s
e
tte

s
)

Touche de veille 
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 S

TA
N

D
B

Y
)

A
ppuyez sur cette touche pour

m
ettre le systèm

e en m
ode

veille.
(C

ette touche ne peut pas être
utilisée pour m

ettre en veille
uniquem

ent le D
R

R
-F101.)

 
 

 
 

Touche de lecture (1
P

LA
Y

)

Touche d’arrêt (2
S

TO
P

)

Touche
0

1
(sens)

A
ppuyez sur cette touche pour

m
ettre le systèm

e sous
tension.
(C

ette touche ne peut pas être
utilisée pour m

ettre sous
tension uniquem

ent le D
R

R
-

F101.)

Touche 6
(rem

bobinage)

Touche 7
(avance rapide)

Touche C
D

-S
R

S
(systèm

e d’enregistrem
ent synch

onisé)

Touche de m
ise sous tension

(S
Y

S
TE

M
 P

O
W

E
R

 O
N

)

R
E

C

B
outon sélecteur de fonction

U
tilisez ce bouton pour

sélectionner quelle fonction
vous désirez com

m
ander avec

la com
m

ande à distance.
M

ettre le bouton sur “TA
P

E
”

pour com
m

ander le D
R

R
-F101.
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(2
)
F

o
n

c
tio

n
 d

e
 m

is
e

 s
o

u
s
 te

n
s
io

n
 a

u
to

m
a

tiq
u

e
 (lo

rs
q

u
e

 c
o

n
n

e
c
té

 a
u

x

c
o

m
p

o
s
a
n

ts
 d

e
 la

 s
é
rie

 D
-F

1
0
1
)

2
Lorsque le systèm

e est m
is en m

ode veille, vous pouvez lancer la lecture d'une cassette sim
plem

ent en appuyant sur
la touche de lecture.

1

R
égler le sélecteur de

fonction de la
télécom

m
ande à la

position “TA
P

E
”.

(R
C

-927)

2

A
ppuyer sur la touche P

LA
Y

.
•

Le systèm
e est m

is sous
tension, et la fonction du
récepteur passe
autom

atiquem
ent à “TA

P
E

”.
Le TA

P
E

 com
m

ence alors à
jouer.

✽
L

a fo
n

ctio
n

 d
e

 m
ise

 so
u

s
te

n
sio

n
 au

to
m

atiq
u

e
 n

e
fonctionne pas m

êm
e si l'on

appuie sur la touche P
LA

Y
du D

R
R

-F101.

✽
Lorsqu’un TA

P
E

 est chargé avec D
R

R
-F101 en

m
o

d
e

 d
'atte

n
te

, la p
latin

e
 casse

tte
 p

e
u

t ê
tre

com
m

encée par une sim
ple pression sur la touche

de lecture du D
R

R
-F101.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

2
(R

C
-927)

P
L
A

Y

T
U

N
E

R
C

D
M

D

T
A

P
E

R
C

-927 (S
ystèm

e télécom
m

ande)

(3
)
S

é
le

c
tio

n
 a

u
to

m
a
tiq

u
e
 d

e
 fo

n
c
tio

n
 (lo

rs
q

u
e
 c

o
n

n
e
c
té

 à
 la

 s
é
rie

 D
-

F
1
0
1
)

2
U

tiliser cette fonction pour com
m

uter la fonction sur “TA
P

E
” et lancer la lecture de la cassette sim

plem
ent en

appuyant sur une touche.

1

A
ppuyer sur la touche de lecture lorsqu'une

unité autre que le D
R

R
-F101 (lecteur de C

D
 ou

l’enregistreur de M
D

) joue.

•
L

a le
ctu

re
 su

r l'u
n

ité
 e

n
 co

u
rs d

e
 le

ctu
re

s'arrête.
A

u m
êm

e m
om

ent, la fonction du récepteur
passe à “TA

P
E

”, et le platine cassette à jouer.
✽

P
our effectuer cette opération à partir de

l'u
n

ité
 d

e
 té

lé
co

m
m

an
d

e
 d

e
 systè

m
e

,
tourner tout d'abord le sélecteur de fonction
d

e
 l'u

n
ité

 d
e

 té
lé

co
m

m
an

d
e

, e
t ré

g
le

r la
fonction à “TA

P
E

”.

D
R

R
-F101 (U

nité principale)

(U
nité principale)

(R
C

-927)

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

P
L
A

Y
P

LA
Y

R
C

-927
(S

ystèm
e

télécom
m

ande)
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P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

2
26

5
  

4
7

O
N

  S
T

A
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
LA

Y
E

R
 D

C
D

F
1

1

R
E

P
A

T

3
3

(4
)

E
n

re
g

is
tre

m
e
n

t s
y
n

c
h

ro
n

y
s
é
 d

e
 C

D
 (lo

rs
q

u
e
 le

 D
R

A
-F

1
0
1
 e

t le
 D

C
D

-
F
1
0
1
 s

o
n

t c
o

n
n

e
c
té

s
)

2
Les C

D
 peuvent être enregistrés facilem

ent.

D
R

A
-F101 (R

écepteur)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lecteur C

D
)

(U
nité principale)

(D
C

D
-F101)

234

A
ppuyer sur la touche d’ouverture/

ferm
eture (5

O
PEN

/CLO
SE) et charger

la cassette sur laquelle on veut
enregistrer dans le tiroir à cassette.

C
harger le C

D
 dans le D

C
D

-F101.

(U
nité principale)

(U
nité

principale)

56

R
églez l’indicateur

de sens de lecture
du D

R
R

-F101 ( 0
ou 1

) sur le sens
dans lequel vous
souhaitez enregistrer.

A
ctivez le m

ode retour.
✽

S
e reporter à la page 28.

A
ctivez le m

ode D
olby N

R
.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

M
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

7 1

R
C

-927 (Télécom
m

ande)

S
L

E
E

T
A

P
E

C
D

4

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(U
nité

principale)
7

A
ppuyer sur la touche C

D
 S

R
S

.
•

L’enregistrem
ent com

m
ence

autom
atiquem

ent.
✽

U
ne fois que toutes les plages du

C
D

 ont été lues, le lecteur de C
D

passe autom
atiquem

ent en m
ode

arrêt, un blanc de 5 secondes est
créé sur la cassette se trouvant
dans le D

R
R

-F101 et le m
ode

d'arrêt est activé.
✽

Le D
R

R
-F101 et le lecteur de C

D
passent autom

atiquem
ent en

m
ode arrêt si la cassette est

enregistrée com
plètem

ent avant
la fin de la lecture du C

D
.

C
D

 S
R

T
A

P
E

(Télécom
m

ande)

✽
P

our arrêter l’enregistrem
ent en cours de route,

appuyez sur la touche ( 2
) sur le D

R
R

-F101 ou le
le

cte
u

r d
e

 C
D

 p
o

u
r arrê

te
r la le

ctu
re

 d
u

 C
D

.
L’enregistrem

ent synchronisé du C
D

 continue si
l’on appuie sur toute autre touche.

(D
R

A
-F101)

(Télécom
m

ande)

1

A
llum

ez le récepteur.
•

Le systèm
e s’allum

e.

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

C
D

 S
R

S
T

A
P

E

(Télécom
m

ande)

(U
nité principale)

H
O

N
E

S

Y
S

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  
T

A
N

D
B

Y

 A
M

M
 S

T
E

R
E

O
 R

E
C

E
V

E
R

  D
R

A
F

101

O
U

R
C

E
D

R
E

C
T

B
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

N
N

G
M

M
O

R
Y

  
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

R
T

O
N

E
R

D
S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 

R
S

P
L

Y

O
N

  S
T

A
N

B
Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

7
2

26
5
  

4

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
8

13

M
ettre l’appareil sous tension.

•
Le systèm

e s’allum
e.

C
harger le disque à lire.

2
M

e
ttre

 
le

 
D

R
R

-F
1

0
1

 
e

n
 

m
o

d
e

 
d

e
 

p
au

se
 

à
l’enregistrem

ent, puis appuyer sur la touche P
LA

Y
 sur

le C
D

 (D
C

D
-F101) ou l’enregistreur de M

D
 (D

M
D

-
F101).

4

R
églez l’indicateur de sens de lecture du D

R
R

-
F101 ( 0

ou 1
) sur le sens dans lequel vous

souhaitez enregistrer.

(5
)

E
n

re
g

is
tre

m
e
n

t s
y
n

c
h

ro
n

is
é

( lo
rs

q
u

e
 le

s
 D

-F
1
0
1
 s

é
rie

s
 s

o
n

t c
o

n
n

e
c
té

s
)

D
R

A
-F101 (R

écepteur)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lecteur C

D
)

Télécom
m

ande)

T
A

P
E

2

A
ppuyer sur la touche d’ouverture/

ferm
eture (5

O
PEN

/CLO
SE) et charger la

cassette sur laquelle on veut enregistrer
dans le tiroir à cassette.

78

A
ppuyer sur la touche sourdine

(R
E

C
). Le m

ode de pause à
l’enregistrem

ent est activé et
l’indicateur R

E
C

 est allum
é.

A
ppuyer sur la

touche de
PLA

Y/PA
U

SE ( 1
/3

).
•

Les C
D

 peuvent
être enregistrés
facilem

ent.

✽
P

our arrêter l’enregistrem
ent en cours de route,

ap
p

u
ye

z su
r la to

u
ch

e
 ( 2

) su
r le

 D
R

R
-F

1
0

1
, le

le
cte

u
r d

e
 C

D
, le

 l’e
n

re
g

istre
u

r d
e

 M
D

 o
u

 le
l’enregistreur de C

D
 pour arrêter la lecture du C

D
.

    
   

    
   

     
    

         

P
O

W
E

R
 LO

A
D

N
G

 M
E

C
H

A
N

S
M

O
N

  S
A

N
D

B
Y

M
N

D
S

C
 R

E
C

O
R

D
E

R
 D

M
D

F
101

N
P

U
T

-
+

M
U

LT
 R

E
C

C
D

 S
R

S
E

D
T

1
3

R
E

C
 LE

V
E

L
 E

N
T

R

M
E

M
O

 R
C

 
H

A
R

C
TE

R

3
8

D
M

D
-F101 (Lecteur de M

D
)

3

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

S
S

T
E

M
P

O
W

E
R

1

R
C

-927 (Télécom
m

ande)

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

-

4

(U
nité principale)

(D
R

A
-F101)

Télécom
m

ande)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

56

A
ctivez le m

ode retour.
✽

S
e reporter à la page

27.

A
ctivez le m

ode D
olby N

R
.

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(U
nité principale)

R
E

C(U
nité

principale)

(U
nité

principale)

(U
nité

principale)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

R
E

M
A

R
Q

U
E

:

•
La fonction d'enregistrem

ent de C
D

 synchronisé ne
fonctionne pas lorsue le lecteur de C

D
 est m

is en
m

ode de lecture program
m

ée.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

Télécom
m

ande)

P
L
A

Y
1

3

•
Lorsque la lecture se term

ine sur le lecteur de
C

D
 ou l'enregistreur de M

D
, le lecteur de C

D
o

u
 

l'e
n

re
g

istre
u

r 
d

e
 

M
D

 
e

st 
m

is
autom

atiquem
ent en m

ode d'arrêt, un espace
blanc de 5 secondes est effectué sur le D

R
R

-
F101, et le D

R
R

-F101 s'arrête.
•

D
e plus, si la fin de la cassette est atteinte avant

que la lecture du disque soit term
inée, le D

R
R

-
F101 et le lecteur de C

D
 ou enregistreur de M

D
sont m

is autom
atiquem

ent en m
ode d'arrêt.
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F
R

A
N

C
A

IS

2
La m

inuterie peut être utilisée pour lire les sources et les program
m

es de radio enregistrés (“A
IR

 C
H

E
C

K
”) aux

heures réglées.
•

S
e reporter au m

ode d’em
ploi com

pris avec le D
R

A
-F101.

(6
)

F
o

n
c
tio

n
s
 d

e
 la

 m
in

u
te

rie
 ( lo

rs
q

u
e
 le

 D
R

A
-F

1
0
1
 s

o
n

t c
o

n
n

e
c
té

s
)

2
U

tilisez cette fonction pour m
ettre au point autom

atiquem
ent les plages du C

D
 pouvant figurer sur la cassette pour

les utiliser pour l’enregistrem
ent.

2
La fonction de m

ise au point est com
m

andée à partir de la com
m

ande à distance (R
C

-927) fournie avec le récepteur
(D

R
A

-F101).

1234

M
ettre l’appareil sous récepteur.

•
Le systèm

e s’allum
e.

A
ppuyer sur la touche d’ouverture/

ferm
eture (5

O
PEN

/CLO
SE) et charger la

cassette sur laquelle on veut enregistrer
dans le tiroir à cassette.

C
harger le C

D
 dans le D

C
D

-F101.

M
aintenant, procédez com

m
e il est décrit dans la

section "Fonction de m
ise au point" du livret

d’instructions d’utilisation fourni avec le lecteur
de C

D
 (D

C
D

-F101).

(7
)

F
o

n
c

t
io

n
s

 d
e

 m
is

e
 a

u
 p

o
in

t
(w

e
n

n
 D

R
A

-F
1

0
1

 u
n

d
 D

C
D

-F
1

0
1

a
n

g
e
s
c
h

lo
s
s
e
n

 s
in

d
)

(U
nité

principale)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (R

écepteur)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lecteur C

D
)

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (Télécom
m

ande)

(D
R

A
-F101)

(Télécom
m

ande)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

R
E

M
A

R
Q

U
E

S
:

•
La fonction d’édition n’est pas opérationnelle avec les disques contenant plus de 21 plages.

•
C

harger la cassette sur laquelle vous voulez enregistrer dans le plateau à cassette de la platine-cassette avec la
face A

 dirigée vers le haut avant de com
m

encer l’enregistrem
ent édité. Le début de la bande est autom

atiquem
ent

trouvé avant que l’enregistrem
ent ne com

m
ence.

•
En cas d’utilisation d’une cassette enregistrée pour l’enregistrem

ent édité, l’enregistrem
ent s’arrête et une section

vierge est laissée sur la face B
 de la bande si celle-ci est plus longue que la durée fixée, donc effacer à l’avance la bande.

•
Lorsque la fonction d'édition est utilisée pour enregistrer, m

ettre le com
m

utateur de m
ode retour sur 

sinon
il n'est pas possible d'enregistrer sur la face B

 après la face A
.

•
D

ans certains cas, il peut ne pas être possible d’enregistrer toutes les plages du disque, m
êm

e si la bande est plus
longue que la durée d’enregistrem

ent du disque (à cause de la façon dont les plages sont divisées sur les faces A
et B

 de la cassette). Le tém
oin “O

V
E

R
” clignote s’il y a des plages ne pouvant pas être enregistrées.

•
La touche d'enregistrem

ent (R
E

C
), la touche 

6
7

, la touche C
D

 S
R

S
, la touche D

IR
E

C
TIO

N
 et la touche

O
P

E
N

/C
LO

S
E

 ne fonctionneront pas pendant l'édition.
•

En cas d’enregistrem
ent en utilisant la fonction d’édition, la fonction d’espace autom

atique est activée, et des espaces
vierges d’environ 4 secondes sont autom

atiquem
ent créés entre les plages. Pour cette raison, lors d’enregistrem

ent de
C

D
 contenant par exem

ple des enregistrem
ents de concerts sans espaces entre plages, des espaces vierges seront

créés au m
ilieu du m

orceau. D
ans ce cas, ne pas enregistrer en utilisant la fonction d’édition.

•
P

our annuler le m
ode d'édition, appuyer sur la touche d'arrêt (

2
) sur le D

R
R

-F101 ou la lecteur de C
D

 pour arrêter
la lecture du C

D
. Le m

ode d'édition n'est pas annulé si d'autres touches sont enfoncées.
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11
D

E
P
A

N
N

A
G

E
V

é
rifie

r le
s
 p

o
in

ts
 s

u
iv

a
n

ts
 a

v
a
n

t d
e
 tire

r d
e
s
 c

o
n

c
lu

s
io

n
s
 d

e
 m

a
u

v
a
is

 fo
n

c
tio

n
n

e
m

e
n

t d
e
 la

 p
la

tin
e
 c

a
s
s
e
tte

 s
té

ré
o

.

1
.

T
o

u
te

s
 le

s
 c

o
n

n
e
x
io

n
s
 s

o
n

t-e
lle

s
 c

o
rre

c
te

s
?

2
.

T
o

u
s
 le

s
 a

p
p

a
re

ils
 d

u
 s

y
s
tè

m
e
 s

o
n

t-ils
 u

tilis
é
s
 c

o
rre

c
te

m
e
n

t s
e
lo

n
 le

s
 m

o
d

e
s
 d

’e
m

p
lo

i?

3
.

L
e
s
 e

n
c
e
in

te
s
 e

t l’a
m

p
lific

a
te

u
r/ré

c
e
p

te
u

r fo
n

c
tio

n
n

e
n

t-ils
 c

o
rre

c
te

m
e
n

t?

S
i la platine cassette ne fonctionne toujours pas correctem

ent, vérifier les sym
ptôm

es énum
érés ci-dessous. S

i le
sym

ptôm
e ne correspond pas à la liste de vérification, prière de contacter le revendeur D

E
N

O
N

.

13
S

P
E

C
IF

IC
A

T
IO

N
S

T
y
p

e
:

P
latine cassette horizontale 4-pistes canaux stéréo

T
ê
te

s
:

1 tête d’enregistrem
ent/lecture en P

erm
alloy dur

1 tête d’effacem
ent en ferrite à double entrefer

V
ite

s
s
e
 d

e
 b

a
n

d
e
:

4,75 cm
/s

R
é
d

u
c
tio

n
 d

u
 b

ru
it:

D
olby B

 N
R

B
a
n

d
e
s
 u

tilis
a
b

le
s
:

N
orm

al, E
levé (TY

P
E

 I, II)
Les bandes en m

étal (TY
P

E
 IV

) peuvent seulem
ent être utilisées pour la

lecture
A

lim
e
n

ta
tio

n
:

C
A

 230 V
, 50 H

z
C

o
n

s
o

m
m

a
tio

n
:

9 W
D

im
e
n

s
io

n
s
 e

x
te

rn
e
s
 m

a
x
im

a
le

s
:

250 (L) x 81,5 (H
) x 269 (P

) m
m

 
(avec les pieds, les com

m
andes et les bornes)

P
o

id
s
:

2,8 kg

*
Les dim

ensions m
axim

ales com
prennent les com

m
andes, les prises et les couvercles.

(W
) =

 largeur,    (H
) =

 hauteur,    (D
) =

 profondeur
•

Les spécifications et les fonctions sont sujettes à m
odification sans préavis dans un but d’am

élioration.

2
R

éduction de bruit D
olby fabriqués sous license de D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

2
D

O
LB

Y
 et le sym

bole double-D
 

sont des m
arques de D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

12
A

U
T

R
E

S
 IN

F
O

R
M

A
T

IO
N

S

N
e
tto

y
a
g

e
 d

e
s
 tê

te
s

D
é
m

a
g

n
é
tis

a
tio

n
 d

e
s
 tê

te
s

•
S

i les têtes de la platine cassette sont sales, les bandes
ne peuvent pas être lues ou enregistrées avec une
bonne qualité sonore.

•
P

our profiter pleinem
ent de la perform

ance de cette
platine cassette et assurer une bonne qualité sonore,
n

e
tto

ye
r le

s tê
te

s ré
g

u
liè

re
m

e
n

t ap
rè

s 1
0

 h
e

u
re

s
e

n
viro

n
  d

’u
tilisatio

n
, e

n
 u

tilisan
t u

n
e

 casse
tte

 d
e

nettoyage disponible dans le com
m

erce.

•
L

e
s tê

te
s d

e
vie

n
n

e
n

t m
ag

n
é

tisé
e

s ap
rè

s u
n

e
 u

tilisatio
n

 p
ro

lo
n

g
é

e
 o

u
 si e

lle
s so

n
t e

xp
o

sé
e

s à d
e

s o
b

je
ts

m
agnétiques. C

ela génère du bruit ou une perte du son des aiguës.
•

S
i les têtes sont dém

agnétisées, utiliser un dém
agnétiseur de tête pour cassettes disponible dans le com

m
erce pour

dém
agnétiser les têtes.

R
E

M
A

R
Q

U
E

:

•
C

ertaines cassettes de nettoyage disponibles dans
le

 co
m

m
e

rce
 so

n
t trè

s ab
rasive

s e
t risq

u
e

n
t

d’endom
m

ager les têtes. E
viter d’utiliser de telles

cassettes de nettoyage.

S
ym

ptôm
e

L
’e

n
re

g
istre

m
e

n
t 

n
e

dém
arre pas lorsque la

touche d’enregistrem
ent

(R
E

C
) est enfoncée.

C
ause

•
A

ucune cassette n’est chargée.
•

L
e

s lan
g

u
e

tte
s d

e
 p

ro
te

ctio
n

contre l’effacem
ent accidentel ont

été brisées.

R
em

ède
P

age

•
C

harger une cassette.
•

C
ouvrir les trous des languettes

avec un ruban de cellophane.

2726

L
e

 so
n

 e
st cassé

 o
u

aucun son n’est produit
pendant l’enregistrem

ent
et la lecture.

•
Les têtes sont sales.

•
La cassette est défectueuse.

•
N

ettoyer les têtes.
•

R
em

placer la cassette.
30–

U
n

 
ro

n
fle

m
e

n
t 

e
st

e
n

te
n

d
u

 
p

e
n

d
an

t 
la

lecture des cassettes.

•
B

ruit provenant d’un téléviseur.
(D

u bruit risque d’être produit par
certains types de téléviseurs.)

•
E

loigner le téléviseur de la chaîne.

•
E

teindre le téléviseur.

24–

L
e

 
p

le
u

rag
e

 
(so

n
tre

m
b

lan
t) 

e
st 

lo
u

rd
pendant l’enregistrem

ent
ou la lecture.

•
L

e
s cab

e
stan

s o
u

 le
s g

ale
ts

presseurs sont sales.
•

Les nettoyer.
30
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L
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R
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C
IP

A
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…
…

…
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x
P

R
IM

A
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E
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S
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…
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…
…

…
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…
…

…
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…
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34

c
P

R
E

C
A

U
ZIO

N
I D

U
R

A
N
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S
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N
E

…
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34

v
C

O
LLE

G
A

M
E

N
TI…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

35

b
N

O
M

E
N

C
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A
 E

 FU
N

ZIO
N

I
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…

…
…

…
36

n
M

A
N

EG
G

IO
 D

ELLA
 C

A
SSETTA

 E PR
EC

A
U

ZIO
N

I
…

36

m
P

R
IM

A
 D

I R
E

G
IS

TR
A

R
E

E
 R

IP
R

O
D

U
R

R
E

 LE
 C

A
S

S
E

TTE
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…
…

…
…
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…
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,
R

IP
R

O
D

U
ZIO

N
E

 D
E

LLE
 C

A
S

S
E

TTE
…

…
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…
…

…
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.
R

E
G

IS
TR

A
ZIO

N
E

 D
E

LLE
 C

A
S

S
E

TTE
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…
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…
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⁄
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N
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N
I D

E
L S

IS
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M
A
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…
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…
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…
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⁄
1 S

IN
TO

M
I S

P
E

S
S

O
 S

C
A

M
B

IA
TIP

E
R

 G
U

A
S

TI…
…

…
43

⁄
2 A

LTR
E

 IN
FO

R
M

A
ZIO

N
I…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
43

⁄
3 S

P
E

C
IFIC

A
ZIO

N
I…

…
....…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
43

1
.

C
a
ric

a
m

e
n

to
 o

riz
z
o

n
ta

le
 p

e
r u

n
 v

ia
g

g
io

 s
ta

b
ile

Il m
eccanism

o di caricam
ento orizzontale usato sul

D
R

R
-F101 è il tipo ideale di vassoio per le parti rotanti,

la parte più im
portante per la piastra a cassette. Il

m
o

n
tag

g
io

 o
rizzo

n
tale

 d
e

lla p
iastra d

im
in

u
isce

 la
vibrazione del volano nella direzione di spinta e riduce il
rum

ore di m
odulazione.

2
.

V
a
rie

 fu
n

z
io

n
i d

i e
d

itin
g

 e
 rip

ro
d

u
z
io

n
e

•
M

eccanism
o di auto inversione per la registrazione e

riproduzione per lunghi periodi di tem
po.

•
S

elettore autom
atico di cassetta per identificare

autom
aticam

ente il tipo di cassetta.
•

R
icerca m

usica per scegliere fino a 16 selezioni in
ciascuna direzione.

3
.

F
u

n
z
io

n
i d

e
l s

is
te

m
a
 c

o
n

v
e
n

ie
n

ti

D
R

R
-F

1
0

1
 è

 d
o

tato
 d

i fu
n

zio
n

i d
e

l siste
m

a ch
e

p
e

rm
e

tto
n

o
 

facili 
o

p
e

razio
n

i 
d

i 
re

g
istrazio

n
e

sincronizzata, registrazione/riproduzione con tim
er e

funzione autom
atica e accensione autom

atica quando
usato in com

binazione con le serie D
R

A
/D

C
D

/D
M

D
-

F
1

0
1

.  In
o

ltre
, i co

m
p

o
n

e
n

ti d
e

l siste
m

a p
o

sso
n

o
essere m

anovrati usando il telecom
ando (R

C
-927) in

dotazione con l’unità sintonizzatore e ricevitore (D
R

A
-

F101).

1
C

A
R

A
T

T
E

R
IS

T
IC

H
E

 P
R

IN
C

IP
A

L
I

3
P

R
E

C
A

U
Z

IO
N

I D
U

R
A

N
T

E
 L’IN

S
T
A

L
L
A

Z
IO

N
E

2
P

R
IM

A
 D

E
L
L’U

S
O

C
o

n
tro

lla
te

 c
h

e
 i s

e
g

u
e
n

ti c
o

m
p

o
n

e
n

ti s
o

n
o

 s
ta

ti in
c
lu

s
i in

s
ie

m
e
 a

ll’u
n

ità
 p

rin
c
ip

a
le

:

q
M

anuale delle istruzioni..........................................1
w

C
avo R

C
A

 con la spina pin
......................................2

e
C

avo di connessione del sistem
a

........................…
1

r
Lista delle stazioni di servizio ................................…

1

e
w

F
a

te
 a

tte
n

z
io

n
e

 a
i s

e
g

u
e

n
ti p

u
n

ti p
rim

a
 d

i u
s
a

re

q
u

e
s
t’u

n
ità

:

•
P

rim
a
 d

i p
re

m
e
re

 l’in
te

rru
tto

re
 d

i a
c
c
e
n

s
io

n
e

C
ontrollate nuovam

ente che tutti i collegam
enti siano

giusti e che non ci siano dei problem
i con i cavi di

co
n

n
e

ssio
n

e
. C

o
llo

cate
 se

m
p

re
 l’in

te
rru

tto
re

 d
i

accensione nella posizione di attesa prim
a di collegare

e scollegare i cavi di connessione.
•

P
rim

a
 d

i s
p

o
s
ta

re
 l’a

p
p

a
re

c
c
h

io

P
rim

a di spostare l’apparecchio scollegate sem
pre il

cavo di alim
entazione ed i cavi di connessione tra i vari

com
ponenti audio per prevenire dei corto circuiti o

danni ai cavi di connessione.

•
C

o
n

s
e

rv
a

te
 il m

a
n

u
a

le
 d

e
lle

 is
tru

z
io

n
i in

 u
n

 lu
o

g
o

s
ic

u
ro

.
D

opo aver letto il m
anuale, conservatele insiem

e alla
garanzia in un luogo sicuro.

•
O

s
s
e

rv
a

te
 c

h
e

 le
 illu

s
tra

z
io

n
i fo

rn
ite

 in
 q

u
e

s
to

m
a

n
u

a
le

 
d

e
lle

 
is

t
r
u

z
io

n
i 

p
o

s
s

o
n

o
 

a
p

p
a

r
ir

e

le
g

g
e
rm

e
n

te
 d

iv
e
rs

e
 ris

p
e
tto

 a
ll’a

p
p

a
re

c
c
h

io
 v

e
ro

 e

p
ro

p
rio

 a
i fin

i d
i s

p
ie

g
a
rn

e
 m

e
g

lio
 le

 fu
n

z
io

n
i.

C
avo alim

entatore di 300 Ω
/ohm

C
avo coassiale di 75 Ω

/ohm

Il lettore piasttra a cassette utilizza un m
icrocom

puter per
il controllo dei circuiti elettronici interni. N

el caso in cui il
lettore piasttra a cassette venga usato nella vicinanza di
un sintonizzatore o di un televisore acceso, potrebbe
presentarsi dell’interferenza nel suono proveniente dal
sintonizzatore o nell’im

m
agine televisivo, anche se è poco

probabile. P
er evitare ciò, seguite le seguenti precauzioni.

•
Tenete il lettore piasttra a cassette tanto lontano quanto
è possibile dal sintonizzatore e dal televisore. 

•
Tenete il filo di alim

entazione ed il cavo di connessione
del lettore piasttra a cassette lontani dai fili dell’antenna
del sintonizzatore e del televisore. 

•
E

’ probabile che l’interferenza si presenti quando usate
u

n
’an

te
n

n
a in

te
rn

a o
 u

n
 cavo

 alim
e

n
tato

re
 d

i 3
0

0
Ω

/o
h

m
. Q

u
in

d
i, si racco

m
an

d
a l’u

so
 d

i u
n

’an
te

n
n

a
esterna o un cavo coassiale di 75 Ω

/ohm
.
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IT
A

L
IA

N
O

4
C

O
L
L
E

G
A

M
E

N
T

ISPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

1
AM

 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

7

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

C
ollegate la spina S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 del
m

o
d

e
llo

 
D

R
R

-F
1

0
1

 
alla 

sp
in

a 
S

Y
S

T
E

M
C

O
N

N
EC

TO
R

 (1 o 2) di uno degli altri com
ponenti

usando il cavo in dotazione con il sistem
a.

C
ollegatoil cavo di alim

entazione di questa unità
alla presa  A

C
 del riproduttore  C

D
  (D

C
D

-F101) o
uno degli altri com

ponenti.

Collegate le prese LIN
E O

U
T del D

RR-F101 alle prese
di ingresso TAPE del ricevitore

usando il cavo audio
stereo in dotazione.

C
ollegate le prese LIN

E IN
 del D

R
R

-F101 alle prese
di ingresso TA

PE del ricevitore
usando il cavo audio

stereo in dotazione.
N

O
T

E
:

•
N

on collegate il cavo C
A

 finché tutti i collegam
enti

non sono stati com
pletati.

•
A

ssicu
rate

vi d
i co

lle
g

are
 co

rre
ttam

e
n

te
 i can

ali
sinistro e destro (sinistra a sinistra, destra a destra).

•
Inserite le spine correttam

ente. U
n collegam

ento
incom

pleto causerà la generazione di rum
ore. 

•
O

sservate che l'accoppiam
ento dei cavi con la spina

pin insiem
e a dei cavi C

A
 o l'ubicazione degli stessi

n
e

lla vicin
an

za d
i u

n
 trasfo

rm
ato

re
 d

i p
o

te
n

za
causerà la generazione di ronzio o altri rum

ori.
•

D
o

p
o

 ave
r sco

lle
g

ato
 il cavo

 d
i alim

e
n

tazio
n

e
,

aspettate alm
eno 5 secondi prim

a di ricollegarlo.
✽

Il m
o

d
e

llo
 D

R
R

-F
1

0
1

 p
u

ò
 an

ch
e

 e
sse

re
 u

sato
quando collegate un ricevitore di potenza diverso da
q

u
e

llo
 d

e
l siste

m
a D

R
A

-F
1

0
1

. In
 tal caso

, n
o

n
funzioneranno le funzioni del sistem

a (accensione
autom

atica, ecc.).
✽

A
lcuni ricevitore sono dotati per il collegam

ento di
due o più piastre a cassette, consentendo così la
co

p
iatu

ra d
e

i n
astri.  L

e
g

g
e

te
 atte

n
tam

e
n

to
 il

m
anuale delle istruzioni del vostro ricevitore prim

a di
usarlo. 

C
o

lle
g

a
m

e
n

to
 a

lla
 s

e
rie

 D
-F

1
0
1

2
Q

uando effettuate il collegam
ento ad un ricevitore diverso da quello nella D

R
A

-F101 non sarà necessario effettuare il
collegam

ento 3. O
sservate che in tal caso, non sarà disponibile nessuna delle funzioni del sistem

a (accensione
autom

atica della corrente, ecc.).

•
Le operazioni del sistem

a, ad esem
pio la funzione di

accensione autom
atica della corrente possono essere

usate solo se i cavi audio stereo e i cavi del sistem
a

sono stati collegati tra tutti i com
ponenti del sistem

a.
A

ssicuratevi di collegare tutti i cavi di connessione alle
unità in m

odo ben saldo.
•

Lo scollegam
ento del cavo del sistem

a durante l'uso del
sistem

a può causare m
alfunzionam

enti. A
ssicuratevi di

scollegare il cavo di alim
entazione prim

a di cam
biare i

collegam
enti.

D
R

A
-F101

(R
icevitore)

C
o

lle
g

ate
la sp

in
a al te

rm
in

ale
 S

Y
S

T
E

M
 C

O
N

N
E

C
T

O
R

 d
i u

n
’altro

com
ponente.  P

otete usare un qualsiasi term
inale S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

.

D
R

R
-F101

In
s
ta

lla
z
io

n
e
 ra

c
c
o

m
a
n

d
a
ta

 p
e
r il s

is
te

m
a

•
P

er assicurare alte prestazioni e la m
assim

a stabilità,
installate il m

odello della serie D
-F101 nel seguente

m
odo.

•
In

stallate
 i co

m
p

o
n

e
n

ti in
 m

o
d

o
 tale

 ch
e

 i fo
ri d

i
ve

n
tilazio

n
e

 n
e

l rice
vito

re
 (D

R
A

-F
1

0
1

) n
o

n
 sian

o
bloccati.

•
U

s
a

te
 le

 p
re

s
e

 A
C

 O
U

T
L

E
T

 s
o

lo
 p

e
r c

o
m

p
o

n
e

n
ti

a
u

d
io

. 
N

o
n

 
u

s
a

t
e

li 
m

a
i 

p
e

r
 

c
o

lle
g

a
r
e

 
d

e
g

li

a
s
c
iu

g
a
c
a
p

e
lli, e

c
c
.

D
R

R
-F101 

(P
iastra a cassette)

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

-
+

M
 R

C
C

D
 

R
D

1
3

R
C

 
 

R

M
M

 
 

O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

R
R

C
D

M
M

R
  

U
N

T
O

N
M

R
O

R
D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

 
R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

OO

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101
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IT
A

L
IA

N
O

5
N

O
M

E
N

C
L
A

T
U

R
A

 E
 F

U
N

Z
IO

N
I

q
In

te
rru

tto
re

 d
i a

lim
e
n

ta
zio

n
e

(O
N

/S
T

A
N

D
B

Y
)

•
P

rem
ere questo tasto una volta per accendere la

piastra a cassette, poi prem
erlo nuovam

ente per
im

postare la piastra a cassette nel m
odo di attesa.

•
Il colore del LE

D
 varia com

e descritto di seguito:
•

C
on l’alim

entazione attivata (O
N

):  verde
•

D
urante il m

odo S
TA

N
D

B
Y

:  rosso

w
In

te
rru

tto
re

 d
i s

e
le

z
io

n
e
 d

e
l m

o
d

o
D

O
L
B

Y
 N

R
•

U
sare questo per selezionare il m

odo D
olby N

R
(O

N
 o

 O
F

F
). Q

u
an

d
o

 si rip
ro

d
u

ce
 u

n
 n

astro
,

im
p

o
stare

 il m
o

d
o

 N
R

 su
llo

 ste
sso

 m
o

d
o

 d
i

quando è stato registrato il nastro.

e
In

d
ic

a
to

re
 C

D
 S

R
S

•
S

i accende durante la registrazione sincronizzata di
sistem

a di un C
D

.

r
In

d
ic

a
to

re
 R

E
C

•
S

i accende durante la registrazione.

t
In

d
ic

a
to

re
 d

e
l m

o
d

o
 P

L
A

Y
•

La direzione di viaggio del nastro e il m
odo di

riproduzione sono visualizzati qui.

y
T

a
s
to

 0
1

(d
ire

z
io

n
e
)

•
P

re
m

e
re

 
p

e
r 

in
ve

rtire
 

la 
d

ire
zio

n
e

 
d

e
lla

riproduzione del nastro o di registrazione.

u
T

a
s
to

 C
D

 S
R

S

(S
is

te
m

a
 d

i re
g

is
tra

z
io

n
e
 s

in
c
ro

n
iz

z
a
ta

)
•

U
sare questo tasto per la registrazione sincronizzata di

CD
.

•
P

er ulteriori dettagli, fare riferim
ento alla pagina

41.

i
In

te
rru

tto
re

 d
i s

e
le

z
io

n
e
 R

E
V

E
R

S
E

M
O

D
E

•
U

sare
 q

u
e

sto
 p

e
r se

le
zio

n
are

 la d
ire

zio
n

e
 d

i
viaggio del nastro.

•
P

er ulteriori dettagli, fare riferim
ento alla pagina

37.

o
T

a
s
to

 R
E

C
•

Q
uesto tasto viene usato quando si registra e

quando si creano spazi vuoti tra le selezioni. S
e

viene prem
uto solo il tasto R

E
C

, si im
posta il

m
odo di pausa registrazione.

•
P

er ulteriori dettagli, fare riferim
ento alla pagina

39.
N

O
T

A
:

•
S

e il tasto di riproduzione sul cam
biadischi del

riproduttore C
D

  (D
C

D
-F101) o il registratore M

D
(D

M
D

-F101) viene prem
uto durante il m

odo di
pausa di registrazione quando si è collegati con
altri 

co
m

p
o

n
e

n
ti 

d
e

lla 
se

rie
 

D
-F

1
0

1
, 

la
re

g
istrazio

n
e

 
d

e
l 

C
D

 
o

 
M

D
 

in
izia

autom
aticam

ente.

5

!
0

T
a
s
to

 6
(ria

v
v
o

lg
im

e
n

to
)

•
P

re
m

e
te

 q
u

e
sto

 tasto
 p

e
r riavvo

lg
e

re
 il lato

anteriore del nastro. (Il lato posteriore del nastro è
fatto avanzare fino in fondo.) U

sare questo tasto
anche per cercare l’inizio della selezione corrente
quando si riproduce in avanti ( 1

), o per cercare
l’in

izio
 d

e
lla se

le
zio

n
e

 su
cce

ssiva q
u

an
d

o
 si

riproduce all’indietro ( 0
).

!
1

T
a
s
to

 7
(a

v
a
n

z
a
m

e
n

to
)

•
P

re
m

e
te

 q
u

e
sto

 tasto
 p

e
r far avan

zare
 il lato

anteriore del nastro. (Il lato posteriore del nastro è
riavvolto.) U

sare questo tasto anche per cercare
l’in

izio
 d

e
lla se

le
zio

n
e

 co
rre

n
te

 q
u

an
d

o
 si

riproduce in avanti ( 1
) o per cercare l’inizio della

se
le

zio
n

e
 su

cce
ssiva q

u
an

d
o

 si rip
ro

d
u

ce
all’indietro ( 0

).

!
2

T
a
s
to

 2
(a

rre
s
to

)
•

P
re

m
e

re
 q

u
e

sto
 tasto

 m
e

n
tre

 il n
astro

 è
 in

m
ovim

ento per arrestare il nastro.

!
3

T
a
s
to

 P
L
A

Y
•

P
rem

ere questo tasto per riprodurre il nastro.

!
4

V
a
s
s
o

io
 c

a
s
s
e
tta

•
Il vassoio cassetta si apre alla pressione del tasto
O

P
E

N
/C

LO
S

E
. Inserire la cassetta con il lato con il

nastro esposto rivolto verso l’interno. P
er chiudere

il vassoio cassetta, prem
ere nuovam

ente il tasto
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

. 
P

e
r 

u
lte

rio
ri 

d
e

ttag
li, 

fare
riferim

ento alla pagina 37.

!
5

T
a
s
to

 5
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

•
P

rem
ere questo tasto per aprire e chiudere il

vassoio cassetta.
•

S
e

 p
re

m
u

to
 n

e
l m

o
d

o
 d

i atte
sa, la p

iastra a
cassette si accende.

!
6

P
re

s
e
 L

IN
E

 O
U

T
 (u

s
c
ita

 a
n

a
lo

g
ic

a
)

•
Q

u
an

d
o

 le
 p

re
se

 so
n

o
 co

lle
g

ate
 alle

 p
re

se
 d

i
entrata nastro (TA

P
E

 P
B

) sul ricevitore, il suono
d

e
l D

R
R

-F
1

0
1

 p
u

ò
 e

sse
re

 u
d

ito
 attrave

rso
 g

li
altoparlanti collegati a tali prese.

!
7

P
re

s
e
 L

IN
E

 IN
 (e

n
tra

ta
 a

n
a
lo

g
ic

a
)

•
Q

u
an

d
o

 le
 p

re
se

 so
n

o
 co

lle
g

ate
 alle

 p
re

se
 d

i
uscita nastro (TA

P
E

 R
E

C
) sul ricevitore, il suono di

altri com
ponenti ad esse collegati può essere

registrato sul D
R

R
-F101.

!
8

C
O

N
N

E
T

T
O

R
E

 D
I S

IS
T

E
M

A
•

Q
uando si usa in com

binazione con le serie D
-

F101, collegare questo term
inale al term

inale del
connettore di sistem

a su di un’altra unità usando il
cavo del connettore di sistem

a incluso.

!
9

C
A

V
O

 D
I A

L
IM

E
N

T
A

Z
IO

N
E

•
C

ollegato il cavo di questa unità alla presa  A
C

 del
riproduttore C

D
  (D

C
D

-F101) o il registratore M
D

(D
M

D
-F101).

6
M

A
N

E
G

G
IO

 D
E

L
L
A

 C
A

S
S

E
T

T
A

 E
 P

R
E

C
A

U
Z

IO
N

I

•
C

a
s
s
e
tte

 d
e
l tip

o
 C

-1
2
0
 e

 C
-1

5
0

Le cassette del tipo C
-120 e C

-150 sono dotate di un
n

astro
 m

o
lto

 so
ttile

 ch
e

 si in
ce

p
p

a facilm
e

n
te

 n
e

i
capstan e nei prem

irulli. V
i raccom

andiam
o di non usare

le cassette del tipo C
-120 e C

-150.
•

N
a
s
tro

 le
n

to

N
el caso in cui il nastro fosse lento, lo stesso potrebbe

rim
anere inceppato nel m

eccanism
o e danneggiarsi.

S
tringete il nastro usando una m

atita, ecc., prim
a di

inserire la cassetta.

•
Le cassette sono dotate di linguette di prevenzione
contro cancellazioni accidentali. U

sate un cacciavite,
e

cc., 
p

e
r 

sp
e

zzare
 

le
 

lin
g

u
e

tte
 

e
 

p
re

ve
n

ire
 

la
cancellazione accidentale delle registrazioni im

portanti.
•

S
e

 d
e

sid
e

rate
 re

g
istrare

 su
 q

u
e

lle
 casse

tte
 le

 cu
i

linguette sono state spezzate, coprite i fori con del
nastro adesivo.

P
re

c
a
u

z
io

n
i s

u
l m

a
n

e
g

g
io

 d
e
lle

 c
a
s
s
e
tte

P
re

v
e
n

z
io

n
e
 d

i c
a
n

c
e
lla

z
io

n
i a

c
c
id

e
n

ta
li

P
u

liz
ia

 d
e
lle

 te
s
tin

e
N

o
ta

 s
u

lla
 c

u
s
to

d
ia

 d
e
lle

 c
a
s
s
e
tte

•
E

vitate di custodire le cassette nei seguenti tipi di
luoghi:
1.Luoghi caldi o um

idi
2.Luoghi polverosi
3.Luoghi dove saranno esposte alla luce diretta del sole
4.N

ella vicinanza di cam
pi m

agnetici (televisori,
altoparlanti, ecc.) 

•
B

erg cassettetapes op in doosjes m
et

blokkeerpennetjes om
 te voorkom

en dat de tape gaat
loszitten.

ALato A
 

Linguetta di protezione contro 
cancellazioni accidentali del lato B

 
Linguetta di protezione contro 
cancellazioni accidentali del lato A

A
lc

u
n

e
 d

e
lle

 c
a
s
s
e
tte

 d
i p

u
liz

ia
 d

is
p

o
n

ib
ili s

u
l m

e
rc

a
to

s
o

n
o

 a
lta

m
e

n
te

 a
b

ra
s
iv

e
 e

 p
o

s
s
o

n
o

 d
a

n
n

e
g

g
ia

re
 le

te
s
tin

e
. E

v
ita

te
 l’u

s
o

 d
i ta

le
 c

a
s
s
e
tte

.

•
N

el caso in cui le testine della piastra a cassette sono
sporche, non sarà possibile riprodurre o registrare i
nastri con una buona qualità sonora.

•
P

u
lite

 le
 te

stin
e

 re
g

o
larm

e
n

te
 o

g
n

i 1
0

 o
re

 d
’u

so
,

servendovi di una cassetta di pulizia venduta a parte, per
ottenere lem

igliori prestazioni e per garantire una buona
qualità sonora.

S
m

a
g

n
e
tiz

z
a
z
io

n
e
 d

e
lle

 te
s
tin

e

•
L

e
 

te
stin

e
 

d
ive

n
tan

o
 

m
ag

n
e

tizzate
 

d
o

p
o

 
l’u

so
p

ro
lu

n
g

ato
 o

 q
u

an
d

o
 so

n
o

 e
sp

o
ste

 ad
 u

n
 o

g
g

e
tto

m
agnetico. Q

uesto causa rum
ore o una perdita degli

acuti.
•

N
el caso in cui le testine fossero m

agnetizzate, usate
u

n
o

 
sm

ag
n

e
tizzato

re
 

p
e

r 
te

stin
e

, 
ve

n
d

u
to

separatam
ente, per sm

agnetizzare le stesse.

N
O

T
A

:

•
Im

postate il volum
e dell’am

plificatore al m
inim

o
durante la pulizia delle testine. 
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 D
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E
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R
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R
E

 E
 R

IP
R

O
D

U
R

R
E

 L
E

 C
A

S
S

E
T

T
E

7N
O

T
E

:

•
S

e un oggetto estraneo viene intrappolato nel vassoio del disco durante la chiusura, prem
ete sem

plicem
ente il

tasto O
P

E
N

/C
LO

S
E

 nuovam
ente per aprire il piatto. 

•
N

on prem
ete il vassio casseta con la m

ano quando è spenta la corrente. A
ltrim

enti si danneggerà. 
•

N
on posizionate degli oggetti estranei sul vassio casseta. A

ltrim
enti si danneggerà. 

(1
)

In
s
e
rim

e
n

to
 e

 rim
o

z
io

n
e
 d

e
lla

 c
a
s
s
e
tta

(2
)

M
e
c
c
a
n

is
m

o
 d

i s
e
le

z
io

n
e
 a

u
to

m
a
tic

a
 d

e
l n

a
s
tro

z
In

s
e
rim

e
n

to
 d

e
lla

 c
a
s
s
e
tta

x
R

im
o

z
io

n
e
 d

e
lla

 c
a
s
s
e
tta

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

R
ipristinate la corrente.

P
rem

ete il tasto di apertura/chiusura
(O

P
E

N
/C

LO
S

E
).

•
Il vano cassetta si aprirà.

Inserite la cassetta con il lato del nastro esposto
rivolto verso l’unità. U

n inserim
ento differente

potrebbe causare danni.

P
rem

ete il tasto di apertura/chiusura
(O

P
E

N
/C

LO
S

E
) per chiudere il vano

cassetta.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3

123

P
rem

ete il tasto di apertura/chiusura
(O

P
E

N
/C

LO
S

E
).

•
Il vano cassetta si aprirà.

R
im

uovete la cassetta.

P
rem

ete il tasto di apertura/chiusura
(O

P
E

N
/C

LO
S

E
) per chiudere il vano

cassetta. 

Il D
R

R
-F101 è stato dotato di un m

eccanism
o di selezione

autom
atica del nastro che utilizza i fori di rivelazione nella

cassetta per rivelare il tipo del nastro e per im
postare il

bias di registrazione e l’equalizzazione appropriata per il
tipo del nastro.

Fori di rivelazione

N
astro al alto (TIP

O
 II)

I nastri in m
etallo possono essere usati solo per la

riproduzione.

N
O

T
A

:

(3
)

U
s
o

 d
e
lla

 fu
n

z
io

n
e
 A

u
to

 R
e
v
e
rs

e

2
Q

uesta piastra a cassette è stata dotata di una funzione A
uto R

everse, grazie alla quale il nastro può essere riprodotto
o registrato su am

bedue i lati oppure può essere riprodotto continuam
ente senza girare la cassetta.

z
D

ire
z
io

n
e
 d

e
llo

 s
c
o

rrim
e
n

to
 d

e
l n

a
s
tro

2
P

rim
a d

i rip
ro

d
u

rre
 o

 re
g

istrare
 co

n
 q

u
e

sta u
n

ità,
prem

ere il tasto di direzione ( 0
1

) e selezionare la
direzione in avanti ( 1

) o la direzione all’indietro (0
), poi

prem
ere il tasto P

LA
Y

. 

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

N
O

T
A

:

•
T

asti p
re

m
u

ti e
 d

ire
zio

n
e

 d
e

llo
 sco

rrim
e

n
to

 d
e

l
nastro

Il lato anteriore è quello rivolto verso l’alto
quando si inserisce la cassetta nel vano cassetta.

Lato anteriore
del nastro.

A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

Tasti prem
uti e direzione dello scorrim

ento del nastro

(Tasti
operativi)

(Tasti
operativi)

(Indicativo della
direzione di viaggio)

(Indicativo della
direzione di viaggio)

Anteriore
Posterio

e

x
M

o
d

o
 in

v
e
rs

o

A

AAAAAA

AAAAA

C
i sono tre m

odi inversi, i quali sono descritti qui sotto.
P

er ulteriori istruzioni su com
e cam

biare tra i tre m
odi,

fate riferim
ento alle pagine 37 e 38.

•
M

o
d

o
 d

i re
g

is
tra

z
io

n
e

/rip
ro

d
u

z
io

n
e

 d
i u

n
 la

to
 s

o
lo

(
)

U
sate questo m

odo per registrare o riprodurre solo il
lato anteriore o posteriore.
(Il m

odo di arresto viene im
postato autom

aticam
ente

quando si racciunge la fine di quel lato del nastro.)

•
M

o
d

o
 d

i re
g

is
tra

z
io

n
e

/
rip

ro
d

u
z
io

n
e

 d
i a

m
b

e
d

u
e

 i

la
ti  (

)

•
Q

uando, durante la registrazione o la riproduzione del
nastro, si raggiunge la fine del lato anteriore del nastro
in questo m

odo, il nastro ritorna autom
aticam

ente al
lato posteriore e la riproduzione o la registrazione del
nastro continua da lì.
(Il m

odo di arresto viene im
postato autom

aticam
ente

q
u

an
d

o
 si rag

g
iu

n
g

e
 la fin

e
 d

e
l n

astro
 n

e
l lato

posteriore.)

•
M

o
d

o
 d

i rip
ro

d
u

z
io

n
e
 c

o
n

tin
u

a
 (

)

In questo m
odo, la riproduzione continua finchè non

prem
ete il tasto di arresto

Avvio dal lato
anteriore

Avvio dal lato
anteriore

A
rresto

autom
atico

A
rresto

autom
atico

Inve
sione

Inve
sione

Inversione

Avvio dal lato
posteriore

A
rresto

autom
atico 

*
D

urante la registrazione del nastro, la piastra a cassette
fu

n
zio

n
a 

au
to

m
aticam

e
n

te
 

co
m

e
 

n
e

l 
m

o
d

o
 

d
i

registrazione/riproduzione di am
bedue i lati (

).

*
Q

uando si inizia dal lato posteriore, solo il lato posteriore
viene registrato o riprodotto.

F
G
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IT
A

L
IA

N
O

R
IP

R
O

D
U

Z
IO

N
E

 D
E

L
L
E

 C
A

S
S

E
T

T
E

8(1
)

In
iz

io
 d

e
lla

 rip
ro

d
u

z
io

n
e

 

 C
A

S
S

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
S

E
M

O
D

E

1
5

4
6

2
7

2
,3

1234567

R
ipristinate la corrente.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

P
rem

ete il tasto di apertura / chiusura
(
5

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
) e

d
 in

se
rite

 u
n

a
cassetta registrata nel vano cassetta. 
✽

Fate riferim
ento alla pagina 37.

P
rem

ete il tasto di apertura/chiusura
(O

P
E

N
/C

LO
S

E
) per chiudere il vano

cassetta.

Im
postate il m

odo norm
ale.

✽
Fate riferim

ento alla pagina
37.

Im
postate il m

odo D
olby N

R
.

P
re

m
e

te
 il tasto

 d
i d

ire
zio

n
e

( 0
1

) 
per cam

biare la direzione
di riproduzione.

P
rem

ete il tasto P
LA

Y
.

•
V

engono visualizzati il num
ero del

brano in riproduzione, il tem
po

trascorso, ecc.
L

’in
d

icato
re

 
d

e
l 

m
o

d
o

 
P

L
A

Y
lam

peggia lentam
ente.

(2
)

A
rre

s
to

 d
e
lla

 rip
ro

d
u

z
io

n
e

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1

P
rem

ete il tasto 2
S

TO
P

.
•

Q
uando tutte le tracce del disco sono

state riprodotte, la riproduzione
si

ferm
a autom

aticam
ente.

(3
)

A
v
a
n

z
a
m

e
n

to
 ra

p
id

o
 e

ria
v
v
o

lg
im

e
n

to

z
P

e
r a

v
a
n

z
a
re

 il n
a
s
tro

 ra
p

id
a
m

e
n

te

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

10

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

P
re

m
e

te
 il tasto

 
2

(arre
sto

) p
e

r
arrestare la riproduzione.

P
re

m
e

te
 il tasto

 d
i avan

zam
e

n
to

( 1
1

).

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D 12

x
P

e
r ria

v
v
o

lg
e
re

 il n
a
s
tro

12

P
re

m
e

te
 il tasto

 
2

(arre
sto

) p
e

r
arrestare la riproduzione.

P
re

m
e

te
 il tasto

 d
i riavvo

lg
im

e
n

to
( 0

0
).

N
O

T
A

:

•
La funzione di ricerca dei brani funziona solo se ci
sono degli spazi vuoti che durano alm

eno 4 secondi
tra i brani.

(4
)

U
s
o

 d
e
lla

 fu
n

z
io

n
e
 d

i ric
e
rc

a
 d

e
i b

ra
n

i 
(lo

c
a
liz

z
a
z
io

n
e
 a

u
to

m
a
tic

a
 d

e
ll’in

iz
io

 d
e
l b

ra
n

o
) 

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

1

D
urante la riproduzione, prem

ete il
tasto di avanzam

ento ( 1
1

) tre volte.

E
s
e
m

p
io

 1
:Localizzazione dell’inizio del 4°

brano sul lato
A

 durante la riproduzione del 1°
brano.

E
s
e
m

p
io

2
:

Localizzazione dell’inizio del 2°
brano sul lato

A
 durante la riproduzione del 4°

brano.

•
La funzione di ricerca dei brani rivela e conta gli
spazi vuoti (non registrati) tra i brani.  P

rem
ete il

tasto di avanzam
ento rapido un num

ero di volte
che corrisponde al num

ero di spazi vuoti tra la
posizione corrente e la posizione desiderata.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

D
urante la riproduzione, prem

ete il
tasto di riavvolgim

ento ( 0
0

) tre volte.

S
pazio vuoto

S
pazio vuoto

S
pazio vuoto

1°
brano

2°
brano

3°
brano

4°
brano

R
ice

ca
P

LA
Y

P
rem

ete tre volte.

S
pazio vuoto

S
pazio vuoto

S
pazio vuoto

1°
brano

2°
brano

3°
brano

4°
brano

R
icerca

P
LA

Y

P
rem

ete tre volte.

•
La funzione di ricerca dei brani rivela e conta gli
spazi vuoti (non registrati) tra i brani.  P

rem
ete il

tasto di riavvolgim
ento rapido un num

ero di
volte che corrisponde al num

ero di spazi vuoti
tra la p

o
sizio

n
e

 co
rre

n
te

 e
 la p

o
sizio

n
e

desiderata.
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N
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R
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G
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E
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L
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A

S
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E
T

T
E

9(1
)

P
e
r in

iz
ia

re
 la

 re
g

is
tra

z
io

n
e

(2
)

P
e
r a

rre
s
ta

re
 la

 re
g

is
tra

z
io

n
e

 

 C
A

S
S

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

1
5

4

2
6

7

2
.3

8

 

 C
A

S
S

E
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
R

E
M

O
D

E 1

1234

R
ipristinate la corrente.

P
rem

ete il tasto di apertura / chiusura
(
5

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
) e

d
 in

se
rite

 u
n

a
cassetta registrata nel vano cassetta. 
✽

Fate riferim
ento alla pagina 37.

P
rem

ete il tasto di apertura/chiusura
(O

P
E

N
/C

LO
S

E
) per chiudere il vano

cassetta.

Im
postate il m

odo norm
ale.

✽
Fate riferim

ento alla pagina
37.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

51

Im
postate il m

odo D
olby N

R
.

6789

Prem
ete il tasto di silenziam

ento (R
EC

).
•

Il m
odo di pausa di registrazione è

im
postato.

P
re

m
e

te
 il tasto

 
2

(arre
sto

) p
e

r
arrestare la registrazione.
•

La riproduzione si arresta.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
rem

ete il tasto P
LA

Y
.

•
La registrazione ha inizio.

Inizia la riproduzione del brano del riproduttore
C

D
 o il registratore M

D
.

P
LA

Y

Im
postate l’indicatore della

riproduzione del D
R

R
-F101 ( 0

o 1
)

nella direzione in cui effettuare la
registrazione.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
IT C

L
E

A
R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
IM

M
E

R
T

IM
E

/
P

A
N

E
L

T
IM

E
 E

D
IT

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L
A

Y
V

O
L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L
E

E
P

M
O

D
E

T
A

P
E

F
U

N
C

T
IO

N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

F
U

N
Z

IO
N

I D
E

L
 S

IS
T

E
M

A
10

2
L'operazione è ancora più facile quando i com

ponenti della serie D
-F101 sono stati collegati al D

R
R

-F101 con i
collegam

enti del sistem
a. (P

er ulteriori inform
azioni sui collegam

enti, fate riferim
ento alle istruzioni operative del

ricevitore (D
R

A
-F101) e fate riferim

ento al m
anuale delle istruzioni in questione il ricevitore (D

R
A

-F101).)
2

Le funzioni del sistem
a sono disponibili solo quando sono stati collegati i com

ponenti della serie D
-F101. N

on
funzionano con altri com

ponenti.

2
Q

uando usate il D
R

R
-F101 In un sistem

a con m
odelli della serie D

-F101, lo potrete usare con il telecom
ando (R

C
-927)

in dotazione con il ricevitore (D
R

A
-F101)).

2
Q

uando tutti i collegam
enti del sistem

a sono stati fatti, tutti i segnali di controllo a distanza vengono ricevuti dal
sensore di controllo a distanza del D

R
A

-F101.
2

I tasti su
l te

le
co

m
an

d
o

 fu
n

zio
n

an
o

 co
m

e
 i tasti co

rrisp
o

n
d

e
n

te
 n

e
ll’u

n
ità.  (F

ate
 rife

rim
e

n
to

 alla se
zio

n
e

“N
O

M
E

N
C

LA
TU

R
A

 E
 FU

N
ZIO

N
I” alla pagina 36.)

2
P

er ulteriori inform
azioni sull’uso del ricevitore (D

R
A

-F101) e del riproduttore C
D

  (D
C

D
-F101) o il registratore M

D
(D

M
D

-F101), fate riferim
ento al m

anuale delle istruzioni in questione.
2

I segnali del sistem
a per la m

anovra dei com
ponenti della serie D

-F101 vengono em
essi dal ricevitore (D

R
A

-F101).
Q

uindi, quando fate i collegam
enti del sistem

a, assicuratevi di collegare il ricevitore (D
R

A
-F101).

(1
)

T
e
le

c
o

m
a
n

d
o

 d
e
l s

is
te

m
a
l

2
N

o
m

i d
e
i ta

s
ti s

u
l te

le
c
o

m
a
n

d
o

 (s
e
z
io

n
e
 d

e
lla

 p
ia

s
tra

 a
 c

a
s
s
e
tte

)

Tasto di attesa accensione
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 S

TA
N

D
B

Y
)

Prem
ete questo tasto per

im
postare il m

odo di attesa
accensione del sistem

a. .
(N

on è possibile usare questo
tasto per com

m
utare

individualm
ente la corrente del

D
R

R
-F101 nel m

odo di attesa.) 

 
 

 
 

Tasto di riproduzione (1
P

LA
Y

)

Tasto di arresto (2
S

TO
P

)

Tasto
direzione (0

1
 direzione)

P
rem

ete questo per accendere
il sistem

a.
(N

on è possibile usare questo
tasto per accendere la corrente
del com

ponente D
R

R
-F101

soltanto.)

Tasto
6

(riavvolgim
ento)

Tasto 7
(avanzam

ento rapido)

C
D

-S
R

S
 (Tasto di

sincronizzazione del C
D

)

Tasto di accensione
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 O

N
)

R
E

C

Interruttore di selezione della
funzione

U
sate questo interruttore per

selezionare la funzione da
m

anovrare con il telecom
ando.

C
ollocate l’interruttore nella

posizione "TA
P

E
" per m

anovrare
il D

R
R

-F101.
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IT
A

L
IA

N
O

(2
)

F
u

n
zio

n
e
 d

i a
cce

n
sio

n
e
 a

u
to

m
a
tica

 (q
u

a
n

d
o

 l'u
n

ità
 v

ie
n

e
 co

lle
g

a
ta

 a
i co

m
p

o
n

e
n

ti

d
e
la

l se
rie

 D
-F

1
0
1
)

2
Q

uando il sistem
a è im

postato nel m
odo standby,  potete iniziare la riproduzione del nastro sem

plicem
ente prem

endo
il tasto di avvio.

1

C
ollocate su “TA

P
E

”
l'interruttore di selezione
della funzione sul
telecom

ando.

(R
C

-927)

2

P
rem

ete il tasto di P
LA

Y
.

•
S

i accende autom
aticam

ente
la corrente del sistem

a e
cam

bia a “TA
P

E
” la funzione

del ricevitore.
E

 poi ha inizio la riproduzione
del TA

P
E

.
✽

L
a 

fu
n

zio
n

e
 

d
i 

au
to

acce
n

sio
n

e
 n

o
n

 fu
n

zio
n

a
n

e
p

p
u

re
 q

u
an

d
o

  il tasto
D

R
R

-F
1

0
1

's P
L

A
Y

 vie
n

e
prem

uto.

✽
Q

u
an

d
o

 in
se

rite
 u

n
 T

A
P

E
 co

n
 il D

R
R

-F
1

0
1

 n
e

l
m

odo di attesa, potete avviare la piastra a cassette
sem

plicem
ente prem

endo il tasto di riproduzione
del D

R
R

-F101.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

2
(R

C
-927)

P
L
A

Y

T
U

N
E

R
C

D
M

D

T
A

P
E

R
C

-927 (S
istem

a telecom
ando)

(3
)
S

e
le

z
io

n
e
 a

u
to

m
a
tic

a
 d

e
lla

 fu
n

z
io

n
e
 (q

u
a
n

d
o

 a
v
e
te

 c
o

lle
g

a
to

 l'u
n

ità

a
lla

 s
e
rie

 D
-F

1
0
1
)

2
U

tilizzate
 q

u
e

sta fu
n

zio
n

e
 p

e
r p

assare
 alla fu

n
zio

n
e

  “
T

A
P

E
”

 e
 in

iziare
 la rip

ro
d

u
zio

n
e

 d
e

l n
astro

contem
poraneam

ente prem
endoun tasto singolo.

1

P
re

m
e

te
 il tasto

 d
i rip

ro
d

u
zio

n
e

 d
u

ran
te

 la
riproduzione di un'unità diversa da quella D

R
R

-
F101 (riproduttore C

D
 o il registratore M

D
).

•
S

i 
fe

rm
a 

la 
rip

ro
d

u
zio

n
e

 
n

e
ll'u

n
ità 

d
i

riproduzione attivata.
A

llo stesso tem
po, la funzione del ricevitore

cam
bia a “TA

PE” e ha inizio la piastra a cassette.
✽

P
e

r e
ffe

ttu
are

 q
u

e
st'o

p
e

razio
n

e
 co

n
 il

telecom
ando del sistem

a, girate il selettore
della funzione del telecom

ando e selezionate
la funzione “TA

P
E

”.

D
R

R
-F101 (U

nità principale)

(U
nità principale)

(R
C

-927)

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

P
L
A

Y
P

LA
Y

R
C

-927
(S

istem
a

telecom
ando)
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IT
A

L
IA

N
O

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

2
26

5
  

4
7

O
N

  S
T

A
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
LA

Y
E

R
 D

C
D

F
1

1

R
E

P
A

T

3
3

(4
)

R
e
g

is
tra

z
io

n
e
 s

in
c
ro

n
iz

z
a
ta

 p
e
r C

D
 (q

u
a
n

d
o

 il D
R

A
-F

1
0
1
 e

 il D
C

D
-

F
1
0
1
 s

o
n

o
 c

o
lle

g
a
ti)

2
I C

D
 possono essere registrati facilm

ente.

D
R

A
-F101 (R

icevitore)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lettore C

D
)

(U
nità principale)

(D
C

D
-F101)

234

P
re

m
e

te
 il tasto

 d
i ap

e
rtu

ra /
ch

iu
su

ra (
5

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
) e

d
inserite una cassetta registrata nel
vano cassetta. 

Inserire il C
D

 nel D
C

D
-F101.

(U
nità principale)

(U
nità

principale)

56

Im
postate

l’indicatore della
riproduzione del
D

R
R

-F101 ( 0
o 1

)
nella direzione in
cui effettuare la
registrazione.

Im
postate il m

odo norm
ale.

✽
Fate riferim

ento alla pagina
38.

Im
postate il m

odo D
olby N

R
.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

M
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

7 1

R
C

-927 (Telecom
ando)

S
L

E
E

T
A

P
E

C
D

4

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(U
nità

principale)
7

P
rem

ere il tasto C
D

 S
R

S
.

•
La registrazione inizia
autom

aticam
ente.

✽
D

opo la riproduzione di tutti i
brani del C

D
, il lettore C

D
 entra

autom
aticam

ente nel m
odo di

arresto, viene inserito uno spazio
vuoto di 5 secondi sul nastro nel
D

R
R

-F101 e il m
odo di arresto

sono im
postati.

✽
D

opo la riproduzione di tutti i
brani del C

D
, il lettore C

D
 entra

autom
aticam

ente nel m
odo di

arresto, viene inserito uno spazio
vuoto di 5 secondi sul nastro nel
D

R
R

-F101 e viene im
postato il

m
odo di pausa della

registrazione.

C
D

 S
R

S

T
A

P
E

(Telecom
ando)

✽
P

er ferm
are la registrazione a m

età, prem
ete il tasto

di arresto ( 2
) del D

R
R

-F101 o del lettore C
D

 per
ferm

are la riproduzione del C
D

.  La registrazione
sincronizzata del C

D
 continua anche se prem

ete gli
altri tasti.

(D
R

A
-F101)

Telecom
ando)

1

A
ccendete la corrente del ricevitore.

•
S

i accende la corrente del sistem
a.

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

C
D

 S
R

S
T

A
P

E

(Telecom
ando)

(U
nità principale)

H
O

N
E

S

Y
S

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  
T

A
N

D
B

Y

 A
M

M
 S

T
E

R
E

O
 R

E
C

E
V

E
R

  D
R

A
F

101

O
U

R
C

E
D

R
E

C
T

B
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

N
N

G
M

M
O

R
Y

  
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

R
T

O
N

E
R

D
S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 

R
S

P
L

Y

O
N

  S
T

A
N

B
Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

7
2

26
5
  

4

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
8

13

A
ccendete la corrente del ricevitore.

•
S

i accende la corrente del sistem
a. 

Inserite il disco da riprodurre.

2
Im

p
o

stare
 

il 
D

R
R

-F
1

0
1

 
su

l 
m

o
d

o
 

d
i 

p
au

sa 
d

i
registrazione, poi prem

ete il tasto P
LA

Y
 sul C

D
 (D

C
D

-
F101) o sul registratore M

D
 (D

M
D

-F101).

4

Im
postate l’indicatore della riproduzione del D

R
R

-
F101( 0

o 1
) nella direzione in cui effettuare la

registrazione.

(5
)

F
u

n
z
io

n
e
 d

i re
g

is
tra

z
io

n
e
 s

in
c
ro

n
iz

z
a
ta

 (q
u

a
n

d
o

 s
o

n
o

 c
o

lle
g

a
ti D

-F
1
0
1
)

D
R

A
-F101 (R

icevitore)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lettore C

D
)

Telecom
ando)

T
A

P
E

2
P

rem
ete il tasto di apertura / chiusura

(5
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

) e
d

 in
se

rite
 u

n
a

cassetta registrata nel vano cassetta. 

78

P
rem

ete il tasto di silenziam
ento

(R
E

C
).

Il m
odo di pausa di registrazione è

im
postato.

Prem
ete il tasto

PLAY/PAU
SE ( 1

/3
).

•
La registrazione
inizia
autom

aticam
ent.

✽
Il 

D
R

R
-F

1
0

1
 

e
 

il 
le

tto
re

 
C

D
 

e
n

tran
o

autom
aticam

ente nel m
odo di arresto se la cassetta

viene registrata com
pletam

ente prim
a del term

ine
della riproduzione del C

D
.

    
   

    
   

     
    

         

P
O

W
E

R
 LO

A
D

N
G

 M
E

C
H

A
N

S
M

O
N

  S
A

N
D

B
Y

M
N

D
S

C
 R

E
C

O
R

D
E

R
 D

M
D

F
101

N
P

U
T

-
+

M
U

LT
 R

E
C

C
D

 S
R

S
E

D
T

1
3

R
E

C
 LE

V
E

L
 E

N
T

R

M
E

M
O

 R
C

 
H

A
R

C
TE

R

3
8

D
M

D
-F101 (R

egistratore M
D

)

2
3

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R
1

R
C

-927 (Telecom
ando)

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

-

4

(U
nità principale)

(D
R

A
-F101)

(Telecom
ando)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

56

Im
postate il m

odo norm
ale.

✽
Fate riferim

ento alla pagina
37.

Im
postate il m

odo D
olby N

R
.

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(U
nità principale)

R
E

C(U
nità

principale)

(U
nità

principale)

(U
nità

principale)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

N
O

T
A

:

•
La registrazione sincronizzata dei  C

D
 non funziona

quando il riproduttore  C
D

 è im
postato sul m

odo del
program

m
a di riproduzione.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

Telecom
ando)

P
L
A

Y
1

3

•
Q

uando la riproduzione del riproduttore  C
D

 o il
registratore  M

D
 term

ina, il riproduttore C
D

 o
registratore  M

D
 viene im

postato nel m
odo di

arresto,uno spazio vuoto di  5 secondi avviene
sul D

R
R

-F101, e la D
R

R
-F101 si arresta.

•
Inoltre, se la fine della casseta viene raggiunta
prim

a che la riproduzione del disco sia term
inata,

entram
bi il D

R
R

-F101 è il riproduttore  C
D

 o il
re

g
istrato

re
 

M
D

 
ve

n
g

o
n

o
 

im
p

o
stati

autom
aticam

ente nel m
odo di arresto.
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N
O

2
Il tim

er può essere usato per riprodurre fonti o registrare program
m

i radio (“A
IR

 C
H

E
C

K
”) in determ

inati m
om

enti.
•

Fate riferim
ento al m

anuale delle istruzioni in dotazione con il D
R

A
-F101.

(6
)

F
u

n
z
io

n
i T

im
e
r (q

u
a
n

d
o

 s
o

n
o

 c
o

lle
g

a
ti D

R
A

-F
1
0
1
)

2
U

sate questo tasto per m
odificare autom

aticam
entei brani sul C

D
 in m

odo tale che possano essere inclusi nel nastro
da usare per la registrazione.

2
La funzione di editing viene im

postato dal telecom
ando (R

C
-927) in dotazione con il ricevitore (D

R
A

-F101).

1234

A
ccendete la corrente del ricevitore.

•
S

i accende la corrente del sistem
a. 

P
rem

ete il tasto di apertura / chiusura
( 5

O
P

E
N

/C
L

O
S

E
) e

d
 in

se
rite

 u
n

a
cassetta registrata nel vano cassetta. 

Inserire il C
D

 nel D
C

D
-F101.

E
ffettuate le operazioni descritte nel capitolo

“Funzione editing” del m
anuale delle istruzioni in

dotazione con il lettore C
D

 (D
C

D
-F101).

(7
)

F
u

n
z
io

n
i d

i e
d

itin
g

 (q
u

a
n

d
o

 s
o

n
o

 c
o

lle
g

a
ti D

R
A

-F
1
0
1
 e

 D
C

D
-F

1
0
1
)(U

nità
principale)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (R

icevitore)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lettore C

D
)

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (Telecom
ando)

(D
R

A
-F101)

Telecom
ando)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

•
La funzione di editing non è disponibile per dischi che contengono più di 21 brani.

•
Inserite la cassetta da registrare nel registratore a cassette, con il lato A

 rivolto verso l'alto, prim
a di iniziare la

registrazione editing. V
iene localizzato autom

aticam
ente l'inizio del nastro prim

a di iniziare la registrazione.
•

Q
uando usate una cassetta registrata per la registrazione di editing, si ferm

a la registrazione e viene inserito uno spazio
vuoto sul lato B

 se il nastro dura più del tem
po im

postato, per cui dovete cancellare il nastro prim
a di iniziare.

•
Q

uando la funzione di edizione viene usata per la registrazione, im
postate l'interruttore del m

odo reverse su 
in caso contrario, non è possibile registrare dal lato B

 dopo il lato A
.

•
In alcuni casi può non essere possibile registrare tutti i brani sul disco, anche se il nastro dura più del disco (dipende
da com

e sono suddivisi i brani sui lati A
 e B

 del nastro). Lam
peggia l’indicatore “O

V
E

R
” se ci sono dei brani che

non si possono registrare.
•

Il tasto di registrazione (R
E

C
), 

6
7

, il tasto C
D

 S
R

S
 , il tasto D

IR
E

C
TIO

N
 e il tasto O

P
E

N
/C

LO
S

E
 non

funzioneranno durante l'edizione.
•

Q
uando effettuate la registrazione usando la funzione di editing, la funzione di inserim

ento spazi autom
atico viene

attivata e degli spazi vuoti di 4 secondi circa vengono inseriti autom
aticam

ente tra i brani. P
er questo m

otivo,
quando effettuate la registrazione di C

D
 che contengono dei concerti senza spazi trai brani, gli spazi vuoti verranno

inseriti nel m
ezzo del pezzo. In questo caso, non effettuate la registrazione usando la funzione editing.

•
P

er cancellare il m
odo di editing, prem

ete il tasto di arresto (
2

) del D
R

R
-F101 o della lettore C

D
 per ferm

are la
riproduzione del C

D
. Il m

odo di editing non viene cancellato se prem
ete altri tasti.
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IT
A

L
IA

N
O

11
S

IN
T

O
M

I S
P

E
S

S
O

 S
C

A
M

B
IA

T
IP

E
R

 G
U

A
S

T
I

A
c
c
e
rta

re
 i s

e
g

u
e
n

ti p
u

n
ti p

rim
a
 d

i rite
n

e
re

 q
u

a
lc

h
e
 g

u
a
s
to

.

1
.

T
u

tti i c
o

lle
g

a
m

e
n

ti s
o

n
o

 g
iu

s
ti?

2
.

S
i s

ta
 o

p
e
ra

n
d

o
 il s

is
te

m
a
 p

re
c
is

a
m

e
n

te
 in

 c
o

n
fo

rm
ità

 c
o

n
 le

 is
tru

z
io

n
i d

’o
p

e
ra

z
io

n
e
?

3
.

G
li a

lto
p

a
rla

n
ti e

d
 a

m
p

lific
a
to

ri fu
n

z
io

n
a
n

o
 p

re
c
is

a
m

e
n

te
?

S
e il registratore non ancora funziona giustam

ente, verificarlo di nuovo riferendosi al seguente elenco per verifica. S
e i

sintom
i osservati non corrispondono all’elenco per verifica, vogliate rivolgerV

i al V
ostro com

m
erciante di D

E
N

O
N

.

13
S

P
E

C
IF

IC
A

Z
IO

N
I

T
ip

o
:

P
iastra a cassette stereo orizzontale a 2 canali e 4 piste

T
e
s
tin

e
: 

1 testina di registrazione/riproduzione di perm
alloy dura

1 testina di cancellazione di ferrite a due fessure
V

e
lo

c
ità

 d
e
l n

a
s
tro

:
4,75 cm

/s
R

id
u

z
io

n
e
 d

e
l ru

m
o

re
: 

D
olby B

 N
R

N
a
s
tri u

s
a
b

ili:
N

orm
ali, A

lto (TIP
O

 I, II)
I nastri in m

etallo (TIP
O

 IV
) possono essere usati solo per la riproduzione

A
lim

e
n

ta
z
io

n
e
:

C
A

 230 V
, 50 H

z
C

o
n

s
u

m
o

 c
o

rre
n

te
:

9 W
D

im
e
n

s
io

n
i m

a
s
s
im

e
 e

s
te

rn
e
:

250 (L) x 81,5 (H
) x 269 (P

) m
m

(com
preso i piedini, i controlli ed i term

inali)
P

e
s
o

:
2,8 kg

*
Le dim

ensioni m
assim

e includono i controlli, le prese ed i coperchi.
(L) =

 larghezza,    (H
) =

 altezza,    (P
) =

 profondità 
•

Le specificazioni e le funzioni sono soggette a cam
biam

enti senza preavviso per m
otivi di m

iglioram
ento del prodotto.

2
D

ispositivo D
olby di riduzione del rum

ore fabbricato su licenza della D
olby Laboratories Licensing C

orporation. 

2
D

O
LB

Y
 e il sim

bolo della doppia D
 

sono m
archi della D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

12
A

L
T

R
E

 IN
F
O

R
M

A
Z

IO
N

I

P
u

liz
ia

 d
e
lle

 te
s
tin

e

S
m

a
g

n
e
tiz

z
a
z
io

n
e
 d

e
lle

 te
s
tin

e

•
N

el caso in cui le testine della piastra a cassette sono
sporche, non sarà possibile riprodurre o registrare i
nastri con una buona qualità sonora.

•
P

u
lite

 le
 te

stin
e

 re
g

o
larm

e
n

te
 o

g
n

i 1
0

 o
re

 d
’u

so
,

servendovi di una cassetta di pulizia venduta a parte, per
ottenere lem

igliori prestazioni e per garantire una buona
qualità sonora.

•
Le testine diventano m

agnetizzate dopo l’uso prolungato o quando sono esposte ad un oggetto m
agnetico. Q

uesto
causa rum

ore o una perdita degli acuti.
•

N
el caso in cui le testine fossero m

agnetizzate, usate uno sm
agnetizzatore per testine, venduto separatam

ente, per
sm

agnetizzare le stesse.

N
O

T
A

:

•
A

lcu
n

e
 d

e
lle

 casse
tte

 d
i p

u
lizia d

isp
o

n
ib

ili su
l

m
e

rcato
 so

n
o

 altam
e

n
te

 ab
rasive

 e
 p

o
sso

n
o

danneggiare le testine. E
vitate l’uso di tale cassette.

S
intom

o

La registrazione non ha
inizio alla pressione del
tasto di registrazione
(R

E
C

).

C
ausa

•
N

on è stata inserita la cassetta.
•

Le linguette di protezione contro
cancellazioni accidentali sono
state spezzate.

R
im

edio
Pagina

•
Inserite la cassetta.

•
C

oprite i fori con del nastro
adesivo.

3736

Il suono è rotto o non
viene riprodotto nessun
suono durante la
registrazione e
riproduzione.

•
Le testine sono sporche.

•
La cassetta è difettosa.

•
P

ulite le testine.
•

S
ostituite la cassetta.

39–

S
i sente del ronzio

durante la riproduzione
delle cassette.

•
Il televisore causa interferenze.
(Le interferenze vengono causate
da alcuni tipi di televisori.)

•
A

llontanate il televisore dal
sistem

a.

•
S

pegnete il televisore.

34–

Il w
ow

 (suono vibrante) è
forte durante la
registrazione o
riproduzione.

•
I capstan o i prem

irulli sono
sporchi.

•
P

ulite questi com
ponenti.

39



44

E
S

P
A

Ñ
O

L

IN
D

IC
E

z
P

R
IN

C
IP

A
LE

S
 P

R
E

S
TA

C
IO

N
E

S
…

…
…

…
…

…
…

…
44

x
A

N
TE

S
 D
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c
P

R
E

C
A

U
C

IO
N

E
S

 P
A

R
A

 LA
 IN

S
TA

LA
C

IÓ
N

…
…

…
…

44

v
C

O
N

E
X

IO
N

E
S

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

45

b
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E
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n
M

A
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E
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 C
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 C
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m
A

N
TES D

E G
R

A
B

A
R

 Y R
EPR

O
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U
C
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…
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 C
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 C
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⁄
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A
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U
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D
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C
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…
…
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…
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…
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⁄
2 O
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A

S
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M
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C
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N
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…
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…
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⁄
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S
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…
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…
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…
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…
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1
.

C
a
rg

a
 h

o
riz

o
n

ta
l p

a
ra

 u
n

 v
ia

je
 e

s
ta

b
le

E
l m

ecanism
o de carga horizontal utilizado en el D

R
R

-
F

1
0

1
 e

s e
l tip

o
 id

e
al d

e
 b

an
d

e
ja p

ara las p
arte

s
rotatorias, la parte m

ás im
portante de la platina de

case
te

. 
M

o
n

tar 
e

l 
m

e
can

ism
o

 
d

e
 

la 
p

latin
a

horizontalm
ente reduce la vibración del volante en el

sentido de la tracción y reduce el ruido de m
odulación.

2
.

D
iv

e
rs

a
s
 fu

n
c
io

n
e
s
 d

e
 e

d
ic

ió
n

 y
 re

p
ro

d
u

c
c
ió

n

•
M

ecanism
o autoinvertir para grabar y reproducir en

períodos largos.
•

E
l autoselector de cinta identifica autom

áticam
ente

el tipo de cinta.
•

B
ú

sq
u

e
d

a d
e

 m
ú

sica p
ara e

sco
g

e
r h

asta 1
6

selecciones en cada dirección.

3
.

C
ó

m
o

d
a
s
 fu

n
c
io

n
e
s
 d

e
 s

is
te

m
a

E
L D

R
R

-F101 va equipado con funciones de sistem
a

para facilitar la grabación sincronizada, grabación con
tem

porizador/reproducción, función auto y activación
autom

ática de la alim
entación, com

binado con la serie
D

R
A

/D
C

D
/D

M
D

-F
1

0
1

 A
d

e
m

ás, las u
n

id
ad

e
s d

e
l

sistem
a pueden ser operadas utilizando el control

rem
oto del sistem

a  (R
C

-927) incluido con la unidad
recibidor de receptor

(D
R

A
-F101).

1
P

R
IN

C
IP

A
L
E

S
 P

R
E

S
T
A

C
IO

N
E

S

3
P

R
E

C
A

U
C

IO
N

E
S

 P
A

R
A

 L
A

 IN
S

T
A

L
A

C
IÓ

N

2
A

N
T

E
S

 D
E

 U
T

IL
IZ

A
R

 E
L
 A

P
A

L
A

T
O

C
o

m
p

ru
e

b
e

 q
u

e
 la

s
 p

ie
z
a

s
 s

ig
u

ie
n

te
s
 e

s
té

n
 in

c
lu

id
a

s
 e

n
 e

l p
a

q
u

e
te

 q
u

e
 s

e
 h

a
 e

n
v

ia
d

o
 s

e
p

a
ra

d
o

 d
e

 la
 u

n
id

a
d

p
rin

c
ip

a
l:

q
Instrucciones de funcionam

iento
............................1

w
C

ordón del enchufe m
acho R

C
A

............................2
e

C
able conector del sistem

a
.............................…

…
1

r
Lista de estaciones de servicio

...............................1

e
w

A
n

te
s
 d

e
 u

s
a

r e
s
te

 e
q

u
ip

o
 p

re
s
te

 a
te

n
c
ió

n
 a

 la
s

s
ig

u
ie

n
te

s
 in

d
ic

a
c
io

n
e
s
:

•
A

n
te

s
 d

e
 e

n
c
e
n

d
e
r e

l in
te

rru
p

to
r d

e
 a

lim
e
n

ta
c
ió

n

C
om

pruebe de nuevo que todas las conexiones están
correctam

ente hechas y que los cables no presentan
problem

as. S
itúe siem

pre el interruptor de alim
entación

e
n

 la p
o

sició
n

 d
e

 e
sp

e
ra an

te
s d

e
 co

n
e

ctar o
desconectar los cables.de conexión.

•
M

o
v
e
r e

l e
q

u
ip

o

P
ara evitar cortocircuitos o daños en los cables de

conexión, cuando quiera m
over el equipo, antes de

hacerlo  desenchufe siem
pre el cable de alim

entación y
desconecte los cables de conexión entre todos los
dem

ás com
ponentes de audio.

•
C

o
n

s
e
rv

e
 e

s
ta

s
 in

s
tru

c
c
io

n
e
s
 e

n
 lu

g
a
r s

e
g

u
ro

.
D

espués de leerlas, guarde estas instrucciones en
lugar seguro, junto con la garantía.

•
S

e
 a

d
v

ie
rte

 q
u

e
 la

s
 ilu

s
tra

c
io

n
e

s
 q

u
e

 fig
u

ra
n

 e
n

e
s
ta

s
 in

s
tru

c
c
io

n
e
s
 p

u
e
d

e
n

 d
ife

rir d
e
 la

s
 d

e
l e

q
u

ip
o

re
a
l p

o
r m

o
tiv

o
s
 d

e
 e

x
p

lic
a
c
ió

n
.

C
able alim

entador de 300 Ω
/ohm

ios

C
able coaxial de 75 Ω

/ohm
ios

E
l 

re
p

ro
d

u
cto

r 
d

e
 

d
isco

s 
co

m
p

acto
s 

u
tiliza 

u
n

m
icrocom

putador para controlar los circuitos electrónicos
internos. C

uando el reproductor sea usado cerca de un
sintonizador o televisor que esté activado, existirá una
pequeña posibilidad de que se produzcan interferencias en
el sonido em

itido por el sintonizador o en la im
agen de

televisión. Para evitar que esto suceda, tom
e las siguientes

precauciones.
•

M
antenga el reproductor de discos com

pactos lo m
ás

lejos posible del sintonizador o televisor.
•

A
se

g
ú

re
se

 d
e

 q
u

e
 lo

s cab
le

s d
e

 alim
e

n
tació

n
 y

conexión del reproductor de discos com
pactos, no

q
u

e
d

e
n

 e
n

 co
n

tacto
 co

n
 lo

s cab
le

s d
e

 an
te

n
a d

e
l

sintonizador o televisor.
•

A
l usar una antena interior o un cable alim

entador de 300
Ω

/ohm
ios, habrá m

ayores probabilidades de que se
p

ro
d

u
zcan

 
in

te
rfe

re
n

cias. 
P

o
r 

e
sta 

razó
n

, 
le

recom
endam

os usar una antena exterior y un cable
coaxial de 75 Ω

/ohm
ios.
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E
S

P
A

Ñ
O

L

4
C

O
N

E
X

IO
N

E
S

SPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

1
AM

 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

7

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

C
onecte la clavija S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

 D
R

R
-

F101 a la clavija S
Y

S
TE

M
 C

O
N

N
E

C
TO

R
 (1 o 2)

de uno de los otros com
ponentes utilizando el

cable del sistem
a.

C
onecte el cable de alim

entación de esta unidad
a la salida de C

A
 en el reproductor de C

D
 (D

C
D

-
F101) o uno de los otros com

ponentes.

C
onecte las clavijas D

R
R

-F101 LIN
E

 O
U

T a las
clavijas d

e
 e

n
trad

a d
e

l re
ce

p
to

r d
e

 T
A

P
E

s
haciendo uso del cable de sonido estéreo incluido.

C
onecte las clavijas D

R
R

-F101 LIN
E

 IN
 a las

clavijas d
e

 e
n

trad
a d

e
l re

ce
p

to
r d

e
 T

A
P

E
s

haciendo uso del cable de sonido estéreo incluido.

N
O

T
A

S
:

•
N

o conecte el cable de C
A

 hasta haber com
pletado

todas las dem
ás conexiones.

•
A

segúrese de conectar correctam
ente los canales

izq
u

ie
rd

o
 y d

e
re

ch
o

 (izq
u

ie
rd

o
 co

n
 izq

u
ie

rd
o

,
derecho con derecho).

•
Inserte las clavijas de form

a segura. Las conexiones
incom

pletas pueden generar ruido.
•

Tenga presente que atar los cables con clavijas de
espiga a los cables de C

A
 o situarlos cerca de un

transform
ador de potencia generará zum

bido u otros
ruidos.

•
D

espués de desenchufar el cable de alim
entación,

espere al m
enos 5 segundos antes de volverlo a

enchufar.
✽

E
l D

R
R

-F
1

0
1

 p
u

e
d

e
 u

tilizarse
 co

n
e

ctad
o

 a o
tro

receptor que no sea de la serie D
R

A
-F101. E

n ese
caso, no funcionará ninguna de las funciones de
sistem

a (encendido autom
ático, etc.).

✽
A

lgunos receptor están equipados para conexiones
de dos o m

ás platinas de casete, perm
itiendo así la

co
p

ia 
d

e
 

cin
tas. 

L
e

a 
las 

in
stru

ccio
n

e
s 

d
e

fu
n

cio
n

am
ie

n
to

 d
e

 su
 re

ce
p

to
r d

e
te

n
id

am
e

n
te

antes de utilizarlo.

C
o

n
e
x
ió

n
 a

 la
 s

e
rie

 D
-F

1
0
1

2
C

uando lo conecte a un receptor que no sea de la serie D
R

A
-F101, no es necesario hacer la conexión 3. Tenga en

cuenta que en ese caso no funcionarán ninguna de las funciones del sistem
a (encendido autom

ático, etc.).

•
L

as o
p

e
racio

n
e

s d
e

l siste
m

a co
m

o
 la fu

n
ció

n
 d

e
encendido autom

ático sólo puede utilizarse si todos los
cables de sonido estéreo y los cables del sistem

a están
conectados entre todos los com

ponentes del aparato.
A

segúrese de conectar todos los cables de conexión
entre todas las unidades.

•
D

e
sco

n
e

ctar 
u

n
 

cab
le

 
d

e
l 

siste
m

a 
d

u
ran

te
 

e
l

funcionam
iento podría ocasionar una avería. A

segúrese
d

e
 d

e
se

n
ch

u
far e

l cab
le

 d
e

 alim
e

n
tació

n
 an

te
s d

e
cam

biar las conexiones.

D
R

A
-F101

(R
eceptor)

E
nchufe en la clavija del C

O
N

E
C

TO
R

 D
E

L S
IS

TE
M

A
  del otro

co
m

p
o

n
e

n
te

. P
u

e
d

o
 h

ace
rlo

 e
n

 cu
alq

u
ie

r clavija d
e

l
C

O
N

E
C

TO
R

 D
E

L S
IS

TE
M

A
. 

D
R

R
-F101

In
s
ta

la
c
ió

n
 d

e
l a

p
a
ra

to
 re

c
o

m
e
n

d
a
d

a

•
P

ara garantizar una buena prestación y estabilidad,
in

stale
 la se

rie
 D

-F
1

0
1

 tal y co
m

o
 se

 d
e

scrib
e

 a
continuación.

•
Instale los com

ponentes de tal m
anera que los agujeros

d
e

 ve
n

tilació
n

 d
e

l re
ce

p
to

r (D
R

A
-F

1
0

1
) n

o
 e

sté
n

obstruidos.
•

U
t
ilic

e
 

t
o

m
a

s
 

d
e

 
C

A
 

p
a

r
a

 
e

q
u

ip
o

 
d

e
 

a
u

d
io

s
o

la
m

e
n

te
. N

o
 la

s
 u

tilic
e

 p
a

ra
 s

e
c
a

d
o

re
s
 d

e
 p

e
lo

,

e
tc

.

D
R

R
-F101 

(P
latina de cassette )

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

-
+

M
 R

C
C

D
 

R
D

1
3

R
C

 
 

R

M
M

 
 

O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

R
R

C
D

M
M

R
  

U
N

T
O

N
M

R
O

R
D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

 
R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

OO

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101
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E
S

P
A

Ñ
O

L

5
N

O
M

B
R

E
S

 D
E

 P
IE

Z
A

S
 Y

 F
U

N
C

IO
N

E
S

q
In

te
rru

p
to

r d
e
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
 la

 
a
lim

e
n

ta
c
ió

n
(O

N
/S

T
A

N
D

B
Y

)
•

P
resiónelo una vez para activar la alim

entación de
la platina de casete, luego presiónelo de nuevo
p

ara aju
star la p

latin
a d

e
 case

te
 e

n
 m

o
d

o
 d

e
espera.

•
E

l color del indicador cam
bia de la siguiente form

a
de acuerdo con la condición:
•

C
on la alim

entación activada:  verde
•

D
urante el m

odo S
TA

N
D

B
Y

: rojo

w
In

te
rru

p
to

r s
e

le
c
to

r d
e

 m
o

d
o

 D
O

L
B

Y
N

R
•

U
tilice esto para seleccionar el m

odo D
olby N

R
(O

N
 o O

FF). A
l reproducir una cinta, ajuste el

m
odo D

olby N
R

 al m
ism

o m
odo en el que la cinta

fue grabada.

e
In

d
ic

a
d

o
r C

D
 S

R
S

•
S

e
 e

n
cie

n
d

e
 co

n
 e

l siste
m

a d
e

 g
rab

ació
n

sincronizada para C
D

.

r
In

d
ic

a
d

o
r R

E
C

•
S

e enciende durante la grabación.

t
In

d
ic

a
d

o
r d

e
 m

o
d

o
 P

L
A

Y
•

A
quí se m

uestran la dirección del recorrido de la
cinta y el m

odo de reproducción.

y
B

o
tó

n
 0

1
(d

ire
c
c
ió

n
)

•
P

ulse para invertir la dirección de la reproducción
o de la grabación de la cinta.

u
C

D
 S

R
S

(B
o

tó
n

 d
e
 S

iste
m

a
 d

e
 G

ra
b

a
ció

n
S

in
cro

n
iza

d
a
)

•
U

tilice este botón para la grabación sincronizada
de C

D
s.

•
P

ara m
ás inform

ación, consulte la página 51.

i
In

te
rru

p
to

r s
e
le

c
to

r R
E

V
E

R
S

E
 M

O
D

E
•

U
tilice

 e
sto

 p
ara se

le
ccio

n
ar la d

ire
cció

n
 d

e
l

recorrido de la cinta.
•

P
ara m

ás inform
ación consulte la página 47.

o
B

o
tó

n
 R

E
C

•
E

ste botón se utiliza al grabar y al crear espacios
en blanco entre selecciones. S

i sólo se presiona el
b

o
tó

n
 R

E
C

, se
 aju

sta e
l m

o
d

o
 d

e
 p

au
sa d

e
grabación.

•
P

ara m
ás inform

ación, consulte la página 49.
N

O
T

A
:

•
S

i el botón de reproducción en el cam
biador

reproductor de C
D

 (D
C

D
-F101) o el grabador de

M
D

 (D
M

D
-F101) es presionado durante el m

odo
de pausa de grabación cuando es conectado con
o

tro
s co

m
p

o
n

e
n

te
s d

e
 la se

rie
 D

-F
1

0
1

, la
g

rab
ació

n
 

d
e

 
C

D
 

o
 

M
D

 
e

m
p

ie
za

autom
áticam

ente.

5

!
0

B
o

tó
n

 6
(re

b
o

b
in

a
d

o
)

•
P

ulse este botón para rebobinar el lado frontal de
la cinta. (E

l lado trasero de la cinta es avanzado).
U

tilice tam
bién este botón para buscar el principio

de la selección actual al reproducir hacia adelante
( 1

), o para buscar el principio de la siguiente
selección al reproducir en m

odo inverso ( 0
).

!
1

B
o

tó
n

 7
(a

v
a
n

c
e
 rá

p
id

o
)

•
P

ulse este botón para avanzar rápidam
ente el lado

frontal de la cita. (E
l lado trasero de la cinta es

re
b

o
b

in
ad

o
). U

tilice
 ad

e
m

ás e
ste

 b
o

tó
n

 p
ara

buscar (o el principio de la siguiente selección al
reproducir en dirección hacia adelante ( 1

), o la
búsqueda del principio de la selección actual en la
reproducción en dirección ( 0

).

!
2

B
o

tó
n

 2
(p

a
ra

d
a
)

•
P

resione este botón m
ientras se m

ueva la cinta
para detener la cinta.

!
3

B
o

tó
n

 (P
L
A

Y
)

•
P

resione este botón para reproducir la cinta.

!
4

P
o

rta
c
a
s
e
te

•
E

l p
o

rtacase
te

 se
 ab

re
 al p

re
sio

n
ar e

l b
o

tó
n

O
P

E
N

/C
LO

S
E

. C
argue la cinta de casete con el

lado en que la cinta está expuesta alejado de
usted. P

ara cerrar el portacasete, presione de
n

u
e

vo
 

e
l 

b
o

tó
n

 
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

. 
P

ara 
m

ás
inform

ación, consulte la página 47.

!
5

B
o

tó
n

 5
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

•
P

resiónelo para abrir y cerrar el portacasete.
•

A
l presionarlo en m

odo de espera se activa la
alim

entación de la platina de casete.

!
6

T
o

m
a
s
 L

IN
E

 O
U

T
 (s

a
lid

a
 a

n
a
ló

g
ic

a
)

•
A

l conectar estas tom
as a un conector de entrada

de cinta (TA
P

E
 P

B
) del receptor, el sonido del

D
R

R
-F101 puede ser escuchado a través de los

altavoces conectados a ellos.

!
7

T
o

m
a
s
 L

IN
E

 IN
 (e

n
tra

d
a
 a

n
a
ló

g
ic

a
)

•
A

l conectar estas tom
as a tom

as de salida de
cinta (TA

P
E

 R
E

C
) del receptor, el sonido de otros

co
m

p
o

n
e

n
te

s co
n

e
ctad

o
s a e

llo
s p

u
e

d
e

n
 se

r
grabados en el D

R
R

-F101.

!
8

C
O

N
E

C
T

O
R

 D
E

L
 S

IS
T

E
M

A
•

A
l utilizar las series D

-F101, conecte este conector
al siste

m
a o

 o
tra u

n
id

ad
 u

tilizan
d

o
 e

l cab
le

conector de sistem
a incluido.

!
9

C
A

B
L
E

 D
E

 A
L
IM

E
N

T
A

C
IÓ

N
•

C
onecte el cable de alim

entación de esta unidad a
la salida de C

A
 en el reproductor de C

D
 (D

C
D

-
F101) o el grabador de M

D
 (D

M
D

-F101).

6
M

A
N

E
J
O

 D
E

 L
A

S
 C

IN
T
A

S
 D

E
 C

A
S

E
T

E
 Y

 P
R

E
C

A
U

C
IO

N
E

S

•
C

in
ta

s
 d

e
 c

a
s
s
e
tte

 C
-1

2
0
  y

 C
-1

5
0

Las cintas C
-120 y C

-150 utilizan una cinta m
uy delgada

que se puede ver m
uy fácilm

ente atrapada en los
cabezales m

óviles y rodillos de presión. R
ecom

endam
os

no utilizar cintas C
-120 y C

-150.
•

F
lo

je
d

a
d

 (d
e
s
g

a
s
te

 o
 m

o
v
im

ie
n

to
 le

n
to

) d
e
 la

 c
in

ta

S
i la cinta está floja, se puede ver atrapada en el

m
ecanism

o y verse dañada. E
stire cualquier parte floja

de la cinta con un lapicero, etc., antes de cargar la cinta.

•
Las cintas de cassette tienen lengüetas para evitar el
borrado accidental. U

tilice un destornillador, etc., para
rom

per las lengüetas y de esta form
a evitar que las

grabaciones se borren accidentalm
ente. 

•
P

ara grabar en una cinta cuyas lengüetas han sido rotas,
coloque un poco de cinta de celofán, etc, encim

a de los
orificios donde estuvieron las lengüetas.

P
re

c
a
u

c
io

n
e
s
 e

n
 c

u
a
n

to
 a

l m
a
n

e
jo

 d
e
 c

in
ta

s
 d

e
c
a
s
s
e
tte

P
re

v
e
n

c
ió

n
 d

e
l b

o
rra

d
o

 a
c
c
id

e
n

ta
l

L
im

p
ie

z
a
 d

e
 lo

s
 c

a
b

e
z
a
le

s
N

o
ta

s
 a

c
e
rc

a
 d

e
 c

ó
m

o
 g

u
a
rd

a
r la

s
 c

in
ta

s
 d

e
c
a
s
s
e
tte

•
E

vite colocar las cintas de cassette tapes en el siguiente
tipo de lugares:
1.

Lugares calurosos o húm
edos

2.
Lugares polvorientos

3.
Lugares expuestos a los rayos del sol directam

ente
4.

C
erca de fuentes m

agnéticas (televisores, altavoces,
etc.)

•
G

uarde las cintas de cassette en fundas con retenedores
que eviten que la cinta se afloje.

AC
ara A

Lengüeta de protección antiborrado 
accidental para la cara B

Lengüeta de protección antiborrado 
accidental para la cara A

A
lg

u
n

a
s

 c
in

ta
s

 d
e

 lim
p

ie
z

a
 c

o
m

e
rc

ia
liz

a
d

a
s

 s
o

n

a
lta

m
e

n
te

 a
b

ra
s
iv

a
s
 y

 p
u

e
d

e
n

 d
a

ñ
a

r lo
s
 c

a
b

e
z
a

le
s
.

E
v
ite

 u
tiliz

a
r e

s
te

 tip
o

 d
e
 c

in
ta

s
 d

e
 lim

p
ie

z
a
.

•
S

i los cabezales de la platina de cassette están sucios,
las cintas no podrán ser reproducidas ni grabadas con
una buena calidad de sonido.

•
P

ara beneficiarse al m
áxim

o de todas las posibilidades
de funcionam

iento esta platina de cassette debe ofrecer
y asegurar una buena calidad de sonido, lim

pie los
cab

e
zale

s 
p

e
rió

d
icam

e
n

te
 

d
e

sp
u

é
s 

d
e

aproxim
adam

ente 10 horas de uso, utilizando un cinta
de lim

pieza que podrá adquirir en una tienda.

D
e
s
im

a
n

ta
r lo

s
 c

a
b

e
z
a
le

s

•
Los cabezales se m

agnetizan después de haber sido
utilizados durante un período de tiem

po prolongado, o
cuando han sido expuestos a algún tipo de im

án. E
sto

produce com
o resultado la existencia de ruido o una

pérdida de los agudos.
•

S
i 

lo
s 

cab
e

zale
s 

e
stán

 
im

an
tad

o
s, 

u
tilice

 
u

n
desm

agnetizador de cabezales de tipo cassette que
podrá adquirir en una tienda para desim

antarlos.

N
O

T
A

:

•
A

ju
ste

 e
l vo

lu
m

e
n

 d
e

l am
p

lificad
o

r al m
ín

im
o

cuando lim
pie y elim

ine la pelusa de los cabezales.
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E
S

P
A

Ñ
O

L

A
N

T
E

S
 D

E
 G

R
A

B
A

R
 Y

 R
E

P
R

O
D

U
C

IR
 C

IN
T
A

S
7N

O
T

A
S

:

•
S

i un objeto extraño queda atrapado en la portacasete m
ientras ésta se cierra, sim

plem
ente pulse el botón

O
P

E
N

/C
LO

S
E

 de nuevo; la bandeja se abrirá.
•

N
o em

puje la portacasete con la m
ano m

ientras la alim
entación eléctrica está desconectada. D

e lo contrario, la
bandeja se dañará.

•
N

o coloque objetos extraños en la portacasete. D
e lo contrario, la bandeja se dañará.

(1
)

C
a
rg

a
 y

 e
x
tra

c
c
ió

n
 d

e
 u

n
a
 c

in
ta

 d
e
 c

a
s
s
e
tte

(2
)

M
e
c
a
n

is
m

o
 s

e
le

c
to

r d
e
 c

in
ta

 a
u

to
m

á
tic

o

z
C

a
rg

a
x

E
x
tra

c
c
ió

n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

C
onecte la alim

entación eléctrica.

P
re

sio
n

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
ab

rir/ce
rrar

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

).
•

S
e abre el platillo de cassette.

C
argue las cinta de cassette con la cara en la cual

está expuesta la cinta m
irando hacia el conjunto.

S
i las carga en sentido contrario pueden dañarse.

P
re

sio
n

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
ab

rir/ce
rrar

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) para cerrar el platillo
del disco.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3

123

P
re

sio
n

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
ab

rir/ce
rrar

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

).
•

S
e abre el platillo de cassette.

R
etirer la cassette.E

xtraiga la cinta.

P
re

sio
n

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
ab

rir/ce
rrar

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) para cerrar el platillo
del disco.

E
l D

R
R

-F101 está equipado con un m
ecanism

o selector
de cinta autom

ático que utiliza los orificios de detección
de las m

itades de la funda de la cinta para detectar el tipo
de cinta y fijar autom

áticam
ente la polarización de la

grabación y la ecualización m
ás apropiada para ese tipo de

cinta.

O
rificios de detección

C
inta de alto (TIP

O
 II)

Las cintas de m
etal pueden ser usadas solam

ente
para reproducción.

N
O

T
A

:

(3
)

U
tiliz

a
c
ió

n
 d

e
 la

 fu
n

c
ió

n
 A

u
to

 R
e
v
e
rs

e

2
E

sta pletina está equipada con función auto reverse, de form
a que la cinta se puede reproducir o grabar por am

bas
caras, o se puede reproducir sin interrupción, sin necesidad de extraer la cinta.

z
D

ire
c
c
ió

n
 d

e
 m

o
v
im

ie
n

to
 d

e
 la

 c
in

ta

2
A

ntes de reproducir o grabar con esta unidad, pulse el
botón de dirección ( 0

1
) y seleccione la dirección

hacia adelante ( 1
) o la dirección hacia atrás (0

).

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

N
O

T
A

:

•
B

otones presionados y dirección del m
ovim

iento de
la cinta.
La cara delantera es la cara que m

ira hacia arriba
cuando se carga la cinta en el platillo de cassette.

La parte frontal
de la cinta.

A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

Botones presionados y dirección del m
ovim

iento de la cinta

(B
otones de

operación)
(B

otones de
operación)

(Indicación de
dirección de recorrido)

(Indicación de
dirección de recorrido)

Parte
frontal

Parte
desde

x
M

o
d

o
 in

v
e
rtir

A

AAAAAA

AAAAA

H
ay tre

s m
o

d
o

s in
ve

rtir, co
m

o
 se

 d
e

scrib
e

 m
ás

ad
e

lan
te

. P
ara h

allar las in
stru

ccio
n

e
s so

b
re

 có
m

o
cam

biar estos m
odos entre sí, consulte la páginas 47,

48.

•
M

o
d

o
 g

ra
b

a
c
ió

n
/
re

p
ro

d
u

c
c
ió

n
 d

e
 u

n
a

 s
o

la
 c

a
ra

(
)

U
tilice este m

odo para grabar o reproducir únicam
ente

la cara delantera o trasera.
(E

l m
odo parada se fija autom

áticam
ente cuando se

llega al final de la cinta.)

•
M

o
d

o
 g

ra
b

a
c
ió

n
/re

p
ro

d
u

c
c
ió

n
 d

e
 d

o
b

le
 c

a
ra

 (
)

•
E

n este m
odo, cuando se llega al final de la cara

delantera durante la grabación o la reproducción, la
cinta autom

áticam
ente cam

bia a la cara trasera y la
reproducción o la grabación continúa.  
(E

l m
odo parada se fija autom

áticam
ente cuando se

llega al final de la cinta de la cara trasera.)

•
M

o
d

o
 re

p
ro

d
u

c
c
ió

n
 c

o
n

tin
u

a
 (

)

E
n este m

odo, la reproducción continúa hasta que se
presiona el botón parada.

Cuando se
inicia frontal la
cara delantera

Cuando se
inicia frontal la
cara delantera

P
arada

autom
ática

P
arada

autom
ática

Invertir

Invertir
Invertir

Cuando se
inicia desde
la cara
delantera

P
arada

autom
ática

*
D

urante la grabación, la pletina opera autom
áticam

ente
d

e
 

la 
m

ism
a 

m
an

e
ra 

q
u

e
 

p
ara 

e
l 

m
o

d
o

grabación/reproducción de doble cara (
).

*
C

uando se inicia desde la cara trasera, únicam
ente se

graba o se reproduce la cara trasera.

F
G
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E
S

P
A

Ñ
O

L

R
E

P
R

O
D

U
C

C
IO

N
 D

E
 C

IN
T
A

S
 D

E
 C

A
S

S
E

T
T

E
8(1
)

P
a
ra

 in
ic

ia
r la

 re
p

ro
d

u
c
c
ió

n

 

 C
A

S
S

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
S

E
M

O
D

E

1
5

4
6

2
7

2
,3

1234567

C
onecte la alim

entación eléctrica.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

P
re

sio
n

e
 e

l b
o

tó
n

 ab
rir / ce

rrar (
5

O
P

E
N

 / C
LO

S
E

) y cargue una cinta
grabada en el platillo del cassette.
✽

C
onsulte la página 47.

P
re

sio
n

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
ab

rir/ce
rrar

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) para cerrar el platillo
del disco.

A
juste el m

odo reverse.
✽

C
onsulte la página 47.

A
juste el m

odo D
olby N

R
.

P
ulse el botón de dirección

( 0
1

) para cam
biar la dirección

de la reproducción.

P
ulse el botón P

LA
Y

.
•

S
e visualizan el núm

ero de la pista
q

u
e

 
e

stá 
sie

n
d

o
 

actu
alm

e
n

te
reproducida y el tiem

po transcurrido
de reproducción, etc.

E
l indicador en m

odo P
LA

Y
 se ilum

ina
con destellos lentos.

(2
)

P
a
ra

 d
e
te

n
e
r la

 re
p

ro
d

u
c
c
ió

n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1
P

ulse el botón 2
S

TO
P

.

(3
)

A
v
a
n

c
e
 rá

p
id

o
 y

 re
b

o
b

in
a
d

o

z
P

a
ra

 e
l a

v
a
n

c
e
 rá

p
id

o
 d

e
 la

 c
in

ta

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

10

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

P
ara 

d
e

te
n

e
r 

la 
re

p
ro

d
u

cció
n

,
presione el botón 2

(parada).

P
u

lse
 e

l b
o

tó
n

 (
1

1
) d

e
 avan

ce
rápido.

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D 12

x
P

a
ra

 re
b

o
b

in
a
r la

 c
in

ta

12

P
ara 

d
e

te
n

e
r 

la 
re

p
ro

d
u

cció
n

,
presione el botón 2

(parada).

P
ulse el botón ( 0

0
) de retroceso.

N
O

T
A

:

•
L

a fu
n

ció
n

 d
e

 b
ú

sq
u

e
d

a m
u

sical só
lo

 o
p

e
rará

cuando haya espacios en blanco de por lo m
enos 4

segundos de duración entre las selecciones.

(4
)

U
s
o

 d
e
 la

 fu
n

c
ió

n
 d

e
 b

ú
s
q

u
e
d

a
 m

u
s
ic

a
l (lo

c
a
liz

a
c
ió

n
 a

u
to

m
á
tic

a
 d

e
l

p
rin

c
ip

io
 d

e
 s

e
le

c
c
io

n
e
s
)

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

1

D
urante la reproducción, pulse tres

ve
ce

s e
l b

o
tó

n
 (
1

1
) d

e
 avan

ce
rápido.

E
je

m
p

lo
 1

:
B

uscar el com
ienzo de la 4ª selección de la

cara A
 m

ientras reproduce la 1ª selección. 
E

je
m

p
lo

 2
:

B
uscar el com

ienzo de la 2ª selección de la
cara A

 m
ientras reproduce la  4ª selección.

•
La función de búsqueda de m

úsica detecta y
cuenta los espacios en blanco (no grabados)
e

n
tre

 las se
le

ccio
n

e
s.  P

u
lse

 e
l b

o
tó

n
 d

e
avance rápido un núm

ero de veces sim
ilar al

núm
ero de espacios en blanco entre la posición

actual y la posición deseada.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

D
urante la reproducción, pulse tres

veces el botón ( 0
0

) de retroceso.

Espaco en banco
Espaco en banco

Espaco en banco

1 era
selección

2 era
selección

3 era
selección

4 era
selección

B
úsqueda

P
LA

Y

P
ulse tres veces.

Espaco en banco
Espaco en banco

Espaco en banco

1 era
selección

2 era
selección

3 era
selección

4 era
selección

B
úsqueda

P
LA

Y

P
ulse tres veces.

•
La función de búsqueda de m

úsica detecta y
cuenta los espacios en blanco (no grabados)
e

n
tre

 las se
le

ccio
n

e
s.  P

u
lse

 e
l b

o
tó

n
 d

e
retroceso rápido un núm

ero de veces sim
ilar al

núm
ero de espacios en blanco entre la posición

actual y la posición deseada.
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E
S

P
A

Ñ
O

L

G
R

A
B

A
C

IO
N

 D
E

 C
IN

T
A

S
 D

E
 C

A
S

S
E

T
T

E
9(1
)

In
ic

io
 d

e
 la

 g
ra

b
a
c
ió

n

(2
)

D
e
te

n
e
r la

 g
ra

b
a
c
ió

n

 

 C
A

S
S

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

1
5

4

2
6

7

2
.3

8

 

 C
A

S
S

E
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
R

E
M

O
D

E 1

1234

C
onecte la alim

entación eléctrica.

P
re

sio
n

e
 e

l b
o

tó
n

 ab
rir / ce

rrar (
5

O
P

E
N

 / C
LO

S
E

) y cargue la cinta en la
cu

al d
e

se
a g

rab
ar e

n
 e

l p
latillo

 d
e

cassette.
✽

C
onsulte la página 47.

P
re

sio
n

e
 

e
l 

b
o

tó
n

 
ab

rir/ce
rrar

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) para cerrar el platillo
del disco.

A
juste el m

odo reverse.
✽

C
onsulte la página 47.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

51

A
juste el m

odo D
olby N

R
.

6789

P
resione el botón grabación (R

E
C

).
•

E
l m

odo de pausa del grabador está
puesto.

P
ara detener la grabación, presione el

botón 2
(parada).

•
P

ulse el botón 2
(parada).

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
ulse el botón P

LA
Y

.
•

S
e inicia la grabación.

In
iciar 

la 
re

p
ro

d
u

cció
n

 
d

e
 

la 
p

ista 
e

n
 

e
l

reproductor de C
D

 o el grabador de M
D

.

P
LA

Y

A
juste el indicador de dirección de

reproducción del D
R

R
-F101 (0

o 1
) a

la dirección en la que desee com
enzar

la grabación.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
IT C

L
E

A
R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
IM

M
E

R
T

IM
E

/
P

A
N

E
L

T
IM

E
 E

D
IT

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L
A

Y
V

O
L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L
E

E
P

M
O

D
E

T
A

P
E

F
U

N
C

T
IO

N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

F
U

N
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
IS

T
E

M
A

10

2
El funcionam

iento es incluso m
ás sencillo cuando los com

ponentes de la serie D
-F101 se conectan al D

R
R

-F101 con las
conexiones del sistem

a. (Para instrucciones sobre las conexiones, consulte las instrucciones de funcionam
iento respectivas

del receptor (D
R

A
-F101) y consulte las instrucciones de funcionam

iento respectivas con el receptor (D
R

A
-F101).)

2
Las funciones del sistem

a sólo funcionarán cuando esté conectada la serie D
-F101 de com

ponentes. N
o funcionarán

con otros com
ponentes.

2
C

uando se utilice el D
R

R
-F101 en un sistem

a con la serie D
-F101, puede accionarse con la unidad de control rem

oto
del sistem

a (R
C

-927) incluido con el receptor (D
R

A
-F101).

2
C

uando se efectúen las conexiones del sistem
a, todas las señales del control rem

oto se reciben en el sensor rem
oto

del D
R

A
-F101.

2
Los botones en la unidad de control rem

oto funcionan del m
ism

o m
odo que los botones correspondientes en el

aparato. (C
onsulte “N

O
M

B
R

E
S

 D
E

 LA
S

 P
IE

ZA
S

 Y
 FU

N
C

IO
N

E
S

” en las página 46.)
2

P
ara instrucciones sobre el funcionam

iento del receptor (D
R

A
-F101) y el reproductor de C

D
 (D

C
D

-F101) y el grabador
de M

D
 (D

M
D

-F101), consulte las instrucciones de funcionam
iento respectivas.

2
Las señales del función del sistem

a para utilizar los com
ponentes de la serie D

-F101 em
iten todas una señal de salida

desde el receptor (D
R

A
-F101). P

or tanto, cuando efectúe las conexiones del sistem
a, asegúrese de conectar el el

receptor (D
R

A
-F101).

(1
)

C
o

n
tro

l re
m

o
to

 d
e
l s

is
te

m
a

2
N

o
m

b
re

s
 d

e
 lo

s
 b

o
to

n
e
s
 d

e
 la

 u
n

id
a
d

 d
e
 c

o
n

tro
l re

m
o

to
 (s

e
c
c
ió

n
 d

e
 la

 p
la

tin
a
 d

e
 c

a
s
e
te

)

B
otón de standby de alim

entación
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 S

TA
N

D
B

Y
)

P
ulse este botón para ajustar la

alim
entación del sistem

a en el
m

odo standby.
(N

o puede utilizarse este botón
para ajustar la alim

entación del
D

R
R

-F101 individualm
ente en

el m
odo de standby).

 
 

 
 

B
otón de reproducción (1

PLA
Y)

B
otón de parada (2

S
TO

P
)

B
otón 0

1
(dirección)

P
ulse este botón para activar la

alim
entación del sistem

a.
(E

ste botón no puede utilizarse
para activar sólo la alim

entación
del D

R
R

-F101).

B
otón 6

(rebobinado)

B
otón de

7
(avance rápido)

B
otón C

D
-S

R
S

(Sistem
a de grabación sincronizado)

B
otón de alim

entación activado
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 O

N
)

R
E

C

In
te

rru
p

to
r d

e
 se

le
cció

n
 d

e
función

U
tilícelo para seleccionar qué

función utilizar con la unidad de
co

n
tro

l 
re

m
o

to
. 

A
ju

ste
 

e
l

in
te

rru
p

to
r 

a 
“

T
A

P
E

”
 

p
ara

accionar el D
R

R
-F101.
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E
S

P
A

Ñ
O

L

(2
)

F
u

n
ció

n
 d

e
 a

lim
e
n

ta
ció

n
 a

u
to

m
á
tica

 (cu
a
n

d
o

 se
 co

n
e
cta

 a
 lo

s co
m

p
o

n
e
n

te
s

d
e
 la

 se
rie

 D
-F

1
0
1
). 

2
C

uando el sistem
a esté ajustado en el m

odo de espera, puede iniciar la reproducción de la cinta con sólo pulsar el
botón reproducción.

1

A
juste el interruptor de

selección de función en
e

l co
n

tro
l re

m
o

to
 a la

posición “TA
P

E
”. 

(R
C

-927)

2

P
ulsar el botón de P

LA
Y

.
•

La alim
entación del sistem

a
se activa y la función del
receptor pasa
autom

áticam
ente a “TA

P
E

”. 
Y

 después, el TA
P

E
com

ienza la reproducción.
✽

La función de activación de
alim

entación autom
ática no

funciona incluso cuando se
p

u
lsa e

l b
o

tó
n

 P
L

A
Y

 d
e

D
R

R
-F101.

✽
C

uando se carga un TA
P

E
 con el D

R
R

-F101 en el
m

o
d

o
 stan

d
b

y, la p
latin

a d
e

 casse
tte

 p
u

e
d

e
iniciarse con sólo pulsar el botón de reproducción
del D

R
R

-F101.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

2
(R

C
-927)

P
L
A

Y

T
U

N
E

R
C

D
M

D

T
A

P
E

R
C

-927 (S
istem

a de m
ando a distancia)

(3
)
S

e
le

c
c
ió

n
 a

u
to

m
á
tic

a
 d

e
 la

 fu
n

c
ió

n
 (c

u
a
n

d
o

 s
e
 c

o
n

e
c
ta

 c
o

n
 la

 s
e
rie

 D
-

F
1
0
1
).

2
U

tilice esta función para pasar a la función de “TA
P

E
” e iniciar la reproducción de la cinta con sólo pulsar un único

botón.

1

P
ulse el botón reproducción cuando reproduzca

co
n

 
u

n
a 

u
n

id
ad

 
d

ife
re

n
te

 
d

e
 

D
R

R
-F

1
0

1
(reproductor de C

D
 o el grabador de M

D
).

•
La reproducción en la unidad de reproducción
actual se detiene.
A

l m
ism

o tiem
po, la función del receptor pasa

a 
“

T
A

P
E

”
 

y 
e

l 
p

latin
a 

d
e

 
casse

tte
 

la
reproducción.

✽
P

ara llevar a cabo esta operación desde la
u

n
id

ad
 d

e
l co

n
tro

l re
m

o
to

 d
e

l siste
m

a,
prim

ero gire el interruptor de selección de
función de la unidad del control rem

oto y
ajuste la función a “TA

P
E

”.

D
R

R
-F101 (U

nidad principal)

(U
nidad principal)

(R
C

-927)

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

P
L
A

Y
P

LA
Y

R
C

-927
(S

istem
a de

m
ando a distancia)
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E
S

P
A

Ñ
O

L

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

2
26

5
  

4
7

O
N

  S
T

A
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
LA

Y
E

R
 D

C
D

F
1

1

R
E

P
A

T

3
3

(4
)

G
rab

ació
n

 sin
cro

n
izad

a d
e C

D
s (C

u
an

d
o

 se co
n

ectan
 el D

R
A

-F101 y el D
C

D
-F101)

2
Los C

D
s pueden ser grabados fácilm

ente.

D
R

A
-F101 (R

eceptor)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lector C

D
)

(U
nidad principal)

(D
C

D
-F101)

234

P
resione el botón abrir / cerrar (5

O
P

E
N

 / C
LO

S
E

) y cargue la cinta
e

n
 la cu

al d
e

se
a g

rab
ar e

n
 e

l
platillo de cassette.

C
argue e C

D
 en el D

C
D

-F101.

(U
nidad principal)

(U
nidad

principal)

56

A
juste el indicador

de dirección de
reproducción del
D

R
R

-F101 (0
o 1

) a
la dirección en la
que desee com

enzar
la grabación.

A
juste el m

odo reverse.
✽

C
onsulte la página 48.

A
juste el m

odo D
olby N

R
.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

D

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

7 1

R
C

-927 (M
ando a distancia)

S
L

E
E

T
A

P
E

C
D

4

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(U
nidad

principal)
7

P
resione el botón C

D
 S

R
S

.
•

La grabación em
pieza

autom
áticam

ente.
✽

U
na vez que todas las pistas del

C
D

 se hayan reproducido, el
reproductor de C

D
 se ajusta

autom
áticam

ente al m
odo de

parada, se crea un espacio en
blanco de 5 segundos en la cinta
en el se ajusta D

R
R

-F101 y el
m

odo de parada.
✽

E
l D

R
R

-F101 y el reproductor de
C

D
 tam

bién quedan ajustados
autom

áticam
ente al m

odo de
parada, si la cinta de casete se
graba totalm

ente antes de que la
reproducción del C

D
 haya

finalizado.

C
D

 S
R

T
A

P
E

(M
ando a

distancia)

✽
P

ara detener la grabación a la m
itad, pulse el botón

de parada ( 2
) en el D

R
R

-F101 o en el reproductor
de C

D
 para detener la reproducción. La grabación

sin
cro

n
izad

a d
e

l C
D

 co
n

tin
ú

a si n
o

 se
 accio

n
a

ningún otro botón. 
(D

R
A

-F101)
(M

ando a distancia)

1

A
ctive la alim

entación del receptor.
•

S
e activa la alim

entación del sistem
a.

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

C
D

 S
R

S
T

A
P

E

(M
ando a

distancia)

(U
nidad principal)

H
O

N
E

S

Y
S

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  
T

A
N

D
B

Y

 A
M

M
 S

T
E

R
E

O
 R

E
C

E
V

E
R

  D
R

A
F

101

O
U

R
C

E
D

R
E

C
T

B
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

N
N

G
M

M
O

R
Y

  
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

R
T

O
N

E
R

D
S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 

R
S

P
L

Y

O
N

  S
T

A
N

B
Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

7
2

26
5
  

4

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
8

13

A
ctive la alim

entación del receptor.
•

S
e activa la alim

entación del sistem
a.

C
argue el disco que desea reproducir.

2
A

juste el D
R

R
-F101 al m

odo pausa de grabación, y
luego pulse el botón P

LA
Y

 en el lector de C
D

 (D
C

D
-

F101) o en el grabador de M
D

 (D
M

D
-F101).

4

A
juste el indicador de dirección de reproducción

del D
R

R
-F101 (0

o 1
) a la dirección en la que

desee com
enzar la grabación.

(5
)

G
ra

b
a
c
ió

n
 s

in
c
ro

n
iz

a
d

a
c
u

a
n

d
o

 e
s
tá

n
 c

o
n

e
c
ta

d
o

s
 la

 s
e
rie

s
 D

-F
1
0
1
)

D
R

A
-F101 (R

eceptor)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lector C

D
)

(M
ando a distancia)

T
A

P
E

2

P
resione el botón abrir / cerrar (5

O
P

E
N

 / C
LO

S
E

) y cargue la cinta en
la cual desea grabar en el platillo de
cassette.

78

P
resione el botón grabación (R

E
C

).
E

l m
odo de pausa del grabador está

puesto.

Pulse el botón
PLA

Y/PA
U

SE (1
/3

).
•

La grabación
em

pieza
autom

áticam
ent.

✽
P

ara detener la grabación a la m
itad, pulse el botón

de parada ( 2
)

en el D
R

R
-F101 o en el reproductor

de C
D

 para detener la reproducción.

    
   

    
   

     
    

         

P
O

W
E

R
 LO

A
D

N
G

 M
E

C
H

A
N

S
M

O
N

  S
A

N
D

B
Y

M
N

D
S

C
 R

E
C

O
R

D
E

R
 D

M
D

F
101

N
P

U
T

-
+

M
U

LT
 R

E
C

C
D

 S
R

S
E

D
T

1
3

R
E

C
 LE

V
E

L
 E

N
T

R

M
E

M
O

 R
C

 
H

A
R

C
TE

R

3
8

D
M

D
-F101 (G

rabador M
D

)

2
3

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R
1

R
C

-927 (M
ando a distancia)

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

-

4

(U
nidad principal)

(D
R

A
-F101)

(M
ando a distancia)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

56

A
juste el m

odo reverse.
✽

C
onsulte la página 47.

A
juste el m

odo D
olby N

R
.

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(U
nidad principal)

R
E

C(U
nidad

principal)

(U
nidad

principal)

(U
nidad

principal)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

N
O

T
A

:

•
La función de grabación sincronizada de C

D
 no

funciona cuando el reproductor de C
D

 se ajusta al
m

odo de reproducción de program
a.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

(M
ando a 

distancia)

P
L
A

Y
1

3

•
Cuando finaliza la reproducción del reproductor de CD

 o
del grabador de M

D
, el reproductor de CD

 o el grabador
de M

D
 se ajusta autom

áticam
ente al m

odo de parada,
se deja un espacio en blanco de 5-segundos en el D

RR-
F101, y el D

RR-F101 se detiene.
•

Adem
ás, si se llega al final de la cinta de casete antes

de que finalice la reproducción del disco, tanto el D
RR-

F101 com
o el reproductor de CD

 o el grabador de M
D

se ajustan autom
áticam

ente al m
odo de parada.
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E
S

P
A

Ñ
O

L

2
E

l tem
porizador puede ser utilizado para reproducir fuentes o grabar em

isiones de radios (“A
IR

 C
H

E
C

K
”) a horas

ajustadas.
•

C
onsulte las instrucciones de funcionam

iento incluidas con el D
R

A
-F101.

(6
)

F
u

n
c
io

n
e
s
 d

e
 te

m
p

o
riz

a
d

o
r (C

u
a
n

d
o

 s
e
 c

o
n

e
c
ta

n
 e

l D
R

A
-F

1
0
1
)

2
U

tilice esta función para editar autom
áticam

ente las pistas en el C
D

 para ajustar en la cinta que se haya de utilizar
para la grabación. 

2
La función de edición queda ajustada desde la unidad de control rem

oto del sistem
a (R

C
-927) incluida con el receptor

(D
R

A
-F101).

1234

A
ctive la alim

entación del receptor.
•

S
e activa la alim

entación del sistem
a.

P
resione el botón abrir / cerrar (5

O
P

E
N

 / C
LO

S
E

) y cargue la cinta en
la cual desea grabar en el platillo de
cassette.

C
argue e C

D
 en el D

C
D

-F101.

A
hora accione tal com

o se describe en la sección
“Función de edición” de las instrucciones de
funcionam

iento incluidas con el reproductor de
C

D
 (D

C
D

-F101). 

(7
)

F
u

n
c

io
n

e
s

 d
e

 e
d

ic
ió

n
 (C

u
a

n
d

o
 s

e
 c

o
n

e
c

t
a

n
 e

l D
R

A
-F

1
0

1
 y

 e
l 

D
C

D
-F

1
0
1
)

(U
nidad

principal)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (R

eceptor)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (Lector C

D
)

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (M
ando a distancia)

(D
R

A
-F101)

(M
ando a distancia)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

N
O

T
A

S
:

•
La función de edición no funcionará con discos que tengan m

ás de 21 pistas.
•

C
argue la cinta de casete en la que desee grabar en la bandeja de la platina del casete con la cara A

 orientada hacia
arriba antes de iniciar la grabación editada. E

l com
ienzo de la cinta se encuentra autom

áticam
ente antes de que

em
piece la grabación.

•
C

uando se utilice una cinta de casete grabada para la grabación editada, la grabación se detiene y se deja una
sección en blanco en la cara B

 de la cinta si la cinta dura m
ás que el tiem

po fijado. P
or tanto se recom

ienda borrar
prim

ero la cinta.

•
C

uando se utiliza la función de edición para grabar, ajuste el interruptor del m
odo de m

archa atrás a 
si no, no

es posible grabar en la cara B
 después de la cara A

.
•

E
n algunos casos, quizá no sea posible registrar todas las pistas en el disco, ni siquiera aunque la cinta dure m

ás
que el tiem

po de grabación en el disco (debido a la form
a de dividirse las pistas en las caras A

 y B
 de la cinta). E

l
indicador “O

V
E

R
” parpadea si hay pistas que no pueden quedar registrados.

•
E

l botón de grabación (R
E

C
), el botón 6

7
, el botón C

D
 S

R
S

, el botón D
IR

E
C

TIO
N

 y el botón O
P

E
N

/C
LO

S
E

 no
funcionarán durante la edición.

•
C

uando se grabe con la función de edición, la función de espacio autom
ático se activa y se crean autom

áticam
ente

espacios en blanco aproxim
adam

ente cada 4 segundos entre las pistas. P
or ello, cuando se graben C

D
s con, por

ejem
plo, grabaciones de conciertos sin espacios, entre las pistas, se crearán espacios en blanco en m

edio de la
pieza. E

n tal caso, no realice grabaciones con la función de edición.
•

P
ara cancelar el m

odo de edición, pulse el botón stop (detener) (
2

) en el D
R

R
-F101 o en la lector C

D
 para detener

la reproducción del C
D

. E
l m

odo de edición no se cancela si se pulsan otros botones. 
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E
S

P
A

Ñ
O

L

11
S

IN
T

O
M

A
S

 Q
U

E
 S

U
E

L
E

N
 C

O
N

F
U

N
D

IR
S

E
 C

O
N

 L
A

S
 A

V
E

R
IA

S
D

e
b

e
n

 s
e
g

u
irs

e
 lo

s
 s

ig
u

ie
n

te
s
 p

a
s
o

s
 a

n
te

s
 d

e
 c

o
n

s
id

e
ra

r c
o

m
o

 fa
lla

 d
e
 fu

n
c
io

n
a
m

ie
n

to
.

1
.

¿
E

s
tá

n
 c

o
rre

c
ta

m
e
n

te
 re

a
liz

a
d

a
s
 la

 c
o

n
e
x
io

n
e
s
?

2
.

¿
S

e
 e

s
tá

 o
p

e
ra

n
d

o
 c

o
rre

c
ta

m
e
n

te
 e

l a
p

a
ra

to
 d

e
 a

c
u

e
rd

o
 c

o
n

 la
s
 in

s
tru

c
c
io

n
e
s
 d

e
 o

p
e
ra

c
ió

n
?

3
.

¿
E

s
tá

n
 fu

n
c
io

n
a
n

d
o

 c
o

rre
c
ta

m
e
n

te
 lo

s
 a

lto
p

a
rla

n
te

s
 y

 lo
s
 a

m
p

lific
a
d

o
re

s
?

E
n el caso que aún no funcionara correctam

ente la bandeja de cinta, debe revisarse nuevam
ente de acuerdo con la lista

de com
probaciones que se detalla a continuación. S

i los síntom
as no correspondieran a la lista de revisaciones, se ruega

tom
ar contacto con el distribuidor D

E
N

O
N

.

13
E

S
P

E
C

IF
IC

A
C

IO
N

E
S

T
ip

o
:

P
latina de cassette horizontal, de 4 pistas, 2 canales y estéreo 

C
a
b

e
z
a
le

s
:

cabezal duro, de perm
aloy de grabación y reproducción

1 cabezal de borrado de doble hueco y de ferrita 
V

e
lo

c
id

a
d

 d
e
 la

 c
in

ta
:

4.75 cm
/s

R
e
d

u
c
c
ió

n
 d

e
 ru

id
o

: 
D

olby B
 N

R
C

in
ta

s
 u

tiliz
a
b

le
s
:

N
orm

al, A
lto (TIP

O
 I, II)

L
as cin

tas d
e

 m
e

tal (T
IP

O
 IV

) p
u

e
d

e
n

 se
r u

sad
as so

lam
e

n
te

 p
ara

reproducción
F
u

e
n

te
 d

e
 a

lim
e
n

ta
c
ió

n
: 

A
C

 230 V
,  50 H

z
C

o
n

s
u

m
o

 d
e
 p

o
te

n
c
ia

:
9 W

D
im

e
n

s
io

n
e
s
 m

á
x
im

a
s
 e

x
te

rn
a
s
:

250 (A
n) x 81,5 (A

l) x 269 (Fd) m
m

(incluyendo pies, controles y term
inales)

P
e
s
o

:
2,8 kg

*
Las dim

ensiones m
áxim

as incluyen los controles, tom
as, y tapas.

(A
n) =

 anchura,    (A
l) =

 altura,    (Fd) =
 profundidad 

•
P

ara facilitar la introducción de m
ejoras, las especificaciones y funciones quedan sujetas a cam

bios sin previo aviso.

2
R

educción de ruido D
olby fabricado bajo licencia de D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

2
D

O
LB

Y
 y el sím

bolo de la D
 doble 

son m
arcas de D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

12
O

T
R

A
S

 IN
F
O

R
M

A
C

IO
N

E
S

L
im

p
ie

z
a
 d

e
 lo

s
 c

a
b

e
z
a
le

s

D
e
s
im

a
n

ta
r lo

s
 c

a
b

e
z
a
le

s

•
S

i los cabezales de la platina de cassette están sucios,
las cintas no podrán ser reproducidas ni grabadas con
una buena calidad de sonido.

•
P

ara beneficiarse al m
áxim

o de todas las posibilidades de
funcionam

iento esta platina de cassette debe ofrecer y
ase

g
u

rar u
n

a b
u

e
n

a calid
ad

 d
e

 so
n

id
o

, lim
p

ie
 lo

s
cabezales periódicam

ente después de aproxim
adam

ente
10 horas de uso, utilizando un cinta de lim

pieza que
podrá adquirir en una tienda.

•
Los cabezales se m

agnetizan después de haber sido utilizados durante un período de tiem
po prolongado, o cuando han

sido expuestos a algún tipo de im
án. E

sto produce com
o resultado la existencia de ruido o una pérdida de los agudos.

•
S

i los cabezales están im
antados, utilice un desm

agnetizador de cabezales de tipo cassette que podrá adquirir en una
tienda para desim

antarlos.

N
O

T
A

:

•
A

lg
u

n
as cin

tas d
e

 lim
p

ie
za co

m
e

rcializad
as so

n
altam

ente abrasivas y pueden dañar los cabezales.
E

vite utilizar este tipo de cintas de lim
pieza.

S
íntom

a

La grabación no se inicia
cuando se presiona el
botón grabar (R

E
C

).

C
ausa

•
N

o hay cargada ninguna cinta de
cassette.

•
Las lengüetas de protección de
borrado accidental están rotas.

R
em

edio
P

ágina

•
C

argue una cinta de cassette.

•
C

u
b

ra 
lo

s 
o

rificio
s 

d
e

 
las

lengüetas con cinta de celofan.

4746

El sonido se rom
pe o no

se produce ningún sonido
durante la grabación y la
reproducción.

•
Los cabezales están sucios.

•
La cinta de cassette es defectuosa.

•
Lim

pie los cabezales.

•
R

eem
place la cinta de cassette.

48–

U
n zum

bido se oye al
reproducir las cintas de
cassette.

•
R

uido de un televisor.
(E

l ruido puede ser producido por
algunos tipos de televisores.)

•
A

leje el televisor del sistem
a.

•
A

pague el televisor.

44–

La ululación (sonido
vacilante) es bastante
fuerte durante la
grabación o la
reproducción.

•
L

o
s cab

e
zale

s m
ó

vile
s o

 lo
s

rodillos de presión están sucios.
•

Lím
pielos.

48
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n
O
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A
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 D
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…
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…
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…
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1
.

H
o

r
iz

o
n

t
a

a
l 

la
a

d
m

e
c

h
a

n
is

m
e

 
v

o
o

r
 

s
t
a

b
ie

l

b
a
n

d
tra

n
s
p

o
rt

H
et horizontale laadm

echanism
e w

aarvan de D
R

R
-

F101 is voorzien, is de ideale cassettelade voor de
draaiende onderdelen, de belangrijkste onderdelen van
het cassettedeck. D

oor de horizontale plaatsing van het
m

echanism
e treedt er m

inder trilling in de draairichting
van het vliegw

iel op, w
aardoor m

odulatieruis w
ordt

gereduceerd.

2
.

D
iv

e
rs

e
 m

o
n

ta
g

e
- e

n
 w

e
e
rg

a
v
e
fu

n
c
tie

s

•
A

utom
atisch om

keringm
echanism

e voor langdurige
opnam

e en w
eergave.

•
A

utom
atische bandkeuze selecteert autom

atisch de
gebruikte bandsoort.

•
M

uziekopsporing voor het m
aken van m

axim
aal 16

selecties in w
illekeurige richting.

3
.

E
e
n

v
o

u
d

ig
e
 s

y
s
te

e
m

fu
n

c
tie

s

D
e D

R
R

-F101 is voorzien van systeem
functies voor

g
e

syn
ch

ro
n

ise
e

rd
e

 
o

p
n

am
e

, 
tim

e
r-g

e
stu

u
rd

e
opnam

e/w
eergave en autom

atische inschakeling van
de netspanning w

anneer het toestel w
ordt gebruikt in

co
m

b
in

atie
 m

e
t d

e
 D

R
A

/D
C

D
/D

M
D

-F
1

0
1

 se
rie

.
D

aarn
aast ku

n
n

e
n

 d
e

 syste
e

m
co

m
p

o
n

e
n

te
n

 o
o

k
w

orden bediend m
et de systeem

afstandsbediening
(R

C
-927) die bij de ontvanger (D

R
A

-F101) zit.

1
H

O
O

F
D

K
E

N
M

E
R

K
E

N

3
V

O
O

R
Z

O
R

G
S

M
A

A
T

R
E

G
E

L
E

N
 V

O
O

R
 IN

S
T
A

L
L
A

T
IE

2
V

O
O

R
 G

E
B

R
U

IK

C
o

n
tro

le
e
r o

f n
a
a
s
t h

e
t h

o
o

fd
to

e
s
te

l d
e
 v

o
lg

e
n

d
e
 o

n
d

e
rd

e
le

n
 in

 d
e
 v

e
rp

a
k
k
in

g
 z

itte
n

:

q
G

ebruiksaanw
ijzing

.................................................1
w

R
C

A
-penstekkersnoer..............................................2

e
S

ysteem
aansluitkabel........................................…

…
1

r
Lijst van service-centra

......................................…
…

1

e
w

N
e

e
m

 h
e

t v
o

lg
e

n
d

e
 in

 a
c
h

t a
lv

o
re

n
s
 d

it to
e

s
te

l te

g
e
b

ru
ik

e
n

:

•
A

lv
o

re
n

s
 d

e
 s

p
a
n

n
in

g
 in

 te
 s

c
h

a
k
e
le

n

C
ontroleer nogm

aals of alle aansluitingen juist zijn en of
er geen problem

en zijn m
et de aansluitsnoeren. Zet de

sp
an

n
in

g
ssch

ake
laar ste

e
d

s in
 d

e
 stan

d
b

ystan
d

alvorens aansluitsnoeren aan of los te koppelen.
•

V
e
rp

la
a
ts

e
n

 v
a
n

 h
e
t to

e
s
te

l

O
m

 kortsluitingen of beschadiging van draden in de
aan

slu
itsn

o
e

re
n

 te
 ve

rm
ijd

e
n

, m
o

e
t u

 ste
e

d
s h

e
t

netsnoer uittrekken en de aansluitsnoeren tussen alle
andere audiocom

ponenten loskoppelen alvorens het
toestel te verplaatsen.

•
B

e
w

a
a
r d

e
z
e
 g

e
b

ru
ik

s
a
a
n

w
ijz

in
g

 o
p

 e
e
n

 v
e
ilig

e

p
la

a
ts

.
B

ew
aar na het lezen de gebruiksaanw

ijzing sam
en m

et
de w

aarborg op een veilige plaats.
•

M
e
rk

 o
p

 d
a
t d

e
 a

fb
e
e
ld

in
g

e
n

 in
 d

e
z
e

g
e
b

ru
ik

s
a
a
n

w
ijz

in
g

 k
u

n
n

e
n

 a
fw

ijk
e
n

 v
a
n

 h
e
t

e
ig

e
n

lijk
e
 to

e
s
te

l o
m

w
ille

 v
a
n

 d
e
 d

u
id

e
lijk

h
e
id

.

V
oedingskabel van 300 Ω

/ohm

K
oaxiale kabel van 75 Ω

/ohm

D
e cassette deck gebruikt een m

ikrokom
puter voor de

bediening van de interne elektronische circuits. Indien de
speler w

ordt gebruikt terw
ijl een tuner of een TV

 vlakbij
staan

 in
g

e
sch

ake
ld

 is h
e

t m
o

g
e

lijk, h
o

e
w

e
l n

ie
t

w
aarschijnlijk, dat zich storingen voordoen in het geluid

van de tuner of het beeld van de TV
. O

m
 dit te verm

ijden
dient u de volgende voorzorgsm

aatregelen te treffen.
•

H
oud de cassette deck zover m

ogelijk uit de buurt van
de tuner of het TV

-toestel.
•

H
oud de spanningskabel en de aansluitkabel van de

cassette deck gescheiden van de antennedraden van de
tuner en de TV

.
•

S
toring treedt vooral op w

anneer een binnenantenne of
een voedingskabel van 300 Ω

/ohm
 w

ordt gebruikt.
G

ebruik van een buitenantenne en een koaxiale kabel
van 75 Ω

/ohm
 w

ordt dan ook ten zeerste aanbevolen.
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N
E

D
E

R
L
A

N
D

S

4
A

A
N

S
L
U

IT
IN

G
E

NSPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

AM
 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

75

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

S
luit de S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

-aansluiting van
de D

R
R

-F101 aan op de S
Y

S
TE

M
 C

O
N

N
E

C
TO

R
-

aan
slu

itin
g

 (1
 o

f 2
) van

 é
é

n
 van

 d
e

 an
d

e
re

com
ponenten m

et behulp van het bijgeleverde
systeem

snoer.

S
lu

it h
e

t n
e

tsn
o

e
r van

 d
it to

e
ste

l aan
 o

p
 d

e
netuitgang van de C

D
-speler (D

C
D

-F101) of één
van de andere com

ponenten.

S
luit de LIN

E
 O

U
T-aansluitingen van de D

R
R

-
F101 aan op de TA

P
E

-ingangsaansluitingen van
de ontvanger m

et behulp van het bijgeleverde
stereo audiosnoer.

S
luit de LIN

E
 IN

-aansluitingen van de D
R

R
-F101

aan op de TA
P

E
-ingangsaansluitingen van de

o
n

tvan
g

e
r m

e
t b

e
h

u
lp

 van
 h

e
t b

ijg
e

le
ve

rd
e

stereo audiosnoer.

O
P

M
E

R
K

IN
G

E
N

:

•
S

luit het netsnoer niet aan voordat alle aansluitingen
zijn voltooid. 

•
Zorg ervoor dat de linkse en rechtse kanalen juist
w

o
rd

e
n

 aan
g

e
slo

te
n

 (lin
ks o

p
 lin

ks, re
ch

ts o
p

rechts).
•

S
luit de stekkers stevig aan. Losse aansluitingen

zullen ruis veroorzaken.
•

M
erk op dat het sam

enbinden van penstekkerkabels
m

et netsnoeren of het gebruik ervan in de buurt van
e

e
n

 ve
rm

o
g

e
n

stran
sfo

rm
ato

r b
ro

m
 o

f ru
is zal

veroorzaken.
•

W
ach

t n
a h

e
t u

ittre
kke

n
 van

 h
e

t n
e

tsn
o

e
r te

n
m

inste 5 seconden alvorens het opnieuw
 in het

stopcontact te steken.

✽
U

 ku
n

t d
e

 D
R

R
-F

1
0

1
 o

o
k g

e
b

ru
ike

n
 als h

ij
aangesloten is op een andere ontvanger dan die van
de D

R
A

-F101. In dit geval zullen de systeem
functies

(autom
atisch inschakelen, enz.) niet w

erken.
✽

S
om

m
ige ontvanger bieden aansluitingen voor tw

ee
o

f m
e

e
r casse

tte
d

e
cks zo

d
at u

 casse
tte

s ku
n

t
kopiëren. Lees zorgvuldig de gebruiksaanw

ijzing van
uw

 ontvanger vóór gebruik.

A
a
n

s
lu

ite
n

 o
p

 d
e
 D

-F
1
0
1
-re

e
k
s

2
W

anneer u aansluit op een andere ontvanger dan die van de D
R

A
-F101, m

oet u aansluiting 3 niet m
aken. V

ergeet niet
dat in dit geval de systeem

functies (autom
atisch inschakelen, enz.) niet zullen w

erken.

•
S

ysteem
bedieningen zoals het autom

atisch inschakelen
ku

n
n

e
n

 
alle

e
n

 
w

o
rd

e
n

 
g

e
b

ru
ikt 

als 
alle

systeem
com

ponenten m
et stereo audiosnoeren en

syste
e

m
sn

o
e

re
n

 zijn
 ve

rb
o

n
d

e
n

. S
lu

it alle
 sn

o
e

re
n

tussen alle toestellen goed aan.
•

A
ls u een systeem

snoer losm
aakt terw

ijl het systeem
w

ordt gebruikt, kan dit tot slechte w
erking leiden. Trek

het netsnoer uit voordat u de aansluitingen verandert.

D
R

A
-F101

(O
ntvanger)

S
luit aan op de S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

-aansluiting van een
ander com

ponent. D
it m

ag op om
 het even w

elke S
Y

S
TE

M
C

O
N

N
E

C
TO

R
-aansluiting.

D
R

R
-F101

A
a
n

b
e
v
o

le
n

 s
y
s
te

e
m

in
s
ta

lla
tie

•
V

oor goede prestaties en stabiliteit installeert u de D
-

F101-reeks zoals hieronder aangegeven.

•
Installeer de com

ponenten zodanig dat de ventilatie-
openingen van de ontvanger (D

R
A

-F101) niet w
orden

geblokkeerd.
•

G
e

b
ru

ik
 d

e
 A

C
 O

U
T

L
E

T
 (n

e
tu

itg
a

n
g

) e
n

k
e

l v
o

o
r

a
u

d
io

a
p

p
a
ra

tu
u

r. G
e
b

ru
ik

 z
e
 n

ie
t v

o
o

r h
a
a
rd

ro
g

e
rs

,

e
n

z
.

D
R

R
-F101 

(C
assettedeck)

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

M
 R

C
C

 
R

1
3

R
C

 
 

R

M
 

 
O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

O
R

C
R

C
D

D
O

W
M

M
R

  
U

N
T

O
N

M
R

O
R

D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

R
C

D
 

R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

OO

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101
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N
E
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D
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5
B

E
N

A
M

IN
G

 V
A

N
 D

E
 O

N
D

E
R

D
E

L
E

N
 E

N
 H

U
N

 F
U

N
C

T
IE

S

q
S

p
a
n

n
in

g
s
s
c
h

a
k
e
la

a
r

(O
N

/S
T

A
N

D
B

Y
)

•
D

ruk deze toets eenm
aal in om

 de netspanning
van het cassettedeck in te schakelen; druk de
toets opnieuw

 in om
 het cassettedeck stand-by te

zetten.
•

D
e LE

D
 kleur verandert als volgt, naargelang van

de toestand:
•

In de stand O
N

:  green
•

In de stand S
TA

N
D

B
Y

:  rood

w
D

O
L
B

Y
 N

R
-s

c
h

a
k
e
la

a
r

•
S

electeer het type D
olby ruisonderdrukking (O

N
 of

O
FF) m

et behulp van deze schakelaar. S
tel bij

w
e

e
rg

ave
 van

 e
e

n
 casse

tte
b

an
d

 d
e

 D
o

lb
y

ruisonderdrukking op dezelfde w
ijze in als bij de

opnam
e ervan.

e
C

D
 S

R
S

 in
d

ic
a
to

r
•

D
e

ze
 

in
d

icato
r 

lich
t 

o
p

 
tijd

e
n

s 
d

e
gesynchroniseerde opnam

e van een C
D

.

r
O

p
n

a
m

e
-in

d
ic

a
to

r (R
E

C
)

•
D

eze indicator licht tijdens opnam
e op.

t
W

e
e
rg

a
v
e
-in

d
ic

a
to

r (P
L
A

Y
)

•
D

e
ze

 
in

d
icato

r 
g

e
e

ft 
d

e
 

rich
tin

g
 

van
 

h
e

t
bandtransport en de w

eergave aan.

y
0

1
(ric

h
tin

g
) to

e
ts

•
Indrukken om

 de richting van de bandw
eergave-

of opnam
e om

 te keren.

u
C

D
 S

R
S

(S
y
n

c
h

ro
n

iz
e
d

 R
e
c
o

rd
in

g
 S

y
s
te

m
) to

e
ts

•
G

e
b

ru
ik d

e
ze

 to
e

ts vo
o

r g
e

syn
ch

ro
n

ise
e

rd
e

opnam
e van C

D
’s.

•
Zie blz. 61 voor details.

i
T

ra
n

s
p

o
rtric

h
tin

g
-s

c
h

a
k
e
la

a
r 

(R
E

V
E

R
S

E
 M

O
D

E
)

•
S

electeer de richting van het bandtransport m
et

behulp van deze schakelaar.
•

Zie blz. 57 voor details.

o
O

p
n

a
m

e
to

e
ts

 (R
E

C
)

•
D

eze toets w
ordt gebruikt voor het m

aken van
o

p
n

am
e

n
 o

f h
e

t aan
b

re
n

g
e

n
 van

 in
te

rvalle
n

tussen m
uziekstukken. W

anneer alleen de R
E

C
-

toets w
ordt ingedrukt, w

ordt de opnam
epauze-

functie ingeschakeld.
•

Zie blz. 59 voor details.
O

P
M

E
R

K
IN

G
:

•
A

ls de w
eergavetoets op de C

D
-speler (D

C
D

-
F101) of de M

D
-recorder (D

M
D

-F101) w
ordt

in
g

e
d

ru
kt in

 d
e

 o
p

n
am

e
p

au
ze

stan
d

 e
n

 h
e

t
toestel is aangesloten op andere com

ponenten
van de D

-F101 serie, begint de opnam
e van de

C
D

 of M
D

 autom
atisch.

5

!
0

6
(te

ru
g

s
p

o
e
l) to

e
ts

•
D

ru
k o

p
 d

e
ze

 to
e

ts o
m

 d
e

 vo
o

rkan
t van

 d
e

cassette terug te spoelen. (D
e achterkant van de

casse
tte

 w
o

rd
t te

ru
g

g
e

sp
o

e
ld

.) G
e

b
ru

ik d
e

ze
to

e
ts 

o
o

k 
o

m
 

h
e

t 
b

e
g

in
 

van
 

h
e

t 
h

u
id

ig
e

m
uziekstuk op te zoeken tijdens w

eergave in
voorw

aartse richting ( 
1

), of om
 het begin van

het volgende m
uziekstuk op te zoeken tijdens

w
eergave in achterw

aartse richting ( 0
).

!
1

7
(v

o
o

ru
its

p
o

e
l) to

e
ts

•
D

ruk op de toets om
 de voorkant van de band

vooruit te spoelen. (D
e achterkant van de band

w
ordt teruggespoeld.) G

ebruik deze toets ook
om

 het begin van het volgende m
uziekstuk op te

zoeken tijdens w
eergave in voorw

aartse richting
( 

1
), 

o
f 

o
m

 
h

e
t 

b
e

g
in

 
van

 
h

e
t 

h
u

id
ig

e
m

uziekstuk op te zoeken tijdens w
eergave in

achterw
aartse richting ( 0

).

!
2

2
(s

to
p

) to
e
ts

•
D

ru
k d

e
ze

 to
e

ts in
 o

m
 h

e
t b

an
d

tran
sp

o
rt te

stoppen.

!
3

P
L
A

Y
 to

e
ts

•
D

ruk deze toets in om
 de cassette w

eer te geven.

!
4

C
a
s
s
e
tte

la
d

e
•

D
e

 casse
tte

lad
e

 w
o

rd
t g

e
o

p
e

n
d

 w
an

n
e

e
r d

e
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

-to
e

ts w
o

rd
t in

g
e

d
ru

kt. L
e

g
 d

e
cassette in de lade m

et de bandopeningen van u
af. D

ruk de O
P

E
N

/C
LO

S
E

-toets opnieuw
 in om

 de
cassettelade te sluiten. Zie blz. 57 voor details.

!
5

5
O

p
e
n

e
n

/s
lu

ite
n

-to
e
ts

 (O
P

E
N

/C
L
O

S
E

)
•

D
ruk deze toets in voor het openen en sluiten van

de cassettelade. 
•

W
anneer deze toets w

ordt ingedrukt terw
ijl het

systeem
 stand-by staat, w

ordt de netspanning van
het cassettedeck ingeschakeld.

!
6

A
n

a
lo

g
e
 lijn

u
itg

a
n

g
s
a
a
n

s
lu

itin
g

e
n

(L
IN

E
 O

U
T

)

•
W

anneer deze aansluitingen w
orden aangesloten

op de cassette-ingangsaansluitingen (TA
P

E
 P

B
)

van de ontvanger, kan het geluid van de D
R

R
-

F
1

0
1

 w
o

rd
e

n
 b

e
lu

iste
rd

 via d
e

 aan
g

e
slo

te
n

luidsprekers.

!
7

A
n

a
lo

g
e
 lijn

in
g

a
n

g
s
a
a
n

s
lu

itin
g

e
n

 
(L

IN
E

 IN
)

•
W

anneer deze aansluitingen w
orden aangesloten

op de cassette-uitgangsaansluitingen (TA
P

E
 R

E
C

)
van

 d
e

 o
n

tvan
g

e
r, kan

 h
e

t g
e

lu
id

 van
 an

d
e

re
aangesloten com

ponenten w
orden opgenom

en
op de D

R
R

-F101.

!
8

S
Y

S
T

E
E

M
A

A
N

S
L
U

IT
IN

G
•

S
lu

it b
ij g

e
b

ru
ik van

 d
e

 D
-F

1
0

1
 se

rie
 d

e
ze

aansluiting aan op het systeem
 m

et behulp van
het bijgeleverde systeem

snoer.

!
9

N
E

T
S

N
O

E
R

•
S

lu
it h

e
t n

e
tsn

o
e

r van
 d

it to
e

ste
l aan

 o
p

 d
e

netuitgang van de C
D

-speler (D
C

D
-F101) of de

M
D

-recorder (D
M

D
-F101).

6
O

M
G

A
A

N
 M

E
T

 C
A

S
S

E
T

T
E

S
 E

N
 W

A
A

R
S

C
H

U
W

IN
G

E
N

•
C

-1
2
0
 e

n
 C

-1
5
0
 c

a
s
s
e
tte

ta
p

e
s
 

C
-120 en C

-150 cassettes hebben een zeer dunne tape
die gem

akkelijk kan klem
 raken tussen de kaapstanders

en aandrukrollen. H
et is aangeraden geen C

-120 en C
-

150 tapes te gebruiken.
•

L
o

s
z
itte

n
d

e
 ta

p
e
 

A
ls de tape loszit, kan hij klem

 raken in het m
echanism

e
en w

orden beschadigd. Trek de loszittende tape strak
m

et een potlood o.i.d. voor u de cassette inlegt.

•
C

assettetapes hebben nokjes om
 onvoorzien w

issen te
voorkom

en. G
ebruik een schroevedraaier o.i.d. om

 de
nokjes af te breken, zodat opnam

es niet per ongeluk
w

orden gew
ist. 

•
O

m
 op te nem

en op een tape w
aarvan de nokjes zijn

afg
e

b
ro

ke
n

, 
m

o
e

t 
u

 
kle

e
fb

an
d

 
o

.i.d
. 

o
ve

r 
d

e
uitsparingen kleven.

V
o

o
rz

o
rg

s
m

a
a

tre
g

e
le

n
 i.v

.m
. b

e
h

a
n

d
e

lin
g

v
a
n

 c
a
s
s
e
tte

ta
p

e
s

V
o

o
rk

o
m

e
n

 v
a
n

 o
n

v
o

o
rz

ie
n

 w
is

s
e
n

S
c
h

o
o

n
m

a
k
e
n

 v
a
n

 d
e
 K

o
p

p
e
n

O
p

m
e
rk

in
g

e
n

 i.v
.m

. h
e
t o

p
b

e
rg

e
n

 v
a
n

c
a
s
s
e
tte

ta
p

e
s

•
B

erg cassettetapes best niet op in de volgende plaatsen:
1.W

arm
e of vochtige plaatsen 

2.S
toffige plaatsen

3.P
laatsen die zijn blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht

4.D
icht bij m

agnetische bronnen (TV
’s, luidsprekers, enz.)

•
C

ustodite le cassette nelle apposite custodie dotati di
ferm

agli per prevenire l’allentam
ento del nastro.

AK
ant A

 

W
ispreventienokje 

voor kant B
 

W
ispreventienokje 

voor kant A

B
e
p

a
a
ld

e
 in

 d
e
 w

in
k
e
l v

e
rk

rijg
b

a
re

 re
in

ig
in

g
s
c
a
s
s
e
tte

s

s
c
h

u
re

n
 h

a
rd

 te
g

e
n

 d
e

 k
o

p
p

e
n

 e
n

 k
u

n
n

e
n

 d
a

a
rd

o
o

r

b
e

s
c
h

a
d

ig
in

g
 v

e
ro

o
rz

a
k

e
n

. V
e

rm
ijd

 h
e

t g
e

b
ru

ik
 v

a
n

d
e
rg

e
lijk

e
 re

in
ig

in
g

s
c
a
s
s
e
tte

s
.

•
A

ls de koppen van het cassettedeck vuil zijn, kunnen
tap

e
s n

ie
t m

e
t e

e
n

 g
o

e
d

e
 klan

kkw
alite

it w
o

rd
e

n
w

eergegeven of opgenom
en.    

•
O

m
 de m

ogelijkheden van dit cassettedeck optim
aal te

benutten en zeker te zijn van een klank van goede
kw

aliteit, m
oet u de koppen regelm

atig schoonm
aken,

n
a o

n
g

e
ve

e
r 1

0
 u

u
r g

e
b

ru
ik, m

e
t b

e
h

u
lp

 van
 e

e
n

reinigingscassette die in de w
inkel verkrijgbaar is. 

D
e
m

a
g

n
e
tis

e
re

n
 v

a
n

 d
e
 K

o
p

p
e
n

•
N

a lang gebruik of w
anneer ze w

orden blootgesteld aan
e

e
n

 
m

ag
n

e
tisch

 
vo

o
rw

e
rp

, 
w

o
rd

e
n

 
d

e
 

ko
p

p
e

n
gem

agnetiseerd. D
it leidt tot ruis of verlies van de hoge

klanken.  
•

A
ls de koppen gem

agnetiseerd zijn, m
oet u een in de

w
in

ke
l ve

rkrijg
b

aar d
e

m
ag

n
e

tise
e

rap
p

araat vo
o

r
cassettekoppen gebruiken om

 ze te dem
agnetiseren.

O
P

M
E

R
K

IN
G

:

•
S

te
l h

e
t vo

lu
m

e
 van

 d
e

 ve
rste

rke
r in

 o
p

 h
e

t
m

inim
um

niveau w
anneer u de koppen schoonm

aakt
en dem

agnetiseert.
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N
E

D
E

R
L
A

N
D

S

V
O

O
R

 O
P

N
A

M
E

 E
N

 W
E

E
R

G
A

V
E

 V
A

N
 T

A
P

E
S

7O
P

M
E

R
K

IN
G

E
N

:

•
A

ls een vreem
d voorw

erp klem
 raakt in de cassettelade tijdens het sluiten, drukt u gew

oon nogm
aals op de

O
P

E
N

/C
LO

S
E

-toets om
 de lade te openen. 

•
D

ruk de cassettelade niet m
et de hand in w

anneer de spanning is uitgeschakeld. D
it zal de lade beschadigen. 

•
P

laats geen vreem
de voorw

erpen in de cassettelade. D
it zal de lade beschadigen. 

(1
)

In
le

g
g

e
n

 e
n

 U
itn

e
m

e
n

 v
a
n

 e
e
n

 C
a
s
s
e
tte

ta
p

e

(2
)

M
e
c
h

a
n

is
m

e
 v

o
o

r A
u

to
m

a
tis

c
h

e
 T

a
p

e
k
e
u

z
e

z
In

le
g

g
e
n

x
U

itn
e
m

e
n

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

S
chakel de spanning in.

D
ruk de open-/sluittoets

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

). 
•

D
e cassettelade gaat open.

L
e

g
 casse

tte
tap

e
s in

 m
e

t d
e

 kan
t m

e
t d

e
blootliggende tape naar het toestel gericht. A

ls u
de tapes anders inlegt, kan dit leiden tot schade.

D
ruk de open-/sluittoets

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) in om
 de cassettelade

te sluiten. 

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3

123

D
ruk de open-/sluittoets

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

). 
•

D
e cassettelade gaat open.

N
eem

 de tape eruit. 

D
ruk de open-/sluittoets

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) in om
 de cassettelade

te sluiten.

D
e D

R
R

-F101 is uitgerust m
et een m

echanism
e voor

autom
atische tapekeuze dat de detectie-openingen in de

cassettehelften gebruikt om
 na te gaan w

at soort tape het
is en dan autom

atisch de m
eest geschikte voorspanning

en egalisatie voor de opnam
e van dat soort tape instelt. 

D
etectie-openingen

H
oogtape (TY

P
E

 II)
C

assettes van het type M
etal kunnen alleen w

orden
w

eergegeven.

O
P

M
E

R
K

IN
G

:

(3
)

G
e
b

ru
ik

 v
a
n

 d
e
 a

u
to

m
a
tis

c
h

e
 o

m
k
e
e
rfu

n
c
tie

2
D

it deck is uitgerust m
et een autom

atische om
keerfunctie, zodat beide kanten van de band kunnen w

orden
w

eergegeven of opgenom
en of continu w

eergegeven zonder dat u de cassette hoeft om
 te draaien.

z
R

ic
h

tin
g

 v
a
n

 h
e
t b

a
n

d
tra

n
s
p

o
rt

2
A

lvo
re

n
s m

e
t d

it to
e

ste
l w

e
e

r te
 g

e
ve

n
 o

f o
p

 te
nem

en, druk op de richtingtoets ( 0
1

) en kies de
voorw

aartse richting ( 1
) of de achterw

aartse richting
( 0

) en druk daarna op de P
LA

Y
-toets (w

eergave).

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

O
P

M
E

R
K

IN
G

:

•
In

g
e

d
ru

kte
 

to
e

tse
n

 
e

n
 

rich
tin

g
 

van
 

h
e

t
b

an
d

tran
sp

o
rt. D

e
 vo

o
rkan

t is d
e

 kan
t d

ie
 n

aar
boven ligt w

anneer de band in de cassettelade
w

ordt gelegd.

D
e voorkant van

de cassette.
A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

Ingedrukte toetsen en richting van het bandtransport

Bedienings-
toetsen)

Bedienings-
toetsen)

(Indicatie
bandtransportrichting)

(Indicatie
bandtransportrichting)

Voorkant
Achterkant

x
O

m
k
e
e
rs

ta
n

d

A

AAAAAA

AAAAA

E
r zijn drie om

keerstanden, zoals hieronder beschreven.
V

oor richtlijnen i.v.m
. het overschakelen van de ene op

de andere stand, zie blz. 57, 58.

•
E

n
k
e
lz

ijd
ig

e
 o

p
n

a
m

e
-/w

e
e
rg

a
v
e
s
ta

n
d

 (
)

G
ebruik deze stand voor opnam

e of w
eergave van

alleen de voor- of de achterkant. 
(D

e stopstand w
ordt autom

atisch ingesteld w
anneer het

einde van die kant van de band is bereikt.)

•
D

u
b

b
e
lz

ijd
ig

e
 o

p
n

a
m

e
-/w

e
e
rg

a
v
e
s
ta

n
d

 (
)

•
In

 d
e

ze
 stan

d
 w

o
rd

t, w
an

n
e

e
r h

e
t e

in
d

e
 van

 d
e

voorkant van de band is bereikt tijdens opnam
e of

w
e

e
rg

ave
, au

to
m

atisch
 o

ve
rg

e
sch

ake
ld

 o
p

 d
e

achterkant en de w
eergave of opnam

e gaat verder. 
(D

e stopstand w
ordt autom

atisch ingesteld w
anneer

het einde van de band op de achterkant is bereikt.)

•
C

o
n

tin
u

e
 w

e
e
rg

a
v
e
s
ta

n
d

 (
)

In deze stand gaat de w
eergave verder tot de stoptoets

w
ordt ingedrukt. 

Start vanaf
de voorkant

Start vanaf
de voorkant

Autom
atische

stop

Autom
atische

stop

O
m

kering

O
m

kering
O

m
kering

Start vanaf de
achterkant

Autom
atische

stop 

*
T

ijd
e

n
s d

e
 o

p
n

am
e

 lo
o

p
t h

e
t d

e
ck au

to
m

atisch
 in

dezelfde richting als tijdens de dubbelzijdige opnam
e-/

w
eergavestand

(
).

*
B

ij starten vanaf de achterkant w
ordt enkel de achterkant

opgenom
en of w

eergegeven.

F
G
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N
E

D
E

R
L
A

N
D

S
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R
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S
chakel de spanning in.
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A
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D
B
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R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

D
ruk de open-/sluittoets 

( 5
O

P
E

N
/C

LO
S

E
) in en leg een

opgenom
en tape in de cassettelade. 

✽
Zie bladzijde 57.

D
ruk de open-/sluittoets

(O
P

E
N

/C
LO

S
E

) in om
 de cassettelade

te sluiten.

S
tel de om

keerm
odus in..

✽
Zie bladzijde 57.

S
tel de D

olby N
R

-m
odus in.

D
ruk op de richtingtoets ( 0

1
)

om
 de richting van de w

eergave
te veranderen.

D
ruk de P

LA
Y

-toets in.
•

H
et volgnum

m
er van het huidige

num
m

er de verstreken speelduur,
enz. verschijnen.

D
e P

LA
Y

-standindicator (w
eergave)

knippert langzaam
.

(2
)

S
to

p
p

e
n

 m
e
t a

fs
p

e
le

n

 

 C
A
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E
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T
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 D
E

C
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 D
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C
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R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
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L
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R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1

D
ruk op de 2

S
TO

P
-toets.

•
A

ls alle tracks op een C
D

 zijn
afgespeeld, stopt het afspelen
vanzelf.

(3
)

S
n

e
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o
o
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p
o

e
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n
 e

n
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 d
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 D
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O
N

  S
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N
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B
Y
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O
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Y
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R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

D
ru

k d
e

 
2

(sto
p

) to
e

ts in
 o

m
 d

e
w

eergave stop te zetten.

D
ruk op de vooruitspoeltoets ( 1

1
).
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 D
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 c
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D
ru

k d
e

 
2

(sto
p

) to
e

ts in
 o

m
 d

e
w

eergave stop te zetten.

D
ruk op de terugspoeltoets ( 0

0
).

O
P

M
E

R
K

IN
G

:

•
D

e m
uziekzoekfunctie w

erkt enkel als er tussen de
num

m
ers stille gedeeltes van m

instens 4 seconden
zijn.

(4
)

G
e
b

ru
ik

 v
a
n

 d
e
 m

u
z
ie

k
z
o

e
k
fu

n
c
tie
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m
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c
h

e
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p
s
p
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g
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n
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e
t b

e
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n
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n
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u

m
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E
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R
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E
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O
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1

D
ruk tijdens de w

eergave driem
aal op

de vooruitspoeltoets ( 1
1

).

V
o

o
rb

e
e
ld

 1
:H

et begin van het 4de num
m

er op kant A
zoeken terw

ijl u het 1ste num
m

er w
eergeeft.

V
o

o
rb

e
e
ld

 2
:H

et begin van het 2de num
m

er op kant A
zoeken terw

ijl u het 4de num
m

er w
eergeeft.

•
D

e m
uziekzoekfunctie detecteert en telt de

b
lan

co
 (n

ie
t-o

p
g

e
n

o
m

e
n

) d
e

le
n

 tu
sse

n
 d

e
n

u
m

m
e

rs. 
D

ru
k 

zo
ve

e
l 

ke
e

r 
o

p
 

d
e

vooruitspoeltoets als het aantal blanco's tussen
de huidige en de gew

enste positie.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

D
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de terugspoeltoets ( 0
0
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B
lanco delen

B
lanco delen

B
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1ste
num

m
er

2de
num

m
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3de
num

m
er

4de
num

m
er

M
uziekzoekfunctie

P
LA

Y

D
ruk driem

aal.

B
lanco delen

B
lanco delen

B
lanco delen

1ste
num

m
er

2de
num

m
er

3de
num

m
er

4de
num

m
er

M
uziekzoekfunctie

P
LA

Y

D
ruk driem

aal.

•
D

e m
uziekzoekfunctie detecteert en telt de

b
lan

co
 (n

ie
t-o

p
g

e
n

o
m

e
n

) d
e

le
n

 tu
sse

n
 d

e
n

u
m

m
e

rs. 
D

ru
k 

zo
ve

e
l 

ke
e

r 
o

p
 

d
e

terugspoeltoets als het aantal blanco's tussen
de huidige en de gew

enste positie.
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S
chakel de spanning in.

D
ruk de open-/sluittoets 

( 5
O

P
E

N
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LO
S

E
) in en leg een

opgenom
en tape in de cassettelade. 

✽
Zie bladzijde 57.

D
ruk de open-/sluittoets

(O
P

E
N
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LO

S
E

) in om
 de cassettelade

te sluiten.

S
tel de om

keerm
odus in.

✽
Zie bladzijde 57.
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D
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V
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R
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E
M

O
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S
tel de D

olby N
R

-m
odus in.

6789

D
ruk de opnam

etoets (R
E

C
) in.

D
e opnam

epauzestand is ingesteld en
de R

E
C

-indicator brandt.

D
ru

k d
e

 
2

(sto
p

) to
e

ts in
 o

m
 d

e
opnam

e stop te zetten.
•

D
e w

eergave stopt.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

D
ruk op de P

LA
Y

-toets (w
eergave).

•
(D

e opnam
e begint.) 

B
egin het stuk w

eer te geven m
et de C

D
-speler

of de M
D

-recorder.

P
LA

Y

S
tel de w

eergaverichtingsindicator (0
of 1

) van de D
R

R
-F101 in op de

richting w
aarin u w

ilt opnem
en.

R
C
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O
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O
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T
R

O
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N
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P
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R
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S
L
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E
P

M
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D
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T
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F
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N
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T
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P
R

E
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E
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+
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U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

S
Y

S
T

E
E

M
F
U

N
C

T
IE

S
10

2
D

e bediening w
ordt nog gem

akkelijker w
anneer de com

ponenten van de D
-F101-reeks m

et systeem
aansluitingen op de D

RR-
F101 zijn aangesloten. (Voor instructies over aansluitingen verw

ijzen w
ij u naar de respectievelijke gebruiksaanw

ijzingen van de
ontvanger (D

RA-F101) en verw
ijzen w

ij u naar de respectievelijke gebruiksaanw
ijzingen die bij de ontvanger (D

RA-F101).)
2

D
e systeem

functies w
erken alleen w

anneer com
ponenten van de D

-F101-reeks zijn aangesloten. Zij w
erken niet m

et
andere com

ponenten.

2
W

anneer de D
R

R
-F101 in een systeem

 m
et de D

-F101-reeks w
ordt gebruikt, kunt u het bedienen m

et de
systeem

afstandsbediening (R
C

-927) die bij de ontvanger (D
R

A
-F101) w

ordt geleverd.
2

W
anneer u systeem

aansluitingen hebt gem
aakt, ontvangt de afstandsbedieningssensor van de D

R
A

-F101 alle
afstandsbesturingssignalen.

2
D

e toetsen van de afstandsbediening w
erken op dezelfde m

anier als de overeenkom
stige toetsen op het toestel .

(Zie “N
A

M
E

N
 E

N
 FU

N
C

TIE
S

 V
A

N
 TO

E
TS

E
N

” op pagina 56.)
2

V
oor instructies over het gebruik van de ontvanger (D

R
A

-F101) en de C
D

-speler (D
C

D
-F101) en de M

D
-recorder

(D
M

D
-F101) verw

ijzen w
ij u naar de respectievelijke gebruiksaanw

ijzingen.
2

D
e systeem

functiesignalen voor de bediening van de com
ponenten van de D

-F101-reeks w
orden verstuurd vanaf de

ontvanger (D
R

A
-F101). W

anneer u bijgevolg systeem
aansluitingen uitvoert, m

oet u de ontvanger (D
R

A
-F101).

(1
)

S
y
s
te

e
m

a
fs

ta
n

d
s
b

e
d

ie
n

in
g

2
N

a
m

e
n

 v
a
n

 to
e
ts

e
n

 o
p

 d
e
 a

fs
ta

n
d

s
b

e
d

ie
n

in
g

 (c
a
s
s
e
tte

d
e
c
k
d

e
e
l)

S
panning-standbytoets

(S
Y

S
TE

M
 P

O
W

E
R

 S
TA

N
D

B
Y

)

D
ruk hierop om

 het systeem
 in

standby te schakelen.
(M

et deze toets kunt u de D
R

R
-

F101 niet afzonderlijk in
standby schakelen.)

 
 

 
 

W
eergavetoets (1

)

S
toptoets (2

S
TO

P
)

R
ichting toets

(0
1

)

D
ruk hierop om

 het systeem
 in

te schakelen.
(M

et deze toets kunt u de D
R

R
-

F101 niet afzonderlijk
inschakelen.)

Terugspoeltoets
(6

)

S
nel-vooruitspoeltoets (7

)

C
D

-S
R

S
 (S

ynchrone opnam
e-

systeem
toets)

Inschakeltoets
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 O

N
)

R
E

C

Functiekeuzeschakelaar

O
m

 de functie te selecteren die
u m

et de afstandsbediening
w

ilt bedienen. Zet de
schakelaar op “TA

P
E

” om
 de

D
R

R
-F101 te bedienen.
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A
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m
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n
e
e
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a
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g
e
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m

p
o

n
e
n
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n
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a
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e
 D

-

F
1
0
1
-re

e
k
s)

2
W

anneer het systeem
 in standby staat, kunt u de cassettew

eergave starten door gew
oon op de w

eergavetoets te
drukken.

1

S
tel de

functiekeuzeschakelaar
op de afstandsbediening
in op “TA

P
E

”.
(R

C
-927)

2

D
ruk de w

eergave-toets in.

•
D

e spanning van het systeem
w

ordt ingeschakeld en de
functie van de receiver
schakelt autom

atisch over op
“TA

PE”.

V
ervolgens begint de

w
eergave van de TA

P
E

.
✽

D
e

 
fu

n
ctie

 
vo

o
r

autom
atische inschakeling

van de spanning w
erkt niet

w
anneer de P

LA
Y

-toets van
d

e
 

D
R

R
-F

1
0

1
 

w
o

rd
t

ingedrukt.

✽
W

anneer een TA
P

E
 is ingelegd en de D

R
R

-F101 in
stan

d
b

y staat, ku
n

t u
 d

e
 casse

tte
d

e
ck late

n
b

e
g

in
n

e
n

 m
e

t e
e

n
 e

e
n

vo
u

d
ig

e
 d

ru
k o

p
 d

e
w

eergavetoets van de D
R

R
-F101.
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P
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A
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E
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P
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A
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E
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U
N

C
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O
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P
R

E
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E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

2

(R
C

-927)

P
L
A

Y

T
U

N
E

R
C

D
M

D

T
A

P
E

R
C

-927 (S
ysteem

 afstandsbediening)

(3
)
A

u
to

m
a
tis

c
h

e
 fu

n
c
tie

k
e
u

z
e
 (w

a
n

n
e
e
r a

a
n

g
e
s
lo

te
n

 o
p

 d
e
 D

-F
1
0
1
-

re
e
k
s
)

2
G

ebruik deze functie om
 de functie te veranderen in “TA

P
E

” en start de cassettew
eergave m

et een druk op een
toets.

1

D
ruk op de w

eergave-toets terw
ijl een ander

toestel dan de D
R

R
-F101 (C

D
-speler of de M

D
-

recorder) w
eergeeft.

•
D

e w
eergave op het m

om
enteel w

eergevende
toestel stopt.
T

e
g

e
lijke

rtijd
 sch

ake
lt d

e
 fu

n
ctie

 van
 d

e
receiver over op “TA

P
E

” en de cassettedeck
w

eergegeven.
✽

O
m

 deze bediening uit te voeren m
et de

systeem
afstandsbediening, draait u eerst de

functiekeuzeschakelaar van de afstandsbediening
en stelt u de functie in op “TA

PE”.

D
R

R
-F101 (H

oofdtoestel)

(H
oofdtoestel)

(R
C

-927)
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P
L
A

Y
P

LA
Y

R
C

-927
(S

ysteem
afstandsbediening)



61

N
E

D
E

R
L
A

N
D

S

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

2
26

5
  

4
7

O
N

  S
T

A
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
LA

Y
E

R
 D

C
D

F
1

1

R
E

P
A

T

3
3

(4
)

G
e
s
y
n

c
h

ro
n

is
e
e
rd

e
 o

p
n

a
m

e
 v

a
n

 C
D

’s
 (W

a
n

n
e
e
r d

e
 D

R
A

-F
1
0
1
 e

n
D

C
D

-F
1
0
1
 z

ijn
 a

a
n

g
e
s
lo

te
n

)

2
C

D
’s kunnen eenvoudig w

orden opgenom
en.

D
R

A
-F101 (O

ntvanger)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-speler)

(H
oofdtoestel)

(D
C

D
-F101)

234

D
ruk de open-/sluittoets 

( 5
O

P
E

N
/C

LO
S

E
) in en leg een

opgenom
en tape in de

cassettelade. 

Leg de C
D

 in de D
C

D
-F101.

(H
oofdtoestel)

(H
oofdtoestel))

56

S
tel de

w
eergaverichtingsi

ndicator ( 0
of 1

)
van de D

R
R

-F101
in op de richting
w

aarin u w
ilt

opnem
en.

S
tel de om

keerm
odus in.

✽
Zie bladzijde 58.

S
tel de D

olby N
R

-m
odus in.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

M
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

7 1

R
C

-927 (A
fstandsbediening)

S
L

E
E

T
A

P
E

C
D

4

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(H
oofdtoestel)

7

D
ruk de C

D
 S

R
S

-toets in.
•

D
e opnam

e w
ordt autom

atisch
gestart.

✽
Zodra alle stukken op de C

D
 zijn

w
eergegeven, w

ordt de C
D

-
speler autom

atisch in de
stopm

odus geschakeld, w
ordt

een blanco deel van 5 seconden
op de cassette in de D

R
R

-F101
en de stopm

odus w
ordt

ingesteld.
✽

D
e D

R
R

-F101 en de C
D

-speler
w

orden ook autom
atisch in de

stopm
odus geschakeld als de

cassette vol is vóór het einde
van de C

D
.

C
D

 S
R

T
A

P
E

(Afstandsbediening)

✽
O

m
 de opnam

e vóór het einde te stoppen, drukt u
op de stoptoets ( 2

) van de D
R

R
-F101 of van de C

D
-

speler om
 de w

eergave van de C
D

 te stoppen. D
e

C
D

-syn
ch

ro
o

n
o

p
n

am
e

 lo
o

p
t d

o
o

r als u
 o

p
 e

e
n

andere toets drukt .

(D
R

A
-F101)

A
fstandsbediening)

1

S
chakel de ontvanger in.

•
H

et systeem
 w

ordt ingeschakeld.

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

C
D

 S
R

S
T

A
P

E

(Afstandsbediening)

(H
oofdtoestel)

H
O

N
E

S

Y
S

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  
T

A
N

D
B

Y

 A
M

M
 S

T
E

R
E

O
 R

E
C

E
V

E
R

  D
R

A
F

101

O
U

R
C

E
D

R
E

C
T

B
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

N
N

G
M

M
O

R
Y

  
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

R
T

O
N

E
R

D
S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 

R
S

P
L

Y

O
N

  S
T

A
N

B
Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

7
2

26
5
  

4

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
8

13

S
chakel de ontvanger in.

•
H

et systeem
 w

ordt ingeschakeld.

P
laats de w

eer te geven disc.

2
Zet de D

R
R

-F101 in de opnam
epauzestand en druk

vervolgens op de P
LA

Y
-toets (w

eergave) van de C
D

-
speler (D

C
D

-F101) of de M
D

-recorder (D
M

D
-F101).

4

S
tel de w

eergaverichtingsindicator (0
 of 1

) van
de D

R
R

-F101 in op de richting w
aarin u w

ilt
opnem

en.

(5
)

G
e
s
y
n

c
h

ro
n

is
e
e
rd

e
 o

p
n

a
m

e
 (b

ij a
a
n

s
lu

itin
g

 v
a
n

 d
e
 D

-F
1
0
1
)

D
R

A
-F101 (O

ntvanger)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-speler)

(Afstandsbediening)

T
A

P
E

2
D

ruk de open-/sluittoets 
( 5

O
P

E
N

/C
LO

S
E

) in en leg een
opgenom

en tape in de cassettelade. 

78

D
ruk de opnam

etoets (R
E

C
) in.

D
e opnam

epauzestand is ingesteld.

D
ruk op de

P
LA

Y
/P

A
U

S
E

-toets
( 1

/3
).

•
D

e opnam
e w

ordt
autom

atisch
gestart.

✽
O

m
 de opnam

e vóór het einde te stoppen, drukt u
op de stoptoets (2

) van de D
R

R
-F101 of van de C

D
-

speler om
 de w

eergave van de C
D

 te stoppen.

    
   

    
   

     
    

         

P
O

W
E

R
 LO

A
D

N
G

 M
E

C
H

A
N

S
M

O
N

  S
A

N
D

B
Y

M
N

D
S

C
 R

E
C

O
R

D
E

R
 D

M
D

F
101

N
P

U
T

-
+

M
U

LT
 R

E
C

C
D

 S
R

S
E

D
T

1
3

R
E

C
 LE

V
E

L
 E

N
T

R

M
E

M
O

 R
C

 
H

A
R

C
TE

R

3
8

D
M

D
-F101 (M

D
-recorder)

2
3

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R
1

R
C

-927 (A
fstandsbediening)

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

-

4

(H
oofdtoestel)

(D
R

A
-F101)

(Afstandsbediening)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

56

S
tel de om

keerm
odus in.

✽
Zie bladzijde 57.

S
tel de D

olby N
R

-m
odus in.

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(H
oofdtoestel)

R
E

C

(H
oofdtoestel)

(H
oofdtoestel)

(H
oofdtoestel)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

O
P

M
E

R
K

IN
G

:

•
D

e functie voor gesynchroniseerde C
D

-opnam
e

w
erkt niet w

anneer de C
D

-speler in de stand voor
geprogram

m
eerde w

eergave staat.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

(Afstandsbediening)

P
L
A

Y
1

3

•
W

anneer de w
eergave op de C

D
-speler of M

D
-

recorder ten einde is, w
ordt de C

D
-speler of M

D
-

recorder autom
atisch in de stopm

odus geschakeld.
E

r w
ordt een leeg gedeelte van 5 seconden

opgenom
en op de D

RR-F101 en de D
RR-F101 stopt.

•
Als het einde van de cassette is bereikt voordat de
w

eergave van de disc is voltooid, w
orden zow

el de
D

R
R

-F101 als de C
D

-speler of M
D

-recorder
autom

atisch in de stopm
odus geschakeld.
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N
E

D
E

R
L
A

N
D

S

2
W

anneer de tim
er w

ordt gebruikt, kunnen geluidsbronnen w
orden w

eergegeven en radioprogram
m

a’s w
orden

opgenom
en (“A

IR
 C

H
E

C
K

”) op de ingestelde tijdstippen.
•

Zie de gebruiksaanw
ijzing van de D

R
A

-F101.

(6
)

T
im

e
rfu

n
c
tie

s
 (W

a
n

n
e
e
r d

e
 D

R
A

-F
1
0
1
 z

ijn
 a

a
n

g
e
s
lo

te
n

)

2
G

ebruik deze functie om
 stukken op de C

D
 autom

atisch te editeren zodat zij passen op de cassette w
aarop u w

ilt
opnem

en.
2

D
e editeerfunctie w

ordt ingesteld m
et de systeem

afstandsbediening (R
C

-927) die bij de ontvanger w
ordt geleverd

(D
R

A
-F101).

1234

S
chakel de ontvanger in.

•
H

et systeem
 w

ordt ingeschakeld.

D
ruk de open-/sluittoets 

( 5
O

P
E

N
/C

LO
S

E
) in en leg een

opgenom
en tape in de cassettelade. 

Leg de C
D

 in de D
C

D
-F101.

G
a verder zoals beschreven in het hoofdstuk

“
E

d
ite

e
rfu

n
ctie

”
 van

 d
e

 g
e

b
ru

iksaan
w

ijzin
g

geleverd bij de C
D

-speler (D
C

D
-F101).

(7
)

E
d

it
e

e
r
fu

n
c

t
ie

s
 

(W
a

n
n

e
e

r
 

d
e

 
D

R
A

-F
1

0
1

 
e

n
 

D
C

D
-F

1
0

1
 

z
ijn

a
a
n

g
e
s
lo

te
n

)

(H
oofdtoestel)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (O

ntvanger)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-speler)

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
S

T
E

M
P

O
W

E
R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (A
fstandsbediening)

(D
R

A
-F101)

A
fstandsbediening)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

O
P

M
E

R
K

IN
G

E
N

:

•
D

e editeerfunctie w
erkt niet m

et C
D

's m
et m

eer dan 21 stukken.
•

Leg de cassette w
aarop u w

ilt opnem
en in het cassettevak van het cassettedeck m

et kant A
 naar boven voordat u

de editeeropnam
e begint. V

oor het begin van de opnam
e w

ordt de cassette autom
atisch doorgespoeld naar het

begin van de band.
•

W
anneer u voor de editeeropnam

e een opgenom
en cassette gebruikt, stopt de opnam

e en w
ordt een blanco deel

op kant B
 van de cassette ingelast als de cassette langer is dan de ingestelde tijd. W

is de cassette dus best eerst.

•
W

anneer de m
ontagefunctie w

ordt gebruikt voor de opnam
e, m

oet u de om
keerstandschakelaar instellen op

anders is opnem
en op kant B

 na kant A
 niet m

ogelijk.
•

In som
m

ige gevallen kunt u m
isschien niet alle stukken van de disc opnem

en, zelfs als de cassette langer is dan de
duur van de C

D
 (door de m

anier w
aarop de stukken op kant A

 en B
 van de cassette zijn verdeeld). D

e “O
V

E
R

”-
indicator knippert als er stukken zijn die niet kunnen w

orden opgenom
en.

•
D

e opnam
etoets (R

E
C

) en de toets 
6

7
en de toetsen C

D
 S

R
S

, D
IR

E
C

TIO
N

 en O
P

E
N

/C
LO

S
E

 w
erken niet

tijdens het m
onteren.

•
W

anneer u opneem
t m

et de editeerfunctie w
ordt de autom

atische spatiefunctie ingeschakeld zodat tussen 2
stukken autom

atisch een stilte van ongeveer 4 seconden w
ordt ingelast. D

it is w
aarom

 w
anneer u een C

D
opneem

t m
et bijvoorbeeld een opnam

e van een concert (zonder stilte tussen 2 stukken), blanco delen in een stuk
w

orden ingelast. N
eem

 in een dergelijk geval op zonder de editeerfunctie.
•

O
m

 de editeerm
odus uit te schakelen, drukt u op de stoptoets (

2
) van de D

R
R

-F101 of het C
D

-S
peler om

 de
w

eergave van de C
D

 te stoppen. D
e editeerm

odus w
ordt niet uitgeschakeld als u op een andere toets drukt.
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N
E

D
E

R
L
A

N
D

S

11
S

T
O

R
IN

G
E

N
 D

IE
 V

A
A

K
 A

A
N

G
E

Z
IE

N
 W

O
R

D
E

N
 V

O
O

R
 D

E
F
E

K
T

E
N

K
o

n
tro

le
e
r a

lv
o

re
n

s
 d

e
z
e
 k

o
n

k
lu

s
ie

 te
 tre

k
k
e
n

: 

1
.

O
f a

lle
 a

a
n

s
lu

itin
g

e
n

 g
o

e
d

 z
ijn

 g
e
m

a
a
k
t?

 

2
.

O
f h

e
t a

p
p

a
ra

a
t w

o
rd

t b
e
d

ie
n

d
 o

v
e
re

e
n

k
o

m
s
tig

 d
e
 b

e
d

ie
n

in
g

s
a
a
n

w
ijz

in
g

e
n

?

3
.

O
f d

e
 lu

id
s
p

re
k
e
rs

 e
n

 v
e
rs

te
rk

e
rs

 in
 o

rd
e
r z

ijn
?

W
anneer het deck dan nog niet naar behoren functioneert, kontroleer het w

eer aan de band van de onderstaande
lijst. W

anneer de storing niet overeenkom
t m

et de in de lijst verm
elde, neem

 kontakt op m
et uw

 D
E

N
O

N
 dealer.

13
T

E
C

H
N

IS
C

H
E

 G
E

G
E

V
E

N
S

 

T
y
p

e
:

H
orizontaal, stereo-cassettedeck m

et 4 sporen en 2 kanalen 
K

o
p

p
e
n

:
1 harde perm

alloy opnam
e-/w

eergavekop 
1 ferriet w

iskop m
et dubbele groef 

T
a
p

e
s
n

e
lh

e
id

:
4,75 cm

/s
R

u
is

o
n

d
e
rd

ru
k
k
in

g
:

D
olby B

 N
R

B
ru

ik
b

a
re

 ta
p

e
s
:

N
orm

aal, H
oog (TY

P
E

 I, II)
C

assettes van het type M
etal (TY

P
E

 IV
) kunnen alleen w

orden
w

eergegeven
S

tro
o

m
v
o

o
rz

ie
n

in
g

:
230 V

 w
isselstroom

, 50 H
z    

S
tro

o
m

v
e
rb

ru
ik

:
9 W

   
M

a
x
im

a
le

 e
x
te

rn
e
 a

fm
e
tin

g
e
n

:
250 (B

) x 81,5 (H
) x 269 (D

) m
m

 
(voeten, regelaars en aansluitpunten inbegrepen)  

G
e
w

ic
h

t:
2,8 kg 

*
D

e m
axim

ale afm
etingen om

vatten regelaars, aansluitingen en afdekkingen.
B

) =
 breedte,    (H

) =
 hoogte,    (D

) =
 diepte 

•
Technische gegevens en functies zijn onder voorbehoud en kunnen zonder kennisgeving w

orden gew
ijzigd m

et het
oog op verbeteringen.

2
D

olby ruisonderdrukking geproduceerd onder licentie van: D
olby Laboratories Licensing C

orporation. 

2
D

O
LB

Y
 en het dubbel D

 sym
bool 

zijn handelsm
erken van: D

olby Laboratories Licensing C
orporation.

12
A

N
D

E
R

E
 IN

F
O

R
M

A
T

IE

S
c
h

o
o

n
m

a
k
e
n

 v
a
n

 d
e
 K

o
p

p
e
n

D
e
m

a
g

n
e
tis

e
re

n
 v

a
n

 d
e
 K

o
p

p
e
n

•
A

ls de koppen van het cassettedeck vuil zijn, kunnen
tap

e
s n

ie
t m

e
t e

e
n

 g
o

e
d

e
 klan

kkw
alite

it w
o

rd
e

n
w

eergegeven of opgenom
en.    

•
O

m
 de m

ogelijkheden van dit cassettedeck optim
aal te

benutten en zeker te zijn van een klank van goede
kw

aliteit, m
oet u de koppen regelm

atig schoonm
aken,

n
a o

n
g

e
ve

e
r 1

0
 u

u
r g

e
b

ru
ik, m

e
t b

e
h

u
lp

 van
 e

e
n

reinigingscassette die in de w
inkel verkrijgbaar is. 

•
N

a lan
g

 g
e

b
ru

ik o
f w

an
n

e
e

r ze
 w

o
rd

e
n

 b
lo

o
tg

e
ste

ld
 aan

 e
e

n
 m

ag
n

e
tisch

 vo
o

rw
e

rp
, w

o
rd

e
n

 d
e

 ko
p

p
e

n
gem

agnetiseerd. D
it leidt tot ruis of verlies van de hoge klanken.  

•
A

ls de koppen gem
agnetiseerd zijn, m

oet u een in de w
inkel verkrijgbaar dem

agnetiseerapparaat voor cassettekoppen
gebruiken om

 ze te dem
agnetiseren.

O
P

M
E

R
K

IN
G

:

•
B

epaalde in de w
inkel verkrijgbare

reinigingscassettes schuren hard tegen de koppen
en kunnen daardoor beschadiging veroorzaken.
V

erm
ijd het gebruik van dergelijke

reinigingscassettes.

S
ym

ptoom

D
e opnam

e begint niet
w

anneer de 
opnam

e-toets (R
E

C
)

w
ordt ingedrukt.

O
orzaak

•
E

r is geen cassette ingelegd.
•

D
e

 
w

isp
re

ve
n

tie
n

o
kje

s 
zijn

afgebroken.

M
aatregel

B
lad-

zijde

•
Leg een cassette in.

•
P

lak d
e

 u
itsp

arin
g

e
n

 af m
e

t
kleefband.

5756

D
e klank w

ordt
onderbroken of er is
helem

aal geen klank
tijdens opnam

e en
w

eergave.

•
D

e koppen zijn vuil.
•

D
e cassette is stuk.

•
M

aak de koppen schoon.
•

V
ervang de cassette.

57–

E
en brom

m
end geluid is

hoorbaar bij het
w

eergeven van
cassettes.

•
D

e storing is afkom
stig van een

TV
.

(H
et is m

ogelijk dat bepaalde TV
-

toestellen storend w
erken.)

•
Zet de TV

 uit de buurt van het
systeem

.

•
S

chakel de TV
 uit.

54–

W
ow

 (trillende klank) is
zeer hevig tijdens
opnam

e of w
eergave.

•
D

e kaapstanders of aandrukrollen
zijn vuil.

•
R

einig ze.
57
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1
.

L
ig

g
a
n

d
e
 m

a
tn

in
g

 g
e
r s

ta
b

il b
a
n

d
tra

n
s
p

o
rt

D
en liggande m

atningen som
 används i D

R
R

-F101 är
det idealiska m

onteringssättet för de roterande delarna,
de viktigaste delarna i ett kassettdäck. G

enom
 att

m
o

n
te

ra 
d

äcke
ts 

m
e

kan
ik 

lig
g

an
d

e
 

m
in

skar
vib

ratio
n

e
rn

a i svän
g

h
ju

le
ti d

rivriktn
in

g
e

n
, o

ch
m

odulationsbruset sänks.
2
.

M
å
n

g
a
 re

d
ig

e
rin

g
s
- o

c
h

 a
v
s
p

e
ln

in
g

s
fu

n
k
tio

n
e
r

•
A

utom
atisk riverseringkonstant för in- och avspelning

under lång tid.
•

A
utom

atisk bandtypväljare identifierar bandtypen
direkt.

•
M

elodisökning som
 gör att du kan välja en låt upp till

16 m
elodier fram

åt eller bakåt på bandet.

3
.

B
e
k
v
ä
m

a
 s

y
s
te

m
fu

n
k
tio

n
e
r

D
R

R
-F101 är förberett för system

funktioner som
 gör det

enkelt att använda synkroniserad inspelning, använda
tim

e
rn

 fö
r in

-o
ch

 avsp
e

ln
in

g
 o

ch
 välja o

ch
 starta

fu
n

ktio
n

e
r au

to
m

atiskt n
är d

u
 an

vän
d

e
r d

e
n

 h
är

ap
p

arate
n

 tillsam
m

an
s m

e
d

 an
d

ra ko
m

p
o

n
e

n
te

r i
D

R
A

/D
C

D
/D

M
D

-F101-serien.
S

ystem
enheter kan dessutom

 styras via fjärrkontrollen
(R

C
-927) som

 receivern (D
R

A
-F101).

1
E

G
E

N
S

K
A

P
E

R

3
IN

S
T
A

L
L
A

T
IO

N
S

A
N

V
IS

N
IN

G
A

R

2
IN

N
A

N
 D

U
 B

Ö
R

J
A

R

K
o

n
tro

lle
ra

 a
tt n

e
d

a
n

s
tå

e
n

d
e
 tillb

e
h

ö
r m

e
d

fö
lje

r h
u

v
u

d
a
p

p
a
ra

te
n

:

q
B

ruksanvisning
........................................................1

w
K

abel m
ed R

C
A

-kontakter.......................................2
e

S
ystem

kabel
....................................................…

…
1

r
Lista över serviceställen

...........................................1

e
w

L
ä

s
 n

o
g

a
 ig

e
n

o
m

 fö
lja

n
d

e
 p

u
n

k
te

r in
n

a
n

 d
u

 b
ö

rja
r

a
n

v
ä
n

d
a
 u

tru
s
tn

in
g

e
n

:

•
In

n
a
n

 d
u

 s
lå

r p
å
 s

trö
m

m
e
n

G
ör en sista kontroll av att alla anslutningar är riktigt

g
jo

rd
a 

o
ch

 
att 

d
e

t 
in

te
 

är 
n

åg
o

t 
fe

l 
p

å
an

slu
tn

in
g

skab
larn

a. K
o

m
 ih

åg
 att alltid

 ställa
strö

m
b

rytare
n

 i stan
d

b
yläg

e
 in

n
an

 d
u

 d
rar u

r e
lle

r
ansluter några kablar.

•
F
ly

ttn
in

g
 a

v
 u

tru
s
tn

in
g

e
n

F
ö

r 
att 

u
n

d
vika 

ko
rtslu

tn
in

g
 

o
ch

 
skad

o
r 

p
å

an
slu

tn
in

g
skab

larn
a är d

e
t viktig

t att alltid
 d

ra u
r

n
ätslad

d
e

n
 u

r väg
g

u
ttag

e
t, sam

t att d
ra u

r alla
anslutningskablar till övriga apparater innan apparaten
flyttas.

•
F
ö

rv
a
ra

 b
ru

k
s
a
n

v
is

n
in

g
e
n

 s
ä
k
e
rt.

Lägg bruksanvisningen och garantibeviset på ett säkert
ställe när du har läst igenom

 dem
.

•
F

ö
r a

tt illu
s
tra

tio
n

e
rn

a
 i b

ru
k

s
a

n
v

is
n

in
g

e
n

 s
k

a
ll

v
a

ra
 s

å
 ty

d
lig

a
 s

o
m

 m
ö

jlig
t k

a
n

 d
e

 a
v

v
ik

a
 frå

n

u
tru

s
tn

in
g

e
n

s
 v

e
rk

lig
a
 u

ts
e
e
n

d
e
.

300 Ω
/ohm

s m
atarkabel

75 Ω
/ohm

s koaxialkabel

I C
D

-sp
e

lare
n

 fin
n

s e
n

 m
ikro

p
ro

ce
sso

r, so
m

 styr d
e

inbyggda elektroniska kretsarna. O
m

 C
D

-spelaren ställs
alltför nära en radio eller TV

 som
 är på, kan det osannolika

inträffa att processorn stör m
ottagningen på radion eller

bilden på TV
:n. Följ nedanstående åtgärder ifall detta m

ot
förm

odan skulle inträffa:
•

P
lacera C

D
-spelaren på säkert avstånd från radion och

TV
-apparaten.

•
H

åll C
D

-spelarens nätkabel och anslutningskablar borta
från antennkablar som

 går till radio och TV
:n.

•
S

annolikheten att störningar inträffar är större om
 du

an
vän

d
e

r e
n

 in
o

m
h

u
san

te
n

n
 e

lle
r e

n
 3

0
0

 Ω
/o

h
m

s
m

atarkab
e

l 
fö

r 
m

o
ttag

n
in

g
e

n
. 

B
ru

k 
av 

e
n

u
to

m
h

u
san

te
n

n
 o

ch
 e

n
 7

5
 Ω

/o
h

m
s ko

axialkab
e

l
rekom

m
enderas starkt.
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S
V

E
N

S
K

A

4
A

N
S

L
U

T
N

IN
G

SPEAKER SYSTEM

SYSTEM
CONN

CTOR

PRE
OUT

SUB
W

OOFER
REC

PB

M
D

TAPE
N

PUTS

REC
B

DVD
AUX

CD
PHON

O

AM
 LOOP ANT

ANTENNA

2
L+-

RSPEAKER M
PEDAN

CE  4~16

FM
 COAX

75

LR

AC OUTLET
230V      50Hz
SW

TCHED
      W

 M
AX

1234

A
n

slu
t S

Y
S

T
E

M
 C

O
N

N
E

C
T

O
R

-an
slu

tn
in

g
e

n
 

p
å 

D
R

R
-F

1
0

1
 

till 
S

Y
S

T
E

M
 

C
O

N
N

E
C

T
O

R
-

an
slu

tn
in

g
e

n
 (1

 e
lle

r 2
) p

å e
n

 av d
e

 an
d

ra
ko

m
p

o
n

e
n

te
rn

a 
m

e
d

 
d

e
n

 
m

e
d

fö
ljan

d
e

system
kabeln.

A
nslut denna enhets nätkabel till nätuttaget på

C
D

-spelaren (D
C

D
-F101) eller på en av de andra

enheterna.

A
nslut LIN

E
 O

U
T-anslutningarna på D

R
R

-F101 till
receivern TA

P
E

-ingångar m
ed den m

edföljande
stereoljudkabeln.

A
nslut LIN

E
 IN

-anslutningarna på D
R

R
-F101 till

receivern TA
P

E
-ingångar m

ed den m
edföljande

stereoljudkabeln.

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
A

nslut inte nätkabeln förrän alla anslutningar har
gjorts.

•
S

e till att höger och vänster kanaler ansluts rätt
(höger till höger och vänster till vänster).

•
S

ätt i alla kontakter ordentligt. Felaktiga anslutningar
ger upphov till brus och störningar.

•
O

bservera att om
 vanliga anslutningskablar buntas

sam
m

an
 

m
e

d
 

n
ätkab

lar 
e

lle
r 

d
ras 

n
ära 

e
n

ström
transform

ator så är risken stor att det uppstår
brum

 och brus i ljudet.
•

V
än

ta i m
in

st 5
 se

ku
n

d
e

r e
fte

r att n
ätkab

e
ln

kopplats loss innan du ansluter den igen.

✽
D

R
R

-F101 kan även användas om
 den anslutits till

en annan receivern än den i D
R

A
-F101. I detta fall

fu
n

g
e

rar d
o

ck in
g

e
n

 av syste
m

fu
n

ktio
n

e
rn

a
(autom

atiskt påslag osv.).
✽

V
issa receivern är utrustade m

ed anslutningar för
två eller fler kassettdäck för att m

an skall kunna
bandkopiera m

ellan däcken. Läs bruksanvisningen
för din receivern noggrant innan du använder den.

A
n

s
lu

tn
in

g
 till D

-F
1
0
1
-s

e
rie

n

2
V

id anslutning till en annan receivern än den för D
R

A
-F101 behöver anslutning 3 inte göras. O

bservera att ingen av
system

funktionerna (autom
atiskt påslag osv.) i detta fall fungerar.

•
S

ystem
funktioner, som

 exem
pelvis autom

atiskt påslag,
kan endast användas när både stereoljudkablarna och
syste

m
kab

larn
a 

h
ar 

an
slu

tits 
m

e
llan

 
alla

system
kom

ponenter. S
e till att alla anslutningskablar

ansluts ordentligt m
ellan de olika apparaterna.

•
D

et kan uppstå fel om
 du kopplar bort en system

kabel
vid användning av system

et. K
oppla först loss nätkabeln

innan du ändrar någon av anslutningarna.

D
R

A
-F101

(R
eceivern)

A
nslut till S

Y
S

TE
M

 C
O

N
N

E
C

TO
R

-anslutningen på en annan
ko

m
p

o
n

e
n

t. A
n

slu
tn

in
g

 kan
 g

ö
ras till vilke

n
 S

Y
S

T
E

M
C

O
N

N
E

C
TO

R
-anslutning som

 helst.

D
R

R
-F101

R
e
k
o

m
m

e
n

d
e
ra

d
 s

y
s
te

m
p

la
c
e
rin

g

•
P

lace
ra D

-F
1

0
1

-syste
m

e
t so

m
 visas n

e
d

an
 fö

r att
garantera högsta prestanda och stabil placering.

•
P

lace
ra ko

m
p

o
n

e
n

te
rn

a så att ve
n

tilatio
n

sh
åle

n
 p

å
receivern (D

R
A

-F101) inte blockeras.
•

A
C

 O
U

T
L

E
T

 (n
ä

tu
tta

g
e

n
) få

r e
n

d
a

s
t a

n
v

ä
n

d
a

s
 fö

r

a
n

n
a
n

 lju
d

u
tru

s
tn

in
g

. A
n

s
lu

t in
te

 h
å
rto

rk
a
r e

 d
 h

it.

D
R

R
-F101 

(K
assettdäck)

1
2

3

4

    
   

    
   

     
    

         

W
R

 
A

D
G

 M
C

A
M

O
  

D

M
N

D
S

 R
E

O
R

E
R

 D
D

F

M
 R

C
 

1
3

R
C

 
 

R

M
 

 
O

Y
M

V
O

M
E

O
  

D

 
M

F
M

 S
E

E
O

 R
C

E
E

R
  D

A
F

O
R

C
R

C
D

D
O

W
M

M
R

  
U

N
T

O
N

M
R

O
R

D

 

 C
A

S
T

T
 D

E
K

 D
R

R
F

R
C

D
 

R

Y

O
  

D
e

D
O

 
R

O

O
  

D

O
M

A
C

T
 

S
C

 P
A

E
R

 D
D

F

R

R
R

M
D

D
M

D
-F101

D
R

A
-F101

D
C

D
-F101

D
R

R
-F101
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S
V

E
N

S
K

A

5
D

E
 O

L
IK

A
 D

E
L
A

R
N

A

q
S

trö
m

b
ry

ta
re

 (O
N

/S
T

A
N

D
B

Y
)

•
Tryck en gång för att sätta på kassettdäcket, och
tryck e

n
 g

ån
g

 till n
är d

u
 vill ställa d

äcke
t i

beredskapsläge.
•

Färgen på indikatorlam
pan (LE

D
) ändras efter

om
ständigheterna på följande sätt:

•
N

är ström
m

en är i läget O
N

:  grön
•

N
är ström

försörjningen är i viloläge 
(S

tandby):  röd

w
D

O
L
B

Y
 N

R
(o

m
k
o

p
p

la
re

 fö
r D

o
lb

y
 b

ru
s
re

d
u

c
e
rin

g
)

•
A

n
vän

d
s 

fö
r 

att 
välja 

läg
e

 
fö

r 
D

o
lb

y
brusreduceringen (O

N
 eller O

FF). N
är du lyssnar

p
å e

tt b
an

d
 b

ö
r d

u
 välja sam

m
a läg

e
 so

m
 d

å
bandet spelades in.

e
C

D
 S

R
S

-in
d

ik
a
to

r
•

Lyser under synkron inspelning av en C
D

-skiva.

r
R

E
C

-in
d

ik
a
to

r
•

Lyser under inspelning.

t
P

L
A

Y
-in

d
ik

a
to

r
•

H
är 

visas 
b

an
d

tran
sp

o
rtriktn

in
g

e
n

 
o

ch
avspelningsläget.

y
0

1
-ta

n
g

e
n

t (rik
tn

in
g

)
•

Tryck här för att vända bandtransportriktningen
under in- eller avspelning.

u
C

D
 S

R
S

-ta
n

g
e
n

t
(s

y
n

k
ro

n
in

s
p

e
ln

in
g

)
•

A
nvänd den här tangenten för att göra synkrona

inspelningar från C
D

-skivor.
•

S
e sid 71 för närm

are detaljer.

i
R

E
V

E
R

S
E

 M
O

D
E

 
(re

v
e
rs

e
rin

g
s
o

m
k
o

p
p

la
re

)
•

A
nvänds för att välja bandtransportriktning.

•
S

e sid 67 för närm
are anvisningar.

o
R

E
C

-ta
n

g
e
n

t (in
s
p

e
ln

in
g

)
•

D
en här tangenten används för att spela in och för

att lägga in m
ellanrum

 m
ellan m

elodierna. O
m

 du
bara trycker på R

E
C

-tangenten (inspelning) ställs
apparaten i pausläge för inspelning.

•
S

e sid 69 för närm
are detaljer.

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
N

är du trycker på avspelningstangenten på C
D

-
spelaren (D

C
D

-F101) eller M
D

-inspelaren (D
M

D
-

F101) i läget för inspelning-spaus när apparaten
är ansluten till andra apparater i D

-F101 serien,
b

ö
rjar in

sp
e

ln
in

g
e

n
 av C

D
 e

lle
r M

D
-skivan

autom
atiskt.

5

!
0

6
-ta

n
g

e
n

t (å
te

rs
p

o
ln

in
g

)
•

Tryck på denna tangent för att återspola bandets
fram

sida. (B
aksidan spolas då fram

åt.) O
m

 du
spelar bandet fram

åt ( 1
) kan du också använda

tangenten för att söka efter början på den m
elodi

d
u

 lyssn
ar p

å, o
ch

 o
m

 d
u

 sp
e

lar b
an

d
e

t i
reverserad riktning ( 0

) kan du använda tangenten
för att söka efter början på nästa m

elodi.

!
1

7
-ta

n
g

e
n

t (fra
m

s
p

o
ln

in
g

)
•

T
ryck p

å d
e

n
n

a tan
g

e
n

t fö
r att sp

o
la b

an
d

e
ts

fram
sida fram

åt. (B
aksidan återspolas då.) O

m
 du

spelar bandet fram
åt ( 1

) kan du också använda
tan

g
e

n
te

n
 fö

r att sö
ka e

fte
r b

ö
rjan

 p
å n

ästa
m

elodi, och om
 du spelar bandet i reverserad

riktning ( 0
) kan du använda tangenten för att söka

efter början på den m
elodi du lyssnar på.

!
2

2
-ta

n
g

e
n

t (s
to

p
p

)
•

Tryck på den här tangenten om
 du vill stoppa

bandet.

!
3

P
L

A
Y

•
Tryck på den här tangenten för att spela bandet.

!
4

K
a
s
s
e
tth

å
lla

re
•

K
asse

tth
ållare

n
 

ö
p

p
n

as 
n

är 
d

u
 

trycke
r 

p
å

O
P

E
N

/C
LO

S
E

-tangenten (öppna/stäng). Lägg i ett
band m

ed sidan där bandet syns vänd från dig.
Tryck på O

P
E

N
/C

LO
S

E
-tangenten (öppna/stäng)

en gång till för att stänga kassetthållaren. S
e sid

67 för närm
are detaljer.

!
5

5
O

P
E

N
/C

L
O

S
E

 (ö
p

p
n

a
/s

tä
n

g
)

•
Tryck för att öppna eller stänga kassetthållaren.

•
O

m
 du trycker på tangenten i beredskapsläge

sätts kassettdäcket på.

!
6

A
n

a
lo

g
a
 lin

je
u

tg
å
n

g
a
r (L

IN
E

 O
U

T
)

•
N

är dessa utgångar ansluts till bandingångarna
(TA

P
E

 P
B

) på receivern, kan ljudet från D
R

R
-F101

höras via de anslutna högtalarna.

!
7

A
n

a
lo

g
a
 lin

je
in

g
å
n

g
a
r (L

IN
E

 IN
)

•
N

är dessa ingångar ansluts till bandutgångarna
(TA

P
E

 R
E

C
) på receivern, kan du spela in ljud från

de ljudkällor som
 anslutits till enheten på D

R
R

-
F101.

!
8

S
Y

S
T

E
M

K
O

N
T

A
K

T
•

N
är d

äcke
t an

vän
d

s tillsam
m

an
s m

e
d

 an
d

ra
kom

ponenter i D
-F101-serien kan du ansluta den

här kontakten till en annan kom
ponent m

ed hjälp
av den m

edföljande system
kabeln.

!
9

N
Ä

T
K

A
B

E
L

•
A

nslut denna enhets nätkabel till nätuttaget på
C

D
-sp

e
lare

n
 (D

C
D

-F
1

0
1

) e
lle

r M
D

-in
sp

e
lare

n
(D

M
D

-F101).

6
H

A
N

T
E

R
IN

G
 A

V
 K

A
S

S
E

T
T

B
A

N
D

 O
C

H
 F

Ö
R

S
IK

T
IG

H
E

T
S

Å
T

G
Ä

R
D

E
R

•
C

-1
2
0
-k

a
s
s
e
tte

r o
c
h

 C
-1

5
0

B
andet i C

-120 och C
-150-kassetter  är m

ycket tunt och
fastnar lätt i kapstaner och tryckrullar. C

-120 och C
-150-

band rekom
m

enderas därför inte.
•

L
ö

s
t h

ä
n

g
a
n

d
e
 b

a
n

d

O
m

 bandet inte är ordentligt uppspolat kan det fastna i
de rörliga delarna och skadas. S

pola upp löst band m
ed

en blyertspenna e d innan du lägger i kassetten.

•
K

assettband är försedda m
ed raderskyddsflikar. D

u kan
skydda dina band m

ot oavsiktlig radering genom
 att

bryta av flikarna m
ed en skruvm

ejsel eller liknande.
•

O
m

 du vill spela in på ett raderskyddat band behöver du
bara tejpa över hålen.

H
a
n

d
s
k
a
s
 v

a
rs

a
m

t m
e
d

 d
in

a
 b

a
n

d
S

k
y
d

d
 m

o
t o

a
v
s
ik

tlig
 ra

d
e
rin

g

R
e
n

g
ö

rin
g

 a
v
 to

n
h

u
v
u

d
e
n

a

F
ö

rv
a
rin

g
 a

v
 k

a
s
s
e
ttb

a
n

d

•
U

ndvik att förvara kassetterna i följande m
iljöer:

1.
D

är det är varm
t eller fuktigt

2.
I dam

m
iga utrym

m
en

3.
P

å platser som
 utsätts för direkt solljus

4.
N

ära utrustning som
 genererar m

agnetfält (TV
,

högtalare, m
 m

)
•

Förvara kassetterna i fodral m
ed navhållare för att

förhindra att bandet lindas upp.

AA
-sida

R
aderskyddsflik för B

-sidan

R
aderskyddsflik för A

-sidan

E
n

 d
e
l re

n
g

ö
rin

g
s
b

a
n

d
 h

a
r k

ra
ftig

 s
lip

v
e
rk

a
n

 o
c
h

 k
a
n

d
ä

r
fö

r
 s

k
a

d
a

 t
o

n
h

u
v

u
d

e
n

a
. A

n
v

ä
n

d
 in

t
e

 s
å

d
a

n
a

re
n

g
ö

rin
g

s
b

a
n

d
.

•
O

m
 kassettdäckets tonhuvuden blir sm

utsiga går det
inte att spela eller spela in band m

ed full ljudkvalitet.
•

För att utnyttja de höga kvalitetsegenskaperna hos
kassettdäcket och försäkra dig om

 god ljudkvalitet bör
du rengöra tonhuvudena ungefär var 10:e speltim

m
e.

A
n

vän
d

 e
tt re

n
g

ö
rin

g
sb

an
d

 av d
e

n
 typ

 so
m

 säljs i
handeln.

A
v
m

a
g

n
e
tis

e
rin

g
 a

v
 to

n
h

u
v
u

d
e
n

a

•
Tonhuvudena blir m

agnetiska efter lång tids användning
eller om

 de kom
m

er i kontakt m
ed m

agnetiska förem
ål.

R
esultatet är brus och försäm

rad diskantåtergivning.
•

O
m

 
d

u
 

m
isstän

ke
r 

att 
to

n
h

u
vu

d
e

n
a 

h
ar 

b
livit

m
ag

n
e

tise
rad

e
 b

ö
r d

u
 avm

ag
n

e
tise

ra d
e

m
 m

e
d

 e
n

avm
agnetiserare.

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
S

täll förstärkarens ljudstyrkenivå på ett m
inim

um
 vid

rengöring och avm
agnetisering av tonhuvudena.
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S
V

E
N

S
K

A

F
Ö

R
B

E
R

E
D

E
L
S

E
R

 F
Ö

R
 K

A
S

S
E

T
T

B
R

U
K

7O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
O

m
 någonting kom

m
er i kläm

 när kassetthållaren stängs skall du trycka på O
P

E
N

/C
LO

S
E

-tangenten en gång till
för att öppna släden.

•
Tryck inte på kassetthållaren m

ed handen när ström
m

en är avstängd, eftersom
 apparaten kan skadas.

•
Lägg inte främ

m
ande förem

ål på kassetthållaren, eftersom
 apparaten kan skadas.

(1
)

H
u

r d
u

 lä
g

g
e
r i o

c
h

 ta
r u

t k
a
s
s
e
tte

r

(2
)

A
u

to
m

a
tis

k
 b

a
n

d
ty

p
v
ä
lja

re

z
L
ä
g

g
n

in
g

x
U

tta
g

n
in

g

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

3
2
,4

1

1234

S
lå på ström

m
en.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (O

P
E

N
/C

LO
S

E
).

•
K

assettsläden öppnas.

Lägg i kassetterna m
ed den sida där bandet syns

vänd m
ot anläggningen. O

m
 du lägger dem

 åt
andra hållet kom

m
er det att uppstå skador.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (O

P
E

N
/C

LO
S

E
)

en gång till. K
assettsläden stängs.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

2
1
,3

123

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (O

P
E

N
/C

LO
S

E
).

•
K

assettsläden öppnas.

Ta ut kassetten.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (O

P
E

N
/C

LO
S

E
)

en gång till. K
assettsläden stängs.

D
in

 
D

R
R

-F
1

0
1

 
är 

fö
rse

d
d

 
m

e
d

 
e

n
 

au
to

m
atisk

bandtypväljare som
 känner av bandtypen m

ed hjälp av
hålen i kassetthöljet. P

å det sättet ställs den läm
pligaste

tidskonstanten för bandet in.

S
ensorhål

H
ögband (TY

P
 II)

M
etallband kan endast användas för avspelning.

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

(3
)

B
ru

k
 a

v
 a

u
to

m
a
tis

k
 re

v
e
rs

e
rin

g

2
K

assettdäcket är utrustat m
ed en autom

atisk reverseringsfunktion, vilket innebär att m
an kan spela in respektive av

båda bandsidor i följd utan att behöva vända på kassetten när ena sidan är slut.

z
B

a
n

d
tra

n
s
p

o
rtrik

tn
in

g

2
T

yck 
p

å 
riktn

in
g

sväljare
n

 
(
0

1
) 

fö
r 

att 
välja

bandtransport i fram
åt ( 1

) eller reverserad riktning (0
)

innan in- eller avspelning m
ed denna apparat.

 
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

0

R
E

C
C

D
S

S Y

O
N

S
T

A
N

D
Y
e

D
O

B
Y

N
R

O
N

O

E
V

R
S

E

M
D

E

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
Tangent som

 trycks in och bandtransportriktning.
F

ram
sid

an
 är d

e
n

 sid
a so

m
 vän

d
e

r u
p

p
åt n

är
kassetten ligger på släden.

B
andets fram

sida.
A

A

0
1

0
1

P
LA

Y
P

LA
Y

Tangent som
 trycks in och bandtransportriktning

(Funktion-
stangenter)

(Funktion-
stangenter)

(Indikator för
bandtransportriktning)

(Indikator för
bandtransportriktning)

Fram
sidan

B
aksidan

x
B

a
n

d
re

v
e
rs

e
rin

g

A

AAAAAA

AAAAA

D
et finns tre olika reveseringslägen, enligt följande. S

e
sid 67 och 68 för närm

are anvisningar om
 hur du ändrar

bandreverseringsläget.

•
In

-/a
v
s
p

e
ln

in
g

 i e
n

 rik
tn

in
g

 (
)

A
nvänd detta läge för in- eller avspelning av kassettens

fram
- eller baksida.

(B
andet stoppas autom

atiskt när bandslutet på den
valda sidan nås.)

•
In

-/a
v
s
p

e
ln

in
g

 a
v
 b

å
d

a
 s

id
o

r (
)

•
I detta läge vänds bandtransportriktningen autom

atiskt
när bandslutet nås under in-/avspelning av kassettens
fram

sida.
(B

an
d

e
t sto

p
p

as au
to

m
atiskt n

är b
an

d
slu

te
t p

å
kassettens baksida nås.)

•
K

o
n

tin
u

e
rlig

 a
v
s
p

e
ln

in
g

 (
)

I detta läge stannar avspelningen endast när du trycker
på stopptangenten.

B
örjar från

fram
sidan

B
örjar från

fram
sidan

A
utom

atiskt 
stopp

A
utom

atisk
stopp

R
eversering

R
eversering

R
eversering

B
örjan från

baksidan

A
utom

atiskt
stopp

*
U

nder inspelning fungerar kassettdäcket på sam
m

a sätt
som

 för inspelning av båda bandsidor (
).

*
V

id start från baksidan spelas endast kassettens baksida
in eller av.

F
G
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S
V

E
N

S
K

A

K
A

S
S

E
T

T
A

V
S

P
E

L
N

IN
G

8(1
)

S
ta

rta
 a

v
s
p

e
ln

in
g

 

 C
A

S
S

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
S

E
M

O
D

E

1
5

4
6

2
7

2
,3

1234567

S
lå på ström

m
en.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

P
LA

Y

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (5

O
PEN

/C
LO

SE)
och lägg ett inspelat band i
kassettsläden.
✽

Se sid
67.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (O

P
E

N
/C

LO
S

E
)

en gång till. K
assettsläden stängs.

S
täll in reverseringsläget.

✽
Se sid

67.

V
älj läge för D

olby brusreducering.

Tryck på bandriktningsväljaren
( 0

1
) för att ändra

avspelningsriktningen.

Tryck på P
LA

Y
-tangenten.

•
D

en aktuella m
elodins num

m
er och

spelad tid m
 m

 visas på displayen.
In

d
ikato

rn
 fö

r P
L

A
Y

-läg
e

 b
lin

kar
långsam

t.

(2
)

S
to

p
p

a
 a

v
s
p

e
ln

in
g

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E 1

1
Tryck på 2

S
TO

P
-tangenten.

(3
)

S
n

a
b

b
s
p

o
ln

in
g

 fra
m

å
t o

c
h

å
te

rs
p

o
ln

in
g

z
S

n
a
b

b
s
p

o
ln

in
g

 fra
m

å
t a

v
 b

a
n

d
e
t

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

10

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

O
LB

Y
 N

R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E 1

2

12

Tryck på 
2

-tangenten (stopp) då du
har lyssnat färdigt.

T
ryck p

å fram
sp

o
ln

in
g

stan
g

e
n

te
n

( 1
1

).

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
F

01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D 12

x
Å

te
rs

p
o

ln
in

g
 a

v
 b

a
n

d
e
t

12

Tryck på 
2

-tangenten (stopp) då du
har lyssnat färdigt.

T
ryck p

å åte
rsp

o
ln

in
g

stan
g

e
n

te
n

( 0
0

).

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
M

elodisökning fungerar endast om
 det finns tom

m
a

avsnitt på m
inst 4 sekunders längd m

ellan de olika
m

elodierna på bandet.

(4
)

M
e
lo

d
is

ö
k
n

in
g

 (s
ö

k
n

in
g

 e
fte

r b
ö

rja
n

 a
v
 o

lik
a
 m

e
lo

d
ie

r)

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

1

T
ryck p

å fram
sp

o
ln

in
g

stan
g

e
n

te
n

( 1
1

) tre gånger under avspelning.

E
x
e
m

p
e
l  1

:
S

polning till början av den 4:e m
elodin på sid

A
 när m

elodi nr. 1 spelas.
E

x
e
m

p
e
l  2

:
S

polning till början av den 2:a m
elodin på sid

A
 när m

elodi nr. 4 spelas.

•
M

elodisökningsfunktionen detekterar de tysta
(oinspelade) avsnittet m

ellan m
elodierna. Tryck

på tangenten för snabbspolning fram
åt det

an
tal g

ån
g

e
r so

m
 m

o
tsvarar an

tale
t tysta

avsn
itt m

e
llan

 d
e

t aktu
e

lla läg
e

t o
ch

 d
e

t
önskade läget.

 

 C
S

S
E

T
T

E
 D

E
C

K
 D

F
01

R
E

C
C

D
 S

R
S

LA
Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
M

O
D1

1

Tryck på återspolningstangenten(0
0

)
tre gånger under avspelning.

Tom
t avsnitt

Tom
t avsnitt

Tom
t avsnitt

1
a

m
elodi

2
a

m
elodi

3
a

m
elodi

4
a

m
elodi

M
elodisökning

P
LA

Y

Tryck tre gånger.

Tom
t avsnitt

Tom
t avsnitt

Tom
t avsnitt

1
a

m
elodi

2
a

m
elodi

3
a

m
elodi

4
a

m
elodi

M
elodisökning

P
LA

Y

Tryck tre gånger.

•
M

elodisökningsfunktionen detekterar de tysta
(oinspelade) avsnittet m

ellan m
elodierna. Tryck

på tangenten för återspolning fram
åt det antal

gånger som
 m

otsvarar antalet tysta avsnitt
m

ellan det aktuella läget och det önskade läget.
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S
V

E
N

S
K

A

IN
S

P
E

L
N

IN
G

9(1
)

S
ta

rta
 in

s
p

e
ln

in
g

e
n

(2
)

A
v
b

ry
ta

 in
s
p

e
ln

in
g

e
n

 

 C
A

S
S

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
T

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

NF
F

R
E

V
E

R
E

M
O

D
E

1
5

4

2
6

7

2
.3

8

 

 C
A

S
S

E
T

E
 D

E
C

K
 D

R
R

F
1

1

R
E

C
C

D
 S

R
S

P
A

Y

O
N

  S
A

N
D

B
Y
e

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F
R

E
V

E
R

E
M

O
D

E 1

1234

S
lå på ström

m
en.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (5

O
PEN

/CLO
SE)

och lägg det band som
 skal spelas in i

kassettsläden.
✽

Se sid
67.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (O

P
E

N
/C

LO
S

E
)

en gång till. K
assettsläden stängs.

S
täll in reverseringsläget.

✽
Se sid

67.

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

51

V
älj läge för D

olby brusreducering.

6789

Tryck på m
ellanrum

stangenten (R
E

C
).

•
Läget för inspelningspaus kopplas in.

Tryck på 
2

-tangenten (stopp) om
 du

vill avbryta inspelningen.
•

A
vspelningen avbryts.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

Tryck på P
LA

Y
-tangenten.

•
B

andet spelas in.

S
tarta avspelning av spåret på C

D
-spelaren eller

M
D

-inspelaren.

P
LA

Y

Ställ in indikatorn för avspelningsriktning
( 0

eller 1
) på D

R
R

-F101 i den riktning
du vill spela in.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
IT C

L
E

A
R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
IM

M
E

R
T

IM
E

/
P

A
N

E
L

T
IM

E
 E

D
IT

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L
A

Y
V

O
L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L
E

E
P

M
O

D
E

T
A

P
E

F
U

N
C

T
IO

N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

S
Y

S
T

E
M

F
U

N
K

T
IO

N
E

R
10

2
A

nvändningen förenklas när kom
ponenterna i D

-F101-serien ansluts till D
R

R
-F101 via system

anslutningarna. (S
e

bruksanvisningen för receivern (D
R

A
-F101) för anvisningar angående anslutningarna och för anvisningar angående

anslutningarna receivern (D
R

A
-F101).)

2
S

ystem
funktionerna fungerar endast när system

anslutningarna har gjorts m
ellan kom

ponenterna i D
-F101-serien. D

e
kan inte användas m

ed andra kom
ponenter.

2
N

är D
R

R
-F101 används i sam

m
a system

 som
 andra D

-F101-system
kom

ponenter, kan apparaten styras m
ed

system
fjärrkontrollen R

C
-927, som

 m
edföljer receivern (D

R
A

-F101).
2

E
fter att alla system

anslutningar har gjorts, tas alla fjärrstyrningssignaler em
ot via fjärrkontrollsensorn på D

R
A

-F101.
2

Tangenterna på fjärrkontrollen fungerar på sam
m

a sätt som
 m

otsvarande tangenter på huvudenheten.  (S
e avsnittet

“D
E

LA
R

N
A

S
 N

A
M

N
 O

C
H

 FU
N

K
TIO

N
E

R
” på sid 66.)

2
S

e bruksanvisningen för receivern (D
R

A
-F101) och C

D
-spelaren (D

C
D

-F101) och M
D

-inspelaren (D
M

D
-F101) för

anvisningar angående anslutningarna.
2

S
ystem

funktionssignalerna för att styra de olika kom
ponenterna i D

-F101-serien sänds alla från receivern (D
R

A
-F101).

N
är system

anslutningarna görs m
åste du därför kom

m
a ihåg att även ansluta receivern (D

R
A

-F101).

(1
)

S
y
s
te

m
fjä

rrk
o

n
tro

ll

2
N

a
m

n
 o

c
h

 fu
n

k
tio

n
e
r p

å
 fjä

rrk
o

n
tro

lle
n

s
 ta

n
g

e
n

te
r (k

a
s
s
e
ttd

ä
c
k
e
t)

S
tröm

brytare 
(S

Y
S

TE
M

 P
O

W
E

R
 S

TA
N

D
B

Y
)

Tryck på ström
brytaren för att

ställa system
et i beredskapsläget.

(D
enna tangent kan inte

användas för att koppla
ström

m
en i D

R
R

-F101 till
beredskapsläget.)

 
 

 
 

S
peltangent (1

P
LA

Y
)

S
topptangent (2

S
TO

P
)

0
1

-tangent (riktning)

Tryck på denna tangent för att
slå på ström

m
en i system

et.
(D

enna tangent kan inte
användas för att endast slå på
ström

m
en till D

R
R

-F101.)

6
tangent (återspolning)

7
tangent

(snabbspolning fram
åt)

C
D

-S
R

S
(tangent för synkron CD

-inspelning)

Tangent för system
påslag

(S
Y

S
TE

M
 P

O
W

E
R

 O
N

)

R
E

C

Funktionsväljare

A
nvänd denna väljare för att

välja den funktion du vill styra
m

ed denna fjärrkontroll.  S
täll

väljaren i läget “TA
P

E
” när du

vill använda D
R

R
-F101.
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S
V

E
N

S
K

A

(2
)
A

u
to

m
a
tis

k
t p

å
s
la

g
 (v

id
 a

n
s
lu

tn
in

g
 m

e
d

 a
n

d
ra

 k
o

m
p

o
n

e
n

te
r i D

-F
1
0
1
-

s
e
rie

n
)

2
N

är system
et står i beredskapsläget kan du börja avspelningen av ett band genom

 att helt enkelt trycka på
avspelningstangenten.

1

S
täll 

fjärrko
n

tro
lle

n
s

fu
n

ktio
n

sväljare
 

p
å

“TA
P

E
”.

(R
C

-927)

2

Tryck på A
vspelnings-

tangenten.
•

S
tröm

m
en till system

et slås
på och källan på receivern
ställs autom

atiskt på
“TA

P
E

”.
D

ärefter börjar avspelningen
av TA

P
E

-skivan.
✽

Funktionen för autom
atisk

p
åslag

n
in

g
 av strö

m
m

e
n

fu
n

g
e

rar 
in

te
 

äve
n

 
d

u
trycker på P

LA
Y

-tangenten
på D

R
R

-F101.

✽
O

m
 d

e
t fin

n
s e

n
 T

A
P

E
-skiva i D

R
R

-F
1

0
1

 n
är

sp
e

lare
n

 står i b
e

re
d

skap
släg

e
t, kan

 d
u

 starta
avspelningen av kassettdäck genom

 att helt enkelt
trycka på avspelningstangenten på D

R
R

-F101.

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

2
(R

C
-927)

P
L
A

Y

T
U

N
E

R
C

D
M

D

T
A

P
E

R
C

-927 (system
 fjärrkontroll)

(3
)
A

u
to

m
a
tis

k
t v

a
l a

v
 k

ä
lla

 (v
id

 a
n

s
lu

tn
in

g
 m

e
d

 a
n

d
ra

 k
o

m
p

o
n

e
n

te
r i D

-

F
1
0
1
-s

e
rie

n
)

2
A

nvänd denna funktion för att växla källan till “TA
P

E
” och autom

atiskt starta avspelningen av bandet genom
 ett tryck

på endast en tangent.

1

Tryck på avspelnings-tangenten under tiden
avspelning pågår på en annan kom

ponent än
D

R
R

-F101 (C
D

-spelaren eller M
D

-inspelaren).

•
A

vspelningen på den apparat som
 används för

avspelning avbryts.
S

am
tidigt växlar källan på receivern till “TA

P
E

”
och avspelningen av kassettdäck börjar.

✽
F

ö
r 

att 
u

tfö
ra 

d
e

tta 
m

o
m

e
n

t 
från

syste
m

fjärrko
n

tro
lle

n
, m

åste
 d

u
 ställa

fjärrkontrollens funktionsväljare på “TA
P

E
”.

D
R

R
-F101

(H
uvudenhet)

(R
C

-927)

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

1

R
C

-927
R

E
M

O
T

E
 C

O
N

T
R

O
L U

N
T C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

10
+10C

D
 S

R
SM

D
T

A
P

E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

R
D

S

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

S
T

O
P

P
L

A
Y

V
O

L
U

M
E

/S
E

L
E

C
T

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

P
R

E
S

E
T

+

-T
U

N
E

R

C
D

M
D

T
A

P
E

1

P
L
A

Y
P

LA
Y

R
C

-927
(system

 fjärrkontroll)
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S
V

E
N

S
K

A

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

01

R
C

C
D

 S
R

S

P
LA

Y

O
N

  
T

A
N

D
B

Y
e

D
O

L
Y

 
R

O
N

O
F

F
R

E
V

R
S

E
M

O
D

E

2
26

5
  

4
7

O
N

  S
T

A
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
LA

Y
E

R
 D

C
D

F
1

1

R
E

P
A

T

3
3

(4
)

S
y
n

k
ro

n
in

s
p

e
ln

in
g

 a
v
 C

D
-s

k
iv

o
r (N

ä
r D

R
A

-F
1
0
1
 o

c
h

 D
C

D
-F

1
0
1
 ä

r
a
n

s
lu

tn
a
)

2
D

et är m
ycket lätt att spela in C

D
-skivor.

D
R

A
-F101 (R

eceivern)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-spelare )

(H
uvudenhet)

(D
C

D
-F101)

234

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (5

O
PEN

/CLO
SE)

och lägg det band som
 skal spelas

in i kassettsläden.

Lägg en C
D

-skiva i D
C

D
-F101.

(H
uvudenhet)

(H
uvudenhet)

56

Ställ in indikatorn för
avspelningsriktning
( 0

eller 1
) på

D
R

R
-F101 i den

riktning du vill spela
in.

Ställ in reverseringsläget.
✽

Se sid
68.

V
älj läge för D

olby brusreducering.

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

M
D

T
A

P
E

T
U

N
N

G

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

B
A

N
D

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

7 1

R
C

-927 (Fjärrkontroll)

S
L

E
E

T
A

P
E

C
D

4

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(H
uvudenhet)

7

Tryck på C
D

 S
R

S
-tangenten.

•
Inspelningen startar autom

atiskt.
✽

N
är alla m

elodier på C
D

-skivan
spelats klart, avbryts
avspelningen autom

atiskt på C
D

-
spelaren och ett 5 sekunder
långt tyst avsnitt spelas in på
bandet i D

R
R

-F101, och
stoppläget kopplas in.

✽
D

R
R

-F101 och C
D

-spelaren ställs
också autom

atiskt i stoppläget
om

 kassettbandet blir fullt under
inspelningen innan C

D
-skivan har

spelats klart.

C
D

 S
R

T
A

P
E

(Fjärrkontroll)

✽
D

u kan avbryta inspelningen m
itt i genom

 att trycka
p

å sto
p

p
tan

g
e

n
te

n
 ( 2

) p
å D

R
R

-F
1

0
1

 e
lle

r C
D

-
spelaren och på så sätt avbryta C

D
-avspelningen.

(D
R

A
-F101)

(Fjärrkontroll)

1

S
lå på ström

m
en till receivern.

•
S

tröm
m

en till system
et slås på.

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

C
D

 S
R

S
T

A
P

E

(Fjärrkontroll)

(H
uvudenhet)

H
O

N
E

S

Y
S

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  
T

A
N

D
B

Y

 A
M

M
 S

T
E

R
E

O
 R

E
C

E
V

E
R

  D
R

A
F

101

O
U

R
C

E
D

R
E

C
T

B
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

N
N

G
M

M
O

R
Y

  
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

R
T

O
N

E
R

D
S

1

 

 C
A

S
S

E
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
C

D
 

R
S

P
L

Y

O
N

  S
T

A
N

B
Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

7
2

26
5
  

4

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
8

13

S
lå på ström

m
en till receivern.

•
S

tröm
m

en till system
et slås på.

S
ätt i skivan du vill spela.

2
K

oppla in läget för inspelningspaus på D
R

R
-F101 och

tryck sedan på P
LA

Y
-tangenten på C

D
-receivern (D

C
D

-
F101) eller M

D
-däcket (D

M
D

-F101).

4

Ställ in indikatorn för avspelningsriktning (0
eller

1
) på D

R
R

-F101 i den riktning du vill spela in.

(5
)

S
y
n

k
ro

n
in

s
p

e
ln

in
g

(o
m

 D
-F

1
0
1
 ä

r a
n

s
lu

tn
a
 till v

a
ra

n
d

ra
)

D
R

A
-F101 (R

eceivern)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-spelare )

(Fjärrkontroll)

T
A

P
E

2

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (5

O
PEN

/C
LO

SE)
och lägg det band som

 skal spelas in i
kassettsläden.

78

Tryck på m
ellanrum

stangenten (R
E

C
).

Läget för inspelningspaus kopplas in.

Tryck på
P

LA
Y

/P
A

U
S

E
-

tangenten ( 1
/3

).
•

Inspelningen
startar
autom

atiskt.

✽
D

u kan avbryta inspelningen m
itt i genom

 att trycka
p

å sto
p

p
tan

g
e

n
te

n
 ( 2

) p
å D

R
R

-F
1

0
1

 e
lle

r C
D

-
spelaren och på så sätt avbryta C

D
-avspelningen.

    
   

    
   

     
    

         

P
O

W
E

R
 LO

A
D

N
G

 M
E

C
H

A
N

S
M

O
N

  S
A

N
D

B
Y

M
N

D
S

C
 R

E
C

O
R

D
E

R
 D

M
D

F
101

N
P

U
T

-
+

M
U

LT
 R

E
C

C
D

 S
R

S
E

D
T

1
3

R
E

C
 LE

V
E

L
 E

N
T

R

M
E

M
O

 R
C

 
H

A
R

C
TE

R

3
8

D
M

D
-F101 (M

D
-inspelningdäk)

2
3

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R
1

R
C

-927 (Fjärrkontroll)

S
L

E
E

P
M

O
D

E
T

A
P

E
F

U
N

C
T

O
N

-

4

(H
uvudenhet)

(D
R

A
-F101)

(Fjärrkont
oll)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

56

Ställ in reverseringsläget.
✽

Se sid 67.

V
älj läge för D

olby brusreducering.

R
E

V
E

R
S

E
M

O
D

E

(H
uvudenhet)

R
E

C

(H
uvudenhet)

(H
uvudenhet)

(H
uvudenhet)

D
O

LB
Y

 N
R

O
N

O
F

F

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
C

D
-synkroninspelning fungerar inte om

 C
D

-spelaren
står i läget för program

m
erad avspelning.

(D
C

D
-F101)

(D
M

D
-F101)

(Fjärrkontroll)

P
L
A

Y
1

3

•
N

är avspelningen på C
D

-spelaren eller M
D

-
inspelaren är klar, kopplas stoppläget på C

D
-

spelaren eller M
D

-inspelaren autom
atiskt in, ett

tyst avsnitt på 5 sekunders längd spelas in på
D

R
R

-F101, och bandet i D
R

R
-F101 stannar.

•
O

m
 kassettbandets sluts nås innan avspelning av

skivan är klar, kopplas stoppläget autom
atiskt in

både på D
R

R
-F101 och C

D
-spelaren eller M

D
-

inspelaren.
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S
V

E
N

S
K

A

2
D

u kan använda tim
ern för att spela önskad program

källa eller spela in från radion (“A
IR

 C
H

E
C

K
”) vid en tid du ställer

in i förväg.
•

S
e bruksanvisningen som

 m
edföljer D

R
A

-F101.

(6
)

T
im

e
rfu

n
k
tio

n
e
r (N

ä
r D

R
A

-F
1
0
1
 ä

r a
n

s
lu

tn
a
)

2
A

nvänd denna funktion för att autom
atiskt passa in spåren på en C

D
-skiva så att de får plats på bandet, som

 används
för inspelning.

2
R

edigeringsfunktionerna styrs från system
fjärrkontrollen R

C
-927, som

 m
edföljer receivern (D

R
A

-F101).

1234

S
lå på ström

m
en till receivern.

•
S

tröm
m

en till system
et slås på.

Tryck på öppnings-
/stängningstangenten (5

O
PEN

/C
LO

SE)
och lägg det band som

 skal spelas in i
kassettsläden.

Lägg en C
D

-skiva i D
C

D
-F101.

Fortsätt nu användningen enligt anvisningarna i
avsnittet “R

edigering” i bruksanvisningen, som
m

edföljer C
D

-spelaren D
C

D
-F101.

(7
)

R
e
d

ig
e
rin

g
s
fu

n
k
tio

n
e
r (N

ä
r D

R
A

-F
1
0
1
 o

c
h

 D
C

D
-F

1
0
1
 ä

r a
n

s
lu

tn
a
)

(H
uvudenhet)

(D
C

D
-F101)

P
H

N
E

S

S
Y

T
E

M

V
O

LU
M

E

O
N

  S
T

N
D

B
Y

 A
M

F
M

 S
T

E
R

E
O

 R
E

C
E

V
E

R
  D

R
A

F
01

S
O

U
R

E
D

E
C

T
A

N
D

U
P

D
O

W
N T

U
N

N
G

M
E

M
O

R
Y

  S
E

T
F

U
N

C
T

O
N

T
M

E
R

T
O

N
E

R
D

S

1

 

 C
A

S
S

E
T

T
E

 D
E

C
K

 D
R

R
F

101

R
E

C
D

 S
S

P
LA

Y

N
  S

T
A

N
D

Y
e

D
O

B
Y

 N
R

O
N

O
F

R
V

E
R

S
E

M
O

D
E

2
2

O
N

  S
A

N
D

B
Y

C
O

M
P

A
C

T
 D

S
C

 P
A

Y
E

R
 D

C
D

101

R
P

E
A

T

3
3

D
R

A
-F101 (R

eceivern)

D
R

R
-F101

D
C

D
-F101 (C

D
-spelare )

C
L

E
A

R

1
2

3

5
4

6

7
8

9

+10
10

C
D

 S
R

SM
D

T
A

P
E

R
E

P
E

A
T

C
A

L
L

P
R

O
G

/
D

R
E

C
T

R
A

N
D

O
M

D
M

M
E

R
T

M
E

/
P

A
N

E
L

T
M

E
 E

D
T

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
F

F
O

N

1

R
C

-927 (Fjärrkontroll)

(D
R

A
-F101)

(Fjärrkontroll)

S
Y

S
T

E
M

O
N

 / S
T

A
N

D
B

Y

S
Y

S
T

E
M

P
O

W
E

R

O
N

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
R

edigeringsfunktionen fungerar inte m
ed skivor som

 har m
er än 21 spår.

•
Lägg i kassettbandet du vill spela in på i kassettdäcket och se till att A

-sidan vänder uppåt innan du börjar redigerad
inspelning. B

örjan av bandet hittas autom
atiskt innan inspelningen börjar.

•
O

m
 du använder ett förinspelat kassettband för redigerad inspelning, avbryts inspelningen och det kvarläm

nas ett
tom

t avsnitt på bandets B
-sida om

 bandet är längre än den inställda tiden. M
ed tanke på detta bör du radera bandet

innan du börjar.

•
N

är redigering görs av inspelningen, m
åste reverseringsväljaren ställas på 

i annat fall går det inte att spela in

på sid B
 efter att sid A

 är klar.
•

I vissa fall är det inte m
öjligt att spela in alla spår från skivan, även om

 bandet är längre än skivans speltid (detta
beror på hur spåren fördelas på bandets A

- och B
-sidor). “O

V
E

R
”-indikatorn blinkar om

 det finns spår som
 inte kan

spelas in.
•

Inspelningstangenten (R
E

C
),  

6
7

-tangenten, C
D

 S
R

S
-tangenten, D

IR
E

C
TIO

N
-tangenten och O

P
E

N
/C

LO
S

E
-

tangenten fungerar inte under redigering.
•

V
id inspelning m

ed redigeringsfunktionen aktiveras A
uto S

pace-funktionen och tom
m

a avsnitt på ca. 4 sekunders
längd skapas autom

atiskt m
ellan de olika spåren. P

å grund av detta kan det hända att det skapas tysta avsnitt m
itt i

en inspelning när du spelar in från C
D

-skivor m
ed konsertinspelningar, där det finns tysta avsnitt i m

usiken. D
u bör i

detta fall inte spela in m
ed redigeringsfunktionen.

•
T

ryck p
å sto

p
p

tan
g

e
n

te
n

 (
2

) p
å D

R
R

-F
1

0
1

 e
lle

r kasse
ttd

äcke
t fö

r att avb
ryta C

D
-sp

e
lare

 o
ch

 avb
ryta

redigeringsläget. R
edigeringsläget kopplas inte ur även om

 du trycker på några andra tangenter.
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S
V

E
N

S
K

A

11
F
E

L
S

O
K

N
IN

G
K

o
n

tro
lle

ra
 fö

lja
n

d
e
 in

n
a
n

 d
u

 fra
r s

lu
ts

a
ts

e
n

 a
tt n

å
g

o
t ä

r fe
l.

1
.

A
r a

lla
 a

n
s
lu

tn
in

g
a
r k

o
rre

k
t u

tfö
rd

a
?

2
.

M
a
n

ö
v
re

ra
s
 a

p
p

a
ra

te
n

 k
o

rre
k
t e

n
lig

t a
n

v
is

n
in

g
a
rn

a
?

3
.

F
u

n
g

e
ra

r h
ö

g
ra

la
re

 o
c
h

 fö
rs

tä
rk

a
re

 k
o

rre
k
t?

K
ontrollera en gång till m

ed hjälp av nedanstående tabell om
 kassettbandspelardäcket ändå inte fungerar ordentligt.

S
aknas sym

ptom
 som

 anges här nedan, bör du ta kontakt m
ed en återförsäljare för D

E
N

O
N

.

13
S

P
E

C
IF

IK
A

T
IO

N
E

R

T
y
p

:
Liggande 4-spårs 2-kanals stereokassettdäck

T
o

n
h

u
v
u

d
e
n

:
1 hard perm

alloy för in- och avspelning
1 ferrithuvud m

ed dubbla gap för radering
B

a
n

d
tra

n
s
p

o
rth

a
s
tig

h
e
t:

4,75 cm
/s

B
ru

s
re

d
u

c
e
rin

g
:

D
olby B

 N
R

K
a
s
s
e
ttb

a
n

d
:

N
orm

al, H
ög (TY

P
 I, II)

M
etallband (TY

P
 IV

) kan endast användas för avspelning
N

ä
ts

p
ä
n

n
in

g
:

230 V
 A

C
 , 50 H

z
E

ffe
k
tfö

rb
ru

k
n

in
g

:
9 W

S
tö

rs
ta

 y
tte

rm
å
tt:

250 (B
) x 81,5 (H

) x 269 (D
) m

m
(inklusive fötter, kontroller och kontakter)

V
ik

t:
2,8 kg

*
I största ytterm

ått är kontroller, kontakter och skydd inräknade.
(B

) =
 bredd,     (H

) =
 höjd,     (D

) =
 djup

•
I produktförbättringssyfte kan specifikationer och funktioner ändras utan föregående m

eddelande.

2
D

olby brusreducering tillverkas under license av D
olby Laboratories Licensing C

orporation.

2
D

O
LB

Y
 och dubbel D

-kännetecknet 
är D

olby Laboratories Licensing C
orporation:s varum

ärken.

12
Ö

V
R

IG
A

 U
P

P
L
Y

S
N

IN
G

A
R

R
e
n

g
ö

rin
g

 a
v
 to

n
h

u
v
u

d
e
n

a

A
v
m

a
g

n
e
tis

e
rin

g
 a

v
 to

n
h

u
v
u

d
e
n

a

•
O

m
 kassettdäckets tonhuvuden blir sm

utsiga går det
inte att spela eller spela in band m

ed full ljudkvalitet.
•

För att utnyttja de höga kvalitetsegenskaperna hos
kassettdäcket och försäkra dig om

 god ljudkvalitet bör
du rengöra tonhuvudena ungefär var 10:e speltim

m
e.

A
n

vän
d

 e
tt re

n
g

ö
rin

g
sb

an
d

 av d
e

n
 typ

 so
m

 säljs i
handeln.

•
Tonhuvudena blir m

agnetiska efter lång tids användning eller om
 de kom

m
er i kontakt m

ed m
agnetiska förem

ål.
R

esultatet är brus och försäm
rad diskantåtergivning.

•
O

m
 du m

isstänker att tonhuvudena har blivit m
agnetiserade bör du avm

agnetisera dem
 m

ed en avm
agnetiserare.

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
E

n del rengöringsband har kraftig slipverkan och kan
d

ärfö
r skad

a to
n

h
u

vu
d

e
n

a. A
n

vän
d

 in
te

 såd
an

a
rengöringsband.

S
ym

ptom

Inspelningen börjar inte
när m

an trycker (R
E

C
).

O
rsak

•
Inget kassettband är ilagt.

•
R

aderskyddsflikarna är avbrutna.

Å
tgärd

S
id

•
Lägg i ett kassettband.

•
Tejpa över hålen.

6766

Ljudet hoppar eller inget
lju

d
 alls h

ö
rs så m

an
spelar och spelar in band.

•
Tonhuvudena är sm

utsiga.
•

K
assettbandet är defekt.

•
R

engör tonhuvudena.
•

B
yt kassettband.

66–

D
et hörs ett brum

m
ande

lju
d

 
d

å 
m

an
 

sp
e

lar
kassettband.

•
S

törningar från TV
’n.

(V
issa typer av TV

-m
ottagare ger

upphov till störningar.)

•
Flytta TV

’n bort från anläggningen.

•
S

täng av TV
’n.

64–

Ljudet svajar kraftigt vid
in- eller avspelning.

•
K

apstanerna eller tryckrullarna är
sm

utsiga.
•

R
engör.

66
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